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1. Aby byla zaručena kvalita produktu, tento produkt využívá pokročilé technologie chlazení a výroby. 
Kromě toho jsou přijaty přísné komplexní detekční technologie a řada dovážených zařízení.

2. Aby byl chladicí systém rozumný a teplotní rozsah byl široký, používají se kvalitní kompresory. 
Nejdůležitější je, že spotřeba energie je nízká. 3. Jedná se o vysoce lešticí, odolný a korozivzdorný 
chladič, protože jeho plášť a vnitřní prostor jsou vyrobeny z nerezové oceli.

4.Průhledná dvířka z tvrzeného skla s LED světlem umožňují dosáhnout světla a efektu displeje.

5.Tento chladič používal výparník roll-bond, který je krásný a rychle chladí.
6. Dveře používají duté sklo, aby se zabránilo jakékoli kondenzaci a aby bylo zboží v chladičích 
přehlednější.

7. Pouzdro přijme ekologický materiál na pěnu
8. Všechny produkty se schválením CCC GS CE CB ETL RoHs a tak dále 9． Tento 
produkt lze použít v zámku, baru, obchodě, restauraci, hotelu, domácnosti, 
podniku a tak dále.
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Představení produktu a standardní provedení



Naše společnost si vyhrazuje právo na změnu produktu. Vzhled jednotek, které si zakoupíte

se může mírně lišit od návodu, ale to neovlivňuje vaše správné operace a použití.
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Struktura



Doprava Instalace
Vypněte toto zařízení a vytáhněte zástrčku

Odstraňte obalový materiál a poté je třeba chladič umístit na 
hladké a pevné místoSklon nesmí překročit 45°v případě poruchy kompresoru

Zacházejte prosím opatrně. Protože dveře jsou skleněné.

.

Stěhování Chladič by měl být umístěn na dobře větraném místě.

Netlačte na skleněné dveře v případě, že by 
se sklo rozbilo na kusy.

Nepřipojujte často elektřinu Vyjměte zboží
Při výpadku proudu nebo odpojení zástrčky zástrčku znovu 
zapojte po 5 minutách.

Před stěhováním prosím vyjměte veškeré zboží, v 
případě pádu zboží.

5 minut

3

Bezpečnostní instrukce



Mělo by být vybaveno specializovanou zásuvkou a pojistkou Nepoužívejte zásuvku s mnoha spotřebiči

Pro normální použití by mělo být napětí podle 
typového štítku a zásuvka by měla mít spolehlivý 
zemnící vodič.

V opačném případě to způsobí zahřátí linky nebo dokonce požár

Nepoškozujte napájecí kabel a zásuvku Neskladujte nebo v blízkosti hořlavých výrobků

Vyvarujte se prosím, aby se noha nebo univerzální kolečko dotklo 

a rozdrtilo vlasec, což by mohlo být způsobeno

úniky elektřiny, dokonce i požár

Je zakázáno skladovat hořlavé a výbušné materiály, jako je 
diethylether, benzín, etylalkohol, oheň a podobně. Chladiče 

jsou zakázány v blízkosti nebezpečného zboží.

Do chladničky nevkládejte elektrické spotřebiče Nestříkejte hořlavé látky v blízkosti chladiče.

Do výrobků nevkládejte žádné elektrické 
spotřebiče. Jinak může způsobit nebezpečí

Je zakázáno stříkat hořlavé a výbušné 
předměty, jako jsou olejové barvy
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Bezpečnostní instrukce



1、Způsob aplikace:
1.1Před připojením napájení zkontrolujte 
napájecí kabel, spínač světel a knoflík 
termostatu, zda jsou v pořádku nebo ne.

1.2Nastavení teploty:
Nastavení teploty má 1~6 rychlostních 
stupňů, první je nejvyšší teplota. a šestá je 
nejnižší teplota. Můžete si upravit podle 
svých potřeb

1.3Nastavení výkonu a světla:
Posunutím spínače LED světla můžete ovládat LED světlo.
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1. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být opraven odborníkem.

2. Nedotýkejte se kompresoru, protože teplota bude trochu vysoká.

3. Na dveře nic nezavěšujte, jinak výrobky spadnou.

4. Čistěte prosím obě strany produktu, jinak bude ovlivněn chladicí efekt.

5. Pokud produkt nebudete delší dobu používat, postupujte podle níže uvedených pokynů:

1) Odpojte napájecí kabel a vyjměte všechny položky uvnitř produktů.

2) Vyčistěte vnitřek a vnější část produktů a nechte je zcela vyschnout

3) Daleko od dětského hřiště, v případě, že děti vstoupí do chladničky.

6. Nepoškoďte trubici chladicího cyklu. Trubka chladicího cyklu byla instalována uvnitř a vně 

skříně. Pokud se tato část rozbije, způsobí prasknutí chladicího potrubí.
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1. Kompletně vyčistěte vnitřek a vnější část produktů.

1) Vytírejte a čistěte měkkým hadříkem nebo k čištění použijte měkký hadřík s malým množstvím 

neutrálního čisticího prostředku na nádobí a poté jej otřete suchým měkkým hadříkem.

2) Pravidelně čistěte a udržujte chladič.

2. Pozor:

1) Z bezpečnostních důvodů prosím odpojte produkty před čištěním

2) Nesplachujte důkladně přímo vodou.

3) Výrobek pravidelně čistěte. Plastové díly se snadno poškodí, když výpary 
chladicího oleje ulpívají po dlouhou dobu, jako je těsnění dveří, rám dveří 
a tak dále.

4) Následující položky poškodí povrch produktu:
Alkalický detergent, toaletní mýdlo, mletý prášek, vroucí voda, zametací stroj, 
ředidlo laku, aceton, methylbenzen a tak dále.
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Odstraňování problémů

Problém Řešení

Spotřebič nefunguje Je zapojen napájecí kabel?

Rozbitá pojistka?

Bez síly?

Nemáte dobré větrání?

Zdroj tepla v blízkosti spotřebiče?

Dveře se nezavírají správně nebo jsou příliš dlouho otevřené?
Problém s chlazením

Těsnění dveří není těsné nebo zdeformované?

Příliš mnoho lahví na stejné polici?

Vstup nebo výstup vzduchu je zablokovaný?

Špatné nastavení?

Nemáte dostatek místa pro větrání na obou stranách a vzadu?

Spotřebič není umístěn na rovném povrchu?

Hluk Spotřebič se dotýká stěny?

Uvolněné nebo chybějící díly?

Pokud nelze závadu odstranit kontrolou, kontaktujte výrobce nebo servisního technika.
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Poznámka: Normální provoz pro následující situaci

1) Když produkt funguje, uslyšíte zvuk jako tekoucí voda, byl způsoben 
prouděním chladiva.

2) Když je horké počasí nebo je okolní vlhkost příliš vysoká, některé části 
produktu mohou mít kondenzační vodu, jako je povrch produktu, kryt LED 
světla, dvířka a tak dále. Je to normální jev, neovlivní výkon bezpečnostního 
chlazení. Stačí otřít suchým měkkým hadříkem.

Varování:
Chladivo a pěnový materiál jsou hořlavé. Buďte opatrní při údržbě, 
instalaci, manipulaci a zpracování. Kontaktujte prosím specializované 
oddělení pro odpady a nevyhazujte je volně.
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věci vyžadují pozornost
Tipy na likvidaci odpadu

Obal slouží k ochraně elektrospotřebiče při přepravě a každá část 
materiálů je z recyklovaných materiálů.

●Vlnitá lepenka/lepenka (vyrobená ze sběrového papíru)
●Polystyrenový blok (pěnový polystyren bez fluoridů)
●Plastová fólie, sáček (polystyren)

●Balící šňůra (polystyren)
●Nikdy nenechte dítě hrát si s obalovým materiálem, plastová fólie může 

způsobit udušení.

●Přepravte obalový materiál do veřejného sběrného místa pro životní prostředí. 

Odpadní studená vinotéka má stále mnoho cenných surovin a musí být 

zpracována odděleně v obytné oblasti, která nepřijímá klasifikaci odpadu.
●Odpadní skříň na studené víno musí být včas oškrábána; vytáhněte zástrčku a vyjměte 

měkký napájecí kabel. Zničte zámek, abyste zabránili takové situaci, že dítě bude zamčeno

sám/sama při hře na zámek.
●Před odesláním odpadní vinotéky do veřejného sběrného skladu 

nesmí být poškozen chladící oběhový systém, aby se zajistilo, že 
chladivo a olej z vinotéky neuniknou.

●Ohledně situace ohledně data sběru odpadu a sběrného místa se prosím poraďte 
s místním ekologickým sanitačním oddělením nebo vládní agenturou.
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Varování
●Vrstva chladiva a pěny je hořlavá, při údržbě instalace, přepravě a manipulaci dávejte 

pozor na oheň. Použitý výrobek musí být recyklován specializovanými firmami, svévolně 
nevyhazovat.

● Je zakázáno umisťovat stroj na místa, kde může dojít k úniku korozivních a hořlavých plynů, kde může snadno 
dojít k výbuchu nebo poškození stroje.

●Zemnící vodiče nelze připojit k plynovému potrubí, vodovodnímu systému, hromosvodu a telefonu. 
Pokud toto ignorujete, bude mít možnost způsobit úraz elektrickým proudem.
●Nelze bez oprávnění prodloužit napájecí kabel, mezitím tento spotřebič nemůže sdílet zásuvku s 
jiným spotřebičem, jinak může snadno dojít ke zkratu nebo poškození elektronických součástek.

●Tento výrobek neobsahuje žádné náhradní díly, prosím nerozebírejte. Chladivo použité v tomto
výrobek je hořlavý, neprofesionální personál údržby nesmí stroj opravovat, nesprávná oprava může 
způsobit požár nebo výbuch. Pokud je stroj vadný, kontaktujte prosím servisního technika.

● Tento spotřebič není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud na ně nedohlíží osoba odpovědná 
za jejich bezpečnost nebo jim nebyla poskytnuta instrukce ohledně používání spotřebiče.

● Děti by měly být pod dohledem, aby se zajistilo, že si s ní nebudou hrát. spotřebič.
● Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce, jeho servisní zástupce nebo podobně 

kvalifikovaná osoba, aby se předešlo nebezpečí
● VAROVÁNÍ: Udržujte větrací otvory v krytu spotřebiče nebo ve vestavěné konstrukci volné.

● VAROVÁNÍ: K urychlení procesu odmrazování nepoužívejte mechanická zařízení nebo jiné prostředky, 
než jaké doporučuje výrobce.3
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● VAROVÁNÍ: Nepoškoďte chladicí okruh.
● VAROVÁNÍ: Nepoužívejte elektrické spotřebiče uvnitř skladu potravin

přihrádky spotřebiče, pokud nejsou typu doporučeného výrobcem.
●VAROVÁNÍ: Při umisťování spotřebiče se ujistěte, že přívodní kabel není zachycený nebo poškozený

●VAROVÁNÍ: Na zadní straně spotřebiče neumisťujte více přenosných zásuvek nebo přenosných napájecích 
zdrojů.

●V tomto spotřebiči neskladujte výbušné látky, jako jsou aerosolové plechovky s hořlavou hnací látkou.

●Zástrčka musí být přístupná po instalaci produktu.

●NEBEZPEČÍ: Nebezpečí uvíznutí dítěte. Než vyhodíte svou starou: 
ledničku nebo mrazničku:

* Sundejte dveře.
* Nechte police na místě, aby děti nemohly snadno vlézt dovnitř.

Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti a podobných aplikacích, jako je 
např

● kuchyňky pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a jiných pracovních prostředích;
● farmářské domy a klienty v hotelech, motelech a jiných prostředích rezidenčního typu;
●prostředí typu nocleh se snídaní;
●catering a podobné nemaloobchodní aplikace.
●Když je stroj nainstalován, levá a pravá strana a zadní strana musí mít více než 5 cm prostoru pro 

odvod tepla, stroj nemůže skladovat. hořlavé předměty.
●Při manipulaci buďte opatrní, nepřenášejte z přední a zadní části krabice,
3by měla být nakloněna z levé a pravé strany, nemůže si lehnout, aby se krabice pohybovala.
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1． For at garantere produktets kvalitet vedtager dette produkt avanceret køle- og 
produktionsteknologi. Derudover er den strenge omfattende detektionsteknologi og en række 
importeret udstyr vedtaget.
2. Der anvendes kompressorer af god kvalitet, så køleanlægget er fornuftigt og 
temperaturområdet bredt. Det vigtigste er, at strømforbruget er lavt. 3. Dette er en poler høj, 
holdbar og korrosionsbestandig køler, fordi dens beklædning og indre rum anvender rustfrit stål.

4.Transparent hærdet glasdør med LED-lyset får køleren til at nå lys og displayeffekt.

5.Denne køler brugte roll-bond fordamperen, som er smuk og hurtig kølende.
6. Døren bruger hult glas for at undgå kondens og gøre varerne i kølere mere tydelige.

7. Huset tilpasser miljømaterialet til skum
8. Alle produkter med godkendelse af CCC GS CE CB ETL RoHs og så videre 9. 
Dette produkt kan bruges i slot, bar, butik, restaurant, hotel, husholdning, 
virksomhed og så videre.
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Produktintroduktion og båret standard



Vores virksomhed forbeholder sig retten til at ændre produktet. Udseendet på de enheder, du køber

kan være lidt anderledes end manualen, men det påvirker ikke din korrekte betjening og brug.
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Struktur



Transportere Installation
Sluk for dette apparat og træk stikket ud

Fjern emballagen, så skal køleren placeres på et glat og 
solidt stedHældningen må ikke overstige 45°i tilfælde af kompressorfejl

Håndter venligst med forsigtighed. Fordi døren er glasdør.

.

Bevæger sig Køleren skal placeres på et sted med god ventilation.

Skub ikke glasdøren, hvis glasset ikke 
går i stykker.

Brug ikke ofte elektricitet Tag varerne ud
Når strømmen afbrydes eller stikket tages ud, skal du tilslutte 

stikket igen efter 5 minutter.
Tag venligst alle varerne ud inden flytning, i 
tilfælde af at varerne falder.

5 minutter
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Sikkerhedsinstruktioner



Skal være udstyret med specialstik og sikring Brug ikke en stikkontakt med mange apparater

Ved normal brug skal spændingen være i henhold 
til typeskiltet, og stikkontakten skal have en 
pålidelig jordleder.

Ellers vil det forårsage opvarmning af ledningen, endda brand

Beskadig ikke netledningen og stikkontakten Opbevar ikke eller i nærheden af   brændbare produkter

Undgå venligst at foden eller universalhjulet rører ved 
og knuser linjen, så det er forårsaget af
elektriske utætheder, selv brand

Det er forbudt at opbevare brændbare og eksplosive 
materialer, såsom diethylether, benzin, ethylalkohol, ild og 

så videre. Kølerne er forbudt at nærme sig farligt gods.

Sæt ikke elektriske apparater i køleren Spray ikke brændbart i nærheden af   køleren.

Anbring ikke elektriske apparater i 
produkterne. Ellers kan det medføre fare

Det er forbudt at sprøjte brændbare og 
eksplosive varer, såsom oliemaling
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Sikkerhedsinstruktioner



1、Anvendelsesmetode:
1.1Før du tilslutter strømmen, skal du 
kontrollere strømledningen, lyskontakten og 
termostatkontakten, om de er ok eller ej.

1.2Temperaturindstilling:
Temperaturindstillingen har 1~6 gear, den 
første er den højeste temp. og den sjette er 
den laveste temp. Du kan justere efter dine 
behov

1.3Indstilling af strøm og lys:
Skub LED-lyskontakten for at styre LED-lyset.
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Brugsanvisning



1. Når netledningen er beskadiget, skal den repareres af fagfolk.

2. Rør ikke ved kompressoren, da temperaturen bliver lidt høj.

3. Hæng ikke noget på døren, ellers vil produkterne falde.

4. Fortsæt med at rengøre på begge sider af produktet, ellers vil køleeffekten blive påvirket.

5. Når produktet ikke skal bruges i lang tid, skal du følge instruktionerne nedenfor:

1) Tag stikket ud af stikkontakten, og tag alle genstande inde i produkterne ud.

2) Rengør indersiden og ydersiden af   produkterne og gør det helt tørt

3) Væk fra børnenes legeområde, hvis børnene kommer ind i køleren.

6. Beskadig ikke kølecyklusrøret. Kølecyklusrøret blev installeret i og uden for kabinettet. 

Hvis disse dele er i stykker, vil det forårsage, at kølerørledningen brister.
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1. Rengør indersiden og ydersiden af   produkterne fuldstændigt.

1) Mop og rengør med en blød klud, eller brug en blød klud med lidt neutralt 
serviceopvaskemiddel til at rengøre, og brug derefter en tør blød klud til at tørre det af.

2) Rengør og vedligehold køleren regelmæssigt.

2. Bemærk:

1) Af sikkerhedsmæssige årsager, tag venligst produkterne ud af stikkontakten før rengøring

2) Skyl ikke grundigt med vand direkte.

3) Rengør venligst produktet regelmæssigt. Plastdele er let at blive 
beskadiget, når køleoliedampene sidder fast i lang tid, såsom 
dørpakning, dørkarm og så videre.

4) Følgende genstande vil beskadige produktets overflade:
Alkalisk rengøringsmiddel, toiletsæbe, malet pulver, kogende vand, 
fejemaskine, lakfortynder, acetone, methylbenzen og så videre.
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Vedligeholdelse



Fejlfinding
Problem Løsning

Apparatet vågner ikke Er netledningen sat i?

Ødelagt sikring?

Ingen kraft?

Ingen god ventilation?

Varmekilde tæt på apparatet?

Døren lukker ikke ordentligt eller står åben for længe?
Køleproblem

Dørpakningen er ikke tæt eller deformeret?

For mange flasker på samme hylde?

Luftindtag eller -udtag er blokeret?

Forkerte indstillinger?

Ikke nok plads til ventilation på begge sider og bagside?

Apparatet er ikke placeret på en flad overflade?

Støj Apparatet rører en væg?

Løse eller manglende dele?

Hvis fejlen ikke kan afhjælpes ved inspektion, kontakt venligst producenten eller en servicetekniker.
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Fejlfinding



Bemærk: Normal drift for følgende situation

1) Når produktet virker, hør lyden som rindende vand, det var forårsaget af 
kølemiddelstrømmene.

2) Når vejret er varmt eller den omgivende luftfugtighed er for høj, kan nogle dele af 
produktet have kondensatorvand, såsom produktets overflade, LED-lysdæksel, døren 
og så videre. Det er normalt fænomen, det vil ikke påvirke sikkerhedskøleydelsen. Skal 
blot tørres af med en tør blød klud.

Advarsel:
Kølemiddel og skummende materiale er brandfarligt. Vær forsigtig ved vedligeholdelse, 
installation, håndtering og behandling. Kontakt venligst specialiseret afdeling for spildte 
produkter, og kasser ikke frit.

9

Fejlfinding



sager kræver opmærksomhed
Tips til bortskaffelse af affald

Indpakning bruges til at beskytte elektriske apparater under transport, og 

hver del af materialerne er genbrugsmaterialer.

●Bølgepap/pap (lavet af affaldspapir)
●Polystyrenblok (skumfluoridfri polystyren)
●Plastfilm, pose (polystyren)
●Pakningssnor (polystyren)
●Lad aldrig børn lege med emballagemateriale, plastikfilm kan forårsage 

kvælning.

●Transport af emballage til offentligt miljøindsamlingsdepot. 
Affaldskoldvinskab har stadig mange værdifulde råmaterialer og skal 
behandles separat i boligområde, der ikke vedtager affaldsklassificering.

●Affald af kold vinskab skal skrabes rettidigt; tag stikket ud, og fjern det bløde 

strømkabel. Ødelæg låsen for at forhindre en sådan situation, at et barn er låst

af ham/hende, når han spiller låsen.
●Inden afsendelse af koldvinsskabet til det offentlige 

indsamlingsdepot, må det kolde cirkulationssystem ikke beskadiges 
for at sikre, at kølemidlet og olien i koldvinsskabet ikke lider lækage.

●For situationer vedrørende affaldsindsamlingsdato og indsamlingsdepot, kontakt 
venligst den lokale miljøsaneringsafdeling eller en offentlig myndighed.
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Advarsel
●Kølemiddel og skumlag er brandfarligt, Vær opmærksom på ilden ved 

vedligeholdelsesinstallation, transport og håndtering. Brugte produkter skal genbruges af 
specialiserede virksomheder, må ikke kasseres vilkårligt.

●Det er forbudt at placere maskinen et sted, hvor det er muligt at lække ætsende og brandfarlig gas, det er let 
at eksplodere eller beskadige maskinen.

●Jordledningerne kan ikke forbindes med gasrøret, vandrørssystemet, lynaflederen og telefonen. Hvis 
du ignorerer dette, vil det have mulighed for at forårsage en ulykke med elektrisk stød.
●Kan ikke forlænge strømledningen uden tilladelse, i mellemtiden kunne dette apparat ikke dele en stikkontakt 
med andre apparater, ellers er det let at forårsage kortslutning eller beskadige de elektroniske komponenter.

●Dette produkt indeholder ingen reservedele. Skil venligst ikke ad. Kølemidlet brugt i dette
produktet er brændbart, ikke-professionelt vedligeholdelsespersonale må ikke reparere maskinen, forkert reparation 
kan være risiko for brand eller eksplosion. Hvis maskinen er defekt, kontakt venligst servicepersonalet.

● Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive børn) med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner, eller mangel på erfaring og viden, medmindre de har fået opsyn eller instruktion i 
brugen af   apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

● Børn bør være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med. apparat.
● Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller en 

tilsvarende kvalificeret person for at undgå en fare
● ADVARSEL: Hold ventilationsåbninger i apparatets kabinet eller i den indbyggede struktur fri for 

forhindringer.
● ADVARSEL: Brug ikke mekaniske anordninger eller andre midler til at fremskynde afrimningsprocessen, 

ud over dem, der anbefales af producenten.3
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● ADVARSEL: Beskadig ikke kølemiddelkredsløbet.
● ADVARSEL: Brug ikke elektriske apparater inde i fødevareopbevaringen

apparatets rum, medmindre de er af den type, som producenten anbefaler.
● ADVARSEL: Når du placerer apparatet, skal du sikre dig, at netledningen ikke er fanget eller beskadiget

●ADVARSEL: Placer ikke flere bærbare stikkontakter eller bærbare strømforsyninger bag på 
apparatet.

●Opbevar ikke eksplosive stoffer såsom spraydåser med et brændbart drivmiddel i dette apparat.

●Stikket skal være tilgængeligt efter produktet er installeret.

●FARE: Risiko for at børn kommer i klemme. Inden du smider dit gamle: 
køleskab eller fryser ud:

* Tag dørene af.
* Lad hylderne sidde på plads, så børn ikke nemt kan klatre ind.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdninger og lignende applikationer som 
f.eks

● personalekøkkenområder i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer;
● gårde og af kunder i hoteller, moteller og andre boligtyper;
●miljøer af typen bed and breakfast;
●catering og lignende ikke-detailapplikationer.
●Når maskinen er installeret, skal venstre og højre side og bagside have mere end 5 cm af 

varmeafledningsrummet, maskinen kan ikke opbevare. brændbare genstande.
●Under håndtering skal du være forsigtig, ikke bære fra forsiden og bagsiden af   kassen,

3skal vippes fra venstre og højre side, kan ikke ligge ned for at flytte kassen.
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Inhalt Vielen Dank für den Kauf unserer Produkte. Bitte 

lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig 

durch und bewahren Sie sie ordnungsgemäß auf, 

damit Sie sie später leicht nachschlagen können.
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1． Um die Produktqualität zu gewährleisten, verwendet dieses Produkt fortschrittliche Kühl- und 
Fertigungstechnologie. Darüber hinaus werden die strenge umfassende Erkennungstechnologie und 
eine Reihe importierter Geräte übernommen.
2． Es werden hochwertige Kompressoren verwendet, damit das Kühlsystem angemessen ist und 
der Temperaturbereich groß ist. Das Wichtigste ist, dass der Stromverbrauch gering ist. 3. Dies ist ein 
hochwertiger, langlebiger und korrosionsbeständiger Kühler, da sein Gehäuse und sein Innenraum 
aus Edelstahl bestehen.
4.Die transparente Tür aus gehärtetem Glas mit LED-Licht sorgt dafür, dass der Kühler Licht und einen 
Anzeigeeffekt erzielt.
5.Dieser Kühler verwendet den Roll-Bond-Verdampfer, der schön ist und schnell kühlt.
6. Die Tür besteht aus Hohlglas, um jegliche Kondensation zu vermeiden und die Waren in den Kühlboxen 

übersichtlicher zu machen.

7. Das Gehäuse übernimmt das Umweltmaterial zum Schäumen
8． Alle Produkte mit der Genehmigung von CCC GS CE CB ETL RoHs usw. 9． Dieses 
Produkt kann in Schlössern, Bars, Geschäften, Restaurants, Hotels, Haushalten, 
Unternehmen usw. verwendet werden.
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Unser Unternehmen behält sich das Recht vor, das Produkt zu ändern. Das Erscheinungsbild der von Ihnen gekauften Einheiten

kann geringfügig vom Handbuch abweichen, hat jedoch keinen Einfluss auf Ihre ordnungsgemäße Bedienung und Nutzung.
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Transport Installation
Schalten Sie dieses Gerät aus und ziehen Sie den Stecker

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial. Anschließend muss der Kühler an einem glatten und 

stabilen Ort aufgestellt werdenDie Neigung darf 45 nicht überschreiten°falls der Kompressor defekt ist

Bitte mit Vorsicht behandeln. Weil die Tür eine Glastür ist.

。

Ziehen um Der Kühler muss an einem gut belüfteten Ort aufgestellt werden.

Drücken Sie nicht gegen die Glastür, 
sonst zerbricht das Glas.

Gehen Sie nicht häufig an den Strom Nehmen Sie die Ware heraus

Wenn der Strom ausfällt oder der Stecker abgezogen wird, schließen Sie den 

Stecker bitte nach 5 Minuten wieder an.
Bitte nehmen Sie alle Waren vor dem Umzug heraus, falls 
die Waren herunterfallen.

5 Minuten
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Sollte mit einer speziellen Steckdose und Sicherung ausgestattet sein Benutzen Sie bei vielen Geräten keine Steckdose

Für den normalen Gebrauch sollte die Spannung dem Typenschild 

entsprechen und die Steckdose sollte über einen zuverlässigen 

Erdungsleiter verfügen.

Andernfalls kann es zu einer Erwärmung der Leitung oder sogar zu einem Brand kommen

Beschädigen Sie das Netzkabel und die Steckdose nicht Lagern Sie keine brennbaren Produkte oder in deren Nähe

Bitte vermeiden Sie, dass der Fuß oder das 
Universalrad die Leine berührt und quetscht
Stromlecks, sogar Feuer

Es ist verboten, brennbare und explosive Materialien wie Diethylether, 

Benzin, Ethylalkohol, Feuer usw. zu lagern. Es ist verboten, die Kühlboxen 

in der Nähe gefährlicher Güter aufzustellen.

Stellen Sie keine Elektrogeräte in die Kühlbox Sprühen Sie keine brennbaren Stoffe in die Nähe des Kühlers.

Stellen Sie keine Elektrogeräte in die Produkte. 
Andernfalls kann es zu Gefahren kommen

Das Versprühen von brennbaren und explosiven 

Stoffen, wie z. B. Ölfarbe, ist verboten
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1、Anwendungsverfahren:
1.1Bevor Sie den Strom anschließen, überprüfen Sie bitte, ob 

das Netzkabel, der Lichtschalter und der 

Thermostatschalterknopf in Ordnung sind oder nicht.

1.2Temperatureinstellung:
Die Temperatureinstellung verfügt über 1‒6 Gänge, der 

erste ist die höchste Temperatur. und die sechste ist die 

niedrigste Temperatur. Sie können es an Ihre Bedürfnisse 

anpassen

1.3Einstellung von Leistung und Licht:

Schieben Sie den LED-Lichtschalter, um das LED-Licht zu steuern.
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1. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von Fachleuten repariert werden.

2. Berühren Sie den Kompressor nicht, da die Temperatur sonst etwas hoch ist.

3. Hängen Sie nichts an die Tür, da sonst die Produkte herunterfallen.

4. Bitte reinigen Sie weiterhin beide Seiten des Produkts, da sonst die Kühlwirkung beeinträchtigt wird.

5. Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, befolgen Sie bitte die folgenden Anweisungen:

1) Ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie alle Gegenstände aus dem Produkt heraus.

2) Bitte reinigen Sie die Innen- und Außenseite der Produkte und lassen Sie sie vollständig trocknen

3) Abseits des Kinderspielbereichs, für den Fall, dass die Kinder die Kühlbox betreten.

6. Beschädigen Sie das Kühlkreislaufrohr nicht. Das Kühlkreislaufrohr wurde innerhalb und außerhalb des 

Schranks installiert. Wenn dieses Teil beschädigt ist, führt dies zum Bruch der Kühlleitung.
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1. Reinigen Sie die Innen- und Außenseite der Produkte vollständig.

1) Bitte wischen und reinigen Sie es mit einem weichen Tuch oder verwenden Sie zum Reinigen ein weiches Tuch mit etwas 

neutralem Geschirrspülmittel und wischen Sie es anschließend mit einem trockenen, weichen Tuch trocken.

2) Bitte reinigen und warten Sie den Kühler regelmäßig.

2. Achtung:

1) Aus Sicherheitsgründen ziehen Sie bitte vor der Reinigung den Netzstecker der Produkte

2) Nicht direkt gründlich mit Wasser spülen.

3) Bitte reinigen Sie das Produkt regelmäßig. Kunststoffteile wie Türdichtungen, 
Türrahmen usw. können leicht beschädigt werden, wenn die Kühlöldämpfe über einen 
längeren Zeitraum anhaften.

4) Die folgenden Gegenstände beschädigen die Oberfläche des Produkts:

Alkalisches Reinigungsmittel, Toilettenseife, gemahlenes Pulver, kochendes Wasser, 
Kehrmaschine, Lackverdünner, Aceton, Methylbenzol usw.
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Fehlerbehebung
Problem Lösung

Gerät funktioniert nicht Ist das Netzkabel eingesteckt??

Sicherung defekt?

Keine Energie?

Keine gute Belüftung?

Wärmequelle in der Nähe des Geräts?

Tür schließt nicht richtig oder steht zu lange offen?
Kühlproblem

Türdichtung ist nicht dicht oder deformiert?

Zu viele Flaschen im selben Regal?

Der Lufteinlass oder -auslass ist blockiert?

Falsche Einstellungen?

Nicht genügend Platz für die Belüftung auf beiden Seiten und auf der Rückseite?

Das Gerät steht nicht auf einer ebenen Fläche?

Lärm Gerät berührt eine Wand?

Lose oder fehlende Teile?

Sollte sich der Fehler durch eine Inspektion nicht beheben lassen, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen Servicetechniker.
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Hinweis: Normaler Betrieb für die folgende Situation

1) Wenn das Produkt in Betrieb ist, hören Sie ein Geräusch wie fließendes Wasser, das durch den 
Kältemittelfluss verursacht wurde.

2) Wenn das Wetter heiß ist oder die Umgebungsfeuchtigkeit zu hoch ist, kann sich in einigen Teilen des 
Produkts Kondenswasser bilden, z. B. auf der Produktoberfläche, der LED-Lichtabdeckung, der Tür usw. 
Dies ist ein normales Phänomen und hat keinen Einfluss auf die Sicherheitsleistung der Kühlung. Nur mit 
einem trockenen, weichen Tuch abwischen.

Warnung:
Kältemittel und Schaummaterial sind brennbar. Bitte seien Sie vorsichtig bei der Wartung, 
Installation, Handhabung und Verarbeitung. Bitte wenden Sie sich an die Fachabteilung für 
verschwendete Produkte und werfen Sie diese nicht einfach weg.
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Angelegenheiten brauchen Aufmerksamkeit

Tipps zur Abfallentsorgung

Die Verpackung dient zum Schutz von Elektrogeräten während des Transports und alle 

Teile der Materialien bestehen aus recycelten Materialien.

●Wellpappe/Pappe (aus Altpapier)
● Polystyrolblock (Schaumstoff aus fluoridfreiem Polystyrol)
●Kunststofffolie, Beutel (Polystyrol)

●Verpackungsschnur (Polystyrol)

●Lassen Sie Ihr Kind niemals mit dem Verpackungsmaterial spielen, Plastikfolie kann zum Ersticken 

führen.

●Transportieren Sie das Verpackungsmaterial zur öffentlichen Umweltsammelstelle. Abfälle 

aus kalten Weinschränken enthalten noch viele wertvolle Rohstoffe und müssen in 

Wohngebieten getrennt behandelt werden, ohne dass eine Müllklassifizierung erfolgt.

●Der Abfallkühlschrank für Wein muss rechtzeitig abgekratzt werden. Ziehen Sie den Stecker ab und entfernen 

Sie das Netzkabel. Zerstören Sie das Schloss, um zu verhindern, dass ein Kind eingesperrt wird

alleine beim Spielen des Schlosses.
●Bevor der Kaltweinschrank für Abfälle an eine öffentliche Sammelstelle geschickt 

wird, darf das Kühlkreislaufsystem nicht beschädigt werden, um sicherzustellen, dass 

das Kältemittel und das Öl des Kaltweinschranks nicht auslaufen.

●Für Fragen zum Datum der Abfallabholung und zur Sammelstelle wenden Sie sich bitte 
an die örtliche Abteilung für Umwelthygiene oder Regierungsbehörden.
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Warnung
●Das Kältemittel und die Schaumschicht sind brennbar. Achten Sie bei Wartungsarbeiten, Installation, Transport und 

Handhabung auf das Feuer. Gebrauchte Produkte müssen von spezialisierten Unternehmen recycelt werden und 

dürfen nicht willkürlich entsorgt werden.

●Es ist verboten, die Maschine an einem Ort aufzustellen, an dem ätzendes und brennbares Gas austreten kann und die Maschine 

leicht explodieren oder beschädigt werden kann.

●Die Erdungskabel dürfen nicht mit der Gasleitung, dem Wasserleitungssystem, dem Blitzableiter und dem Telefon verbunden 
werden. Wenn Sie dies ignorieren, besteht die Möglichkeit, dass der Empfänger einen Stromschlagunfall erleidet.

●Das Netzkabel kann nicht ohne Genehmigung verlängert werden. Dieses Gerät darf keine Steckdose mit einem anderen Gerät 
teilen, da es andernfalls leicht zu einem Kurzschluss oder einer Beschädigung der elektronischen Komponenten kommen kann.

●Dieses Produkt enthält keine Ersatzteile, bitte nicht zerlegen. Das dabei verwendete Kältemittel
Da das Produkt brennbar ist, darf nicht professionelles Wartungspersonal die Maschine nicht reparieren. Bei unsachgemäßer Reparatur besteht 
die Gefahr eines Brandes oder einer Explosion. Sollte die Maschine defekt sein, wenden Sie sich bitte an das Servicepersonal.

● Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 

geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit 

verantwortlichen Person beaufsichtigt oder erhalten Anweisungen zur Verwendung des Geräts.

● Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht damit spielen. Gerät.

● Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienstmitarbeiter oder einer ähnlich qualifizierten 
Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden

● WARNUNG: Halten Sie die Lüftungsöffnungen im Gerätegehäuse oder in der Einbaukonstruktion frei von 
Hindernissen.

● WARNUNG: Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen mechanischen Geräte oder andere 
Mittel zur Beschleunigung des Abtauvorgangs.3
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● WARNUNG: Den Kältemittelkreislauf nicht beschädigen.
● WARNUNG: Benutzen Sie keine Elektrogeräte im Lebensmittellager

Fächer des Geräts, es sei denn, es handelt sich um die vom Hersteller empfohlenen Fächer.
● WARNUNG: Stellen Sie beim Aufstellen des Geräts sicher, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt wird

●WARNUNG: Platzieren Sie nicht mehrere tragbare Steckdosen oder tragbare Netzteile an der Rückseite des 
Geräts.

●Lagern Sie in diesem Gerät keine explosiven Stoffe wie Aerosoldosen mit brennbarem Treibmittel.
●Der Stecker muss nach der Installation des Produkts zugänglich sein.

●GEFAHR: Einklemmgefahr für Kinder. Bevor Sie Ihren alten Kühl- oder 
Gefrierschrank wegwerfen:

* Nehmen Sie die Türen ab.

* Lassen Sie die Regale an Ort und Stelle, damit Kinder nicht leicht hineinklettern können.

Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und ähnlichen Anwendungen 
wie z

● Personalküchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
● Bauernhäuser und von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;
●Bed & Breakfast-ähnliche Umgebungen;
●Catering und ähnliche Nicht-Einzelhandelsanwendungen.

●Wenn die Maschine installiert ist, müssen auf der linken und rechten Seite sowie auf der Rückseite mehr als 5 cm Wärmeableitungsraum 

vorhanden sein, die Maschine kann nicht gelagert werden. brennbare Gegenstände.

●Seien Sie bei der Handhabung vorsichtig, tragen Sie den Karton nicht von der Vorder- und Rückseite aus,

3sollte von der linken und rechten Seite gekippt werden, kann nicht hingelegt werden, um die Box zu bewegen.
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Thanks for purchasing our products, 

please read carefully the instruction 

manual and keep the manual properly 

so as to facilitate your reference 

at later time.

Instruction Manual
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Product introduction and carried standard

1

1． In order to guarantee the product's quality, this product adopts advanced refrigeration 

and manufacturing technology. In addition, the strict comprehensive detection technology 

and a series of imported equipment are adopted.

2．  Good-quality compressors are be used so that the refrigerating system is reasonable 

and the temperature range is wide. The most important, the power consumption is low. 

3． This is a polisher high, durable and corrosion- resistant cooler because its casing 

and inner room are adopting the stainless steel.

4． Transparent tempering glass door with the LED light make the cooler reach light and 

display effect.

5.  

6.  

7.  

8． 

9． 

This cooler used the roll-bond evaporator which is beautiful and fast refrigerating.

The door uses hollow glass to avoid any condensation and make the goods in coolers 

more clearly.

The casing adopt the environmental material to foam

All the products with the approval of CCC GS CE CB ETL RoHs and so on

This product can be used in chateau, bar, store, restaurant, hotel, 

household, enterprise and so on.

   



2

S
tru

ctu
re

Our company reserves the right to change the product. The appearance of the units that you purchase

might be slightly different from the Manual, but it does not affect your proper operations and usage.



3

S
afety In

stru
ction

s

Turn off this appliance and 

The inclination shall not exceed 45°in case the compressor fault

Please handle with care. 

pull the plug

Because the door is glass door.

。
Remove the packing material, then, the cooler need to be placed in a 
smooth and solid place

Don't push the glass door in case the glass 
from breaking into pieces.

Transport

Moving The cooler shall be placed at a good ventilation place.

Installation

Take out the goods

Please take out all of the goods before moving,
 in case of the goods fall.

When power cut or  please re-connect 

the plug after 5 minutes.

disconnect plug,

Don't frequent electricity

5 Minutes



Don't store or near flammable products

It is prohibited to store flammable and explosive materials,

 such as diethyl ether, gasoline, ethyl alcohol, fire and so 

on. The coolers is forbidden to near dangerous goods.

Don't damage the power cord and power socket

Please avoid the foot or universal wheel to touch

 and crush the line so that be caused by

 electrical leaks, even fire

Don't spray flammable near the cooler.

It is prohibited to spray combustible 

and explosive goods, such as oil paint

Should be equipped with specialized power socket and fuse

For the normal use, the voltage should be according to the 

nameplate, and power socket should have a reliable

 ground conductor. 

Otherwise it will cause the line heating, even fire

Don't use a power socket with many appliances

4
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Don’t put electrical appliances into the cooler

Don't put any electric appliances into the
 products. Otherwise it may cause danger
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D
irection for use

1、

1.1 

Application method:

Before connecting the power, please check 

the power Cord, the light switch and the 

thermostat switch knob whether ok or not.

1.2 :Temperature setting

The temperature setting has 1~6 gears, the 

first is the highest temp. and the sixth is 

the lowest temp. You can adjust according 

to your needs

1.3 :Setting of power and light

Slide the Led light switch can control the LED light. 



1. When the power cord is damaged, it must be repaired by professionals. 

2. Don't touch the compressor, because the temperature will be a little high. 

3. Don't hang anything on the door, otherwise, products will fall. 

4. Please keep cleaning on both sides of product, otherwise, the refrigeration effect will be affected. 

5. When the product won't be used for a long time, please follow below instruction:

1) Unplug the power plug and take out all of the items inside the products. 

2) Please clean the inside and outside of the products and make it fully dry

3) Away from the children's play area, in case of the children enter the cooler. 

6. Don't damage the refrigeration cycle tube. The refrigeration cycle tube was installed inside and

 outside cabinet. If this parts is broken, it will cause the cooling pipeline rupture. 

6
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1. Fully clean the inside and outside of the products. 

1) Please mop and clean with a soft cloth, or use soft cloth with little 
neutral tableware detergent to clean, then use dry soft cloth to wipe it dry. 

2) Please clean and maintenance the cooler regularly. 

2. Attention:

 1) For safety, please unplug the products before cleaning

 2) Don't flush thoroughly with water directly. 

 3) Please clean the product regularly. Plastic parts are easy to be damaged
     when the cooling oil fumes is stick for a long time, such as door gasket, 
     door frame and so on. 

4) The following items will damage the product's surface: Alkaline detergent, toilet soap, milled powder, boiling water, sweeper, 
    lacquer thinner, acetone, methylbenzene and so on. 

7

M
ain

ten
an

ce



8

T
rouble S

hooting
Trouble Shooting 

Solution

Appliance not woking Is the power cord plugged in �

Cooling problem

Broken fuse

No power

Heat source close to the appliance

Door does not close properly or stands open for too long

Door gasket is not tight or deformated

Air inlet or outlet is blocked

Wrong settings

Noise

Appliance is not placed on flat surface

Appliance touches a wall

?

Too many bottles on the same shelf

Loose or missing parts�

Problem

No good ventilation

Not enough space for ventilation on both of sides and back

?

?

?

?

?

?

?

?

?

?

?

?

?

If the fault cannot be eliminated through inspection, please contact the manufacturer or a service technician.
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Note: Normal operation for following situation

1) When the product is working , hear the sound like running water, it was caused by 
  the refrigerant flows. 

2) When the weather is hot or the ambient humidity is too big, some parts of the 
  product might has condenser water, such as the product's surface, LED light cover, 
  the door and so on.  It is normal phenomenon, it won't affect the safety refrigeration
  performances. Just need to wipe with dry soft cloth.                  

Warning: 
Refrigerant and foaming material is flammable. Please take care when Maintenance, 
Installation, Handling and processing. Please contact with specialized department 
for wasted products, and do not discard freely.
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●

matters need attention
Waste disposal tips

Wrappage is used to protect electric appliance during transport and 

every part of materials are recycled materials.

Corrugated paperboard/paperboard (made from waste paper)

Polystyrene block (foam fluoride-free polystyrene)

Plastic film, bag (polystyrene)

Packing string (polystyrene)

●

●

●

Never let child play with packing materials, plastic film may cause 

Transport packing materials to public environmental collection depot.

●

●

Waste cold wine cabinet still has many valuable raw materials and shall be 

Waste cold wine cabinet shall be scraped timely; take off plug,and remove 

treated separately in residential area not adopting garbage classification.

power soft cable. Destroy lock to prevent such situation that a kid is locked

by him/herself when  playing the lock.

●

Before sending the waste cold wine cabinet to public collection

depot,cold circulation system shall not be damaged to ensure

that the refrigerant and oil of cold wine cabinet suffers no leakage. 

with local environmental sanitation department or government agency.
For situations on waste collection date and collection depot, please consult

●

●

suffocation.

10
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●

●

Warning

Refrigerant and foam layer is flammable, Pay attention to 

installation, transportation and handling. Used product need to be recycled by specialized

companies, do not arbitrarily discarded.

 It is prohibited to place the machine in a place where is possible to leak

it is easy to explode or damage the machine.

 The grounding wires cannot be connected with the gas pipe, the water pipe system, the lightning rod 

the possibility to cause the receiving an electric shock accident.

●

 Cannot lengthen the power cord without authorization, meanwhile, this appliance couldn't share a

easy to cause short circuit or damage the electronic 

●

This product does not contain any spare parts, please do not disassemble. The refrigerant used in this

maintenance personnel shall not repair the machine, improper
may be the risk of fire or explosion. If the machine is faulty, please contact

●

the service personnel.

This appliance is not intended for use by persons (including children) ●  with reduced physical, sensory or

and knowledge, unless they have been given supervision or

concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the. appliance.●

 the fire when maintenance

corrosive and flammable gas,

and the telephone. If ignore this, it will has

socket with other appliance, otherwise, it is 
components.

product is combustible, non-professional 
 repair 

 mental capabilities, or lack of experience

 instruction

 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, ● its service agent or similarly

 WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or● in the built-in structure, clear of 

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate ● the defrosting process, other

qualified person in order to avoid a hazard

obstruction.

than those recommended by the manufacturer. 11
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WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage 

WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not 

WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable 

 The plug must can be accessible after the product installed.

DANGER: Risk of child entrapment. Before you throw away your old:

* Take off the doors.

* Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

This appliance is intended to be used in household and similar applications

staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type

 bed and breakfast type environments;
 catering and similar non-retail applications.

 When the machine is installed, the left and right sides and back must 

During handling, be careful, do not carry from the front and rear of the box, 

●

●
 compartments of the appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

trapped or damaged●

 supplies at therear of the●

propellant in this appliance.●

●

refrigerator or freezer:

●

such as

environments;
●
●

●

●

● have more than 5cm of the heat 

 flammable items.

 should be tilted from the left and right sides, can not lie down to move the box.

●

appliance.

dissipation space, the machine can not store.
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Manual de instrucciones

SY-51

Contenido Gracias por comprar nuestros 
productos, lea atentamente el manual 
de instrucciones y consérvelo 
correctamente para facilitar su consulta 
en el futuro.

Introducción del producto...... 
Estándar transportado..... 
Estructura................. 
Instalación..... ... 
Instrucciones de seguridad.... 
Instrucciones de uso..... Aviso 
de aplicación.... 
Mantenimiento................. 
Problema Tiroteo..........

１
１
２
３
4
5
6
7
8

Traducido del inglés al español - www.onlinedoctranslator.com

https://www.onlinedoctranslator.com/es/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


1． Para garantizar la calidad del producto, este producto adopta tecnología avanzada de refrigeración 
y fabricación. Además, se adopta una estricta tecnología de detección integral y una serie de equipos 
importados.
2． Se utilizan compresores de buena calidad para que el sistema de refrigeración sea razonable y 
el rango de temperatura sea amplio. Lo más importante es que el consumo de energía es bajo. 3． 
Este es un enfriador de alto pulido, duradero y resistente a la corrosión porque su carcasa y sala 
interior están adoptando acero inoxidable.
4．La puerta de vidrio templado transparente con luz LED hace que el refrigerador alcance la luz y el efecto 

de visualización.

5.Este enfriador utilizó el evaporador roll-bond, que es una refrigeración hermosa y rápida.
6. La puerta utiliza vidrio hueco para evitar cualquier condensación y hacer que los productos en los refrigeradores 

sean más claros.

7. La carcasa adopta el material ambiental para hacer espuma.
8． Todos los productos con la aprobación de CCC GS CE CB ETL RoHs, etc. 9． 
Este producto se puede utilizar en castillos, bares, tiendas, restaurantes, hoteles, 
hogares, empresas, etc.

1

Introducción del producto y estándar llevado.



Nuestra empresa se reserva el derecho de cambiar el producto. La apariencia de las unidades que compras.

Puede ser ligeramente diferente del Manual, pero no afecta sus operaciones y uso adecuados.

2

Estructura



Transporte Instalación
Apague este aparato y desenchúfelo.

Retire el material de embalaje, luego, el enfriador debe colocarse en un 
lugar liso y sólido.La inclinación no excederá los 45°en caso de falla del compresor

Por favor, manejese con precaución. Porque la puerta es de cristal.

。

Moviente El refrigerador se colocará en un lugar con buena ventilación.

No empuje la puerta de vidrio en caso de que el 
vidrio se rompa en pedazos.

No frecuentas la electricidad sacar la mercancia

Cuando corte la energía o desconecte el enchufe, vuelva a 

conectarlo después de 5 minutos.
Saque todos los productos antes de mudarse, en 
caso de que se caigan.

5 minutos

3
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Debe estar equipado con una toma de corriente especializada y un fusible. No utilices una toma de corriente con muchos electrodomésticos.

Para el uso normal, el voltaje debe ser el indicado en la placa de 

identificación y la toma de corriente debe tener un conductor de 

tierra confiable.

De lo contrario, la línea se calentará e incluso provocará un incendio.

No dañe el cable de alimentación ni el enchufe. No almacene ni cerca de productos inflamables.

Evite que el pie o la rueda universal toquen y aplasten 
la línea de modo que sea causado por
fugas eléctricas, incluso incendio

Está prohibido almacenar materiales inflamables y explosivos, 
como éter dietílico, gasolina, alcohol etílico, fuego, etc. Está 

prohibido acercar las neveras a mercancías peligrosas.

No coloques aparatos eléctricos en la nevera. No rocíe productos inflamables cerca de la hielera.

No coloque ningún aparato eléctrico en los 
productos. De lo contrario puede causar peligro.

Está prohibido rociar productos combustibles y 

explosivos, como pintura al óleo.

4
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1、Método de aplicación:
1.1Antes de conectar la alimentación, verifique si el cable de 

alimentación, el interruptor de la luz y la perilla del 

interruptor del termostato están bien o no.

1.2Ajuste de temperatura:
El ajuste de temperatura tiene 1~6 velocidades, la 

primera es la temperatura más alta. y el sexto es la 

temperatura más baja. Puedes ajustarlo según tus 

necesidades.

1.3Ajuste de potencia y luz:
Deslice el interruptor de luz LED para controlar la luz LED.

5
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1. Cuando el cable de alimentación está dañado, debe ser reparado por profesionales.

2. No toque el compresor, porque la temperatura será un poco alta.

3. No cuelgue nada en la puerta, de lo contrario, los productos se caerán.

4. Continúe limpiando ambos lados del producto; de lo contrario, el efecto de refrigeración se verá afectado.

5. Cuando el producto no se vaya a utilizar durante un período prolongado, siga las instrucciones a continuación:

1) Desenchufe el enchufe y saque todos los elementos del interior de los productos.

2) Limpie el interior y el exterior de los productos y déjelos secar completamente.

3) Lejos del área de juegos infantiles, en caso de que los niños entren a la hielera.

6. No dañe el tubo del ciclo de refrigeración. El tubo del ciclo de refrigeración se instaló dentro y fuera del 

gabinete. Si estas piezas se rompen, provocará la ruptura de la tubería de refrigeración.

6

Aviso de solicitud



1. Limpiar completamente el interior y el exterior de los productos.

1) Trapee y limpie con un paño suave, o use un paño suave con un poco de detergente 
neutro para vajilla para limpiar, luego use un paño suave y seco para secarlo.

2) Limpie y dé mantenimiento al refrigerador con regularidad.

2. Atención:

1) Por seguridad, desenchufe los productos antes de limpiarlos.

2) No enjuague completamente con agua directamente.

3) Limpie el producto con regularidad. Las piezas de plástico son fáciles de dañar cuando los vapores del 

aceite de refrigeración permanecen pegados durante mucho tiempo, como la junta de la puerta, el 

marco de la puerta, etc.

4) Los siguientes elementos dañarán la superficie del producto:
Detergente alcalino, jabón de tocador, polvo molido, agua hirviendo, 
barredora, diluyente de laca, acetona, metilbenceno, etc.
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Solución de problemas

Problema Solución

El aparato no funciona ¿Está el cable de alimentación enchufado??

Fusible roto?

Ninguna energía?

¿No hay buena ventilación?

Fuente de calor cerca del aparato?

La puerta no cierra correctamente o permanece abierta por mucho tiempo?

Problema de enfriamiento

La junta de la puerta no está apretada o deformada.?

Demasiadas botellas en el mismo estante?

La entrada o salida de aire está bloqueada?

Configuraciones incorrectas?

¿No hay suficiente espacio para ventilación en ambos lados y en la parte trasera?

El aparato no está colocado sobre una superficie plana.?

Ruido El aparato toca una pared?

Piezas sueltas o faltantes?

Si la falla no se puede eliminar mediante una inspección, comuníquese con el fabricante o con un técnico de servicio.
8
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Nota: Operación normal para la siguiente situación

1) Cuando el producto está funcionando, escuche un sonido como de agua corriente, causado por los flujos 

de refrigerante.

2) Cuando hace calor o la humedad ambiental es demasiado alta, algunas partes del producto 
pueden tener agua del condensador, como la superficie del producto, la cubierta de la luz LED, la 
puerta, etc. Es un fenómeno normal, no afectará el rendimiento de la refrigeración de seguridad. 
Solo hay que limpiar con un paño suave y seco.

Advertencia:

El refrigerante y el material espumante son inflamables. Tenga cuidado durante el mantenimiento, 

instalación, manipulación y procesamiento. Por favor contacte con el departamento especializado en 

productos desechados y no los deseche libremente.
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los asuntos necesitan atención
Consejos para la eliminación de residuos

El envoltorio se utiliza para proteger los aparatos eléctricos durante el transporte y 

cada parte de los materiales son materiales reciclados.

●Cartón corrugado/cartón (hecho de papel usado)
● Bloque de poliestireno (espuma de poliestireno sin fluoruro)

●Película de plástico, bolsa (poliestireno)

●Cuerda de embalaje (poliestireno)

●Nunca permita que los niños jueguen con los materiales de embalaje, la película plástica puede 

causar asfixia.

●Transporte los materiales de embalaje al depósito público de recogida ambiental. Los gabinetes 

para vinos fríos de desecho todavía contienen muchas materias primas valiosas y deben tratarse 

por separado en áreas residenciales que no adopten la clasificación de basura.

●La vitrina de vino fría sobrante se raspará oportunamente; Desenchufe el enchufe y retire el cable de 

alimentación. Destruya el candado para evitar una situación en la que un niño quede encerrado

por sí mismo al abrir la cerradura.
●Antes de enviar la vitrina para vinos fríos de desecho al depósito de recogida 

pública, no se debe dañar el sistema de circulación de frío para garantizar que el 

refrigerante y el aceite de la vitrina para vinos fríos no sufran fugas.

●Para situaciones sobre la fecha de recolección de residuos y el depósito de recolección, consulte 
con el departamento de saneamiento ambiental local o la agencia gubernamental.
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Advertencia

●El refrigerante y la capa de espuma son inflamables. Preste atención al fuego durante la instalación, el 
transporte y la manipulación. Los productos usados   deben ser reciclados por empresas 
especializadas, no desechados arbitrariamente.

●Está prohibido colocar la máquina en un lugar donde sea posible que se produzcan fugas de gases corrosivos e inflamables, 

ya que es fácil explotar o dañar la máquina.

●Los cables de tierra no se pueden conectar con la tubería de gas, el sistema de tuberías de agua, el 
pararrayos y el teléfono. Si ignora esto, tendrá la posibilidad de provocar un accidente de descarga eléctrica.
●No se puede alargar el cable de alimentación sin autorización; mientras tanto, este aparato no puede compartir 
un enchufe con otro aparato, de lo contrario, es fácil provocar un cortocircuito o dañar los componentes 
electrónicos.

●Este producto no contiene piezas de repuesto, no lo desmonte. El refrigerante utilizado en este
El producto es combustible, el personal de mantenimiento no profesional no deberá reparar la máquina, una reparación inadecuada 
puede generar riesgo de incendio o explosión. Si la máquina está defectuosa, comuníquese con el personal de servicio.

● Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.

● Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el. aparato.

● Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o una 
persona igualmente calificada para evitar riesgos.

● ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilación, en el gabinete del aparato o en la estructura integrada, libres de 
obstrucciones.

● ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelación, 
distintos a los recomendados por el fabricante.
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● ADVERTENCIA: No dañe el circuito frigorífico.
● ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro del almacén de alimentos.

compartimentos del aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.
● ADVERTENCIA: Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación no quede atrapado o dañado.

●ADVERTENCIA: No ubique múltiples tomas de corriente portátiles o fuentes de alimentación portátiles en la parte trasera del 
aparato.

●No almacene sustancias explosivas como latas de aerosol con un propulsor inflamable en este aparato.

●El enchufe debe ser accesible después de instalar el producto.

●PELIGRO: Riesgo de que los niños queden atrapados. Antes de tirar su viejo: 

refrigerador o congelador:

* Quitar las puertas.
* Deje los estantes en su lugar para que los niños no puedan subir fácilmente al interior.

Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares, 
como

● áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
● casas de campo y por clientes en hoteles, moteles y otros ambientes de tipo residencial;
●ambientes tipo alojamiento y desayuno;
●catering y aplicaciones similares no minoristas.
●Cuando la máquina está instalada, los lados izquierdo y derecho y la parte trasera deben tener más de 5 cm de espacio de 

disipación de calor; la máquina no se puede almacenar. artículos inflamables.

●Durante el manejo tenga cuidado, no transporte por la parte delantera y trasera de la caja,

3Debe estar inclinado desde los lados izquierdo y derecho, no puede acostarse para mover la caja.
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Käyttöopas
SY-51

Sisällys Kiitos, että ostit tuotteemme, lue 
käyttöohje huolellisesti ja säilytä se 
oikein, jotta voit käyttää sitä 
myöhemmin.

Tuotteen esittely...... 
Kannettu standardi.......... 
Rakenne................... 
Asennus......... ... 
Turvallisuusohjeet....... 
Käyttöohjeet........ 
Käyttöohje........ 
Huolto................... Vika 
Ammunta..........

１
１
2
３
4
5
6
7
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Translated from English to Finnish - www.onlinedoctranslator.com

https://www.onlinedoctranslator.com/en/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


1. Tuotteen laadun takaamiseksi tämä tuote käyttää kehittynyttä jäähdytys- ja valmistustekniikkaa. 
Lisäksi otetaan käyttöön tiukka kattava havaitsemistekniikka ja joukko maahantuotuja laitteita.

2. Hyvälaatuisia kompressoreja käytetään niin, että jäähdytysjärjestelmä on kohtuullinen ja 
lämpötila-alue laaja. Mikä tärkeintä, virrankulutus on alhainen. 3. Tämä on kiillotuskoneen korkea, 
kestävä ja korroosionkestävä jäähdytin, koska sen kotelo ja sisätila ovat ruostumatonta terästä.

4.Läpinäkyvä karkaisulasiovi LED-valolla saa aikaan viileämmän ulottuvuuden valon ja 
näyttövaikutelman.
5.Tässä jäähdyttimessä käytettiin roll-bond-haihdutinta, joka on kaunis ja nopeasti jäähtyvä.
6. Ovessa käytetään onttoa lasia kondensaation välttämiseksi ja jäähdyttimien tavaran 
selkeyttämiseksi.

7. Kotelo vaahtoaa ympäristön materiaalista
8. Kaikki tuotteet, joilla on CCC GS CE CB ETL RoH -hyväksyntä ja niin edelleen 9. Tätä 
tuotetta voidaan käyttää linnassa, baarissa, kaupassa, ravintolassa, hotellissa, 
kotitaloudessa, yrityksissä ja niin edelleen.

1

Tuotteen esittely ja kantava standardi



Yrityksemme pidättää oikeuden muuttaa tuotetta. Ostamiesi yksiköiden ulkonäkö

saattaa poiketa hieman käyttöoppaasta, mutta se ei vaikuta oikeaan toimintaasi ja käyttöön.

2

Rakenne



Kuljetus Asennus
Sammuta tämä laite ja vedä pistoke pistorasiasta

Poista pakkausmateriaali ja jäähdytin on asetettava tasaiseen ja 
kiinteään paikkaanKaltevuus ei saa ylittää 45°jos kompressori on viallinen

Käsittele varovasti. Koska ovi on lasiovi.

.

Liikkuva Jääkaappi tulee sijoittaa paikkaan, jossa on hyvä ilmanvaihto.

Älä työnnä lasiovea, jos lasi ei hajoa 
palasiksi.

Älä käytä usein sähköä Ota tavarat pois
Kun virta katkeaa tai irrota pistoke, liitä pistoke 
uudelleen 5 minuutin kuluttua.

Ota kaikki tavarat pois ennen muuttoa, jos 
tavara putoaa.

5 minuuttia

3

Turvallisuusohjeet



Varustettava erikoispistorasialla ja sulakkeella Älä käytä pistorasiaa monien laitteiden kanssa

Normaalissa käytössä jännitteen tulee olla tyyppikilven 
mukainen ja pistorasiassa tulee olla luotettava 
maadoitusjohdin.

Muuten se aiheuttaa linjan kuumenemisen, jopa tulipalon

Älä vahingoita virtajohtoa ja pistorasiaa Älä säilytä syttyviä tuotteita tai niiden lähellä

Vältä jalkaa tai yleispyörää koskemasta ja 
murskaamasta siimaa, mikä johtuu
sähkövuotoja, jopa tulipalo

On kiellettyä säilyttää syttyviä ja räjähtäviä materiaaleja, kuten 
dietyylieetteriä, bensiiniä, etyylialkoholia, tulta ja niin edelleen. 

Jäähdyttimet ovat kiellettyjä vaarallisten aineiden lähellä.

Älä laita sähkölaitteita jäähdyttimeen Älä suihkuta syttyviä aineita jäähdyttimen lähelle.

Älä laita tuotteisiin sähkölaitteita. 
Muuten se voi aiheuttaa vaaran

Palavien ja räjähtävien aineiden, kuten 
öljymaalin, ruiskuttaminen on kiellettyä

4
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1、Sovellusmenetelmä:
1.1Tarkista ennen virran kytkemistä virtajohto, 
valokytkin ja termostaatin kytkimen nuppi, 
ovatko ne kunnossa vai eivät.

1.2Lämpötilan asetus:
Lämpötila-asetuksessa on 1-6 vaihdetta, 
joista ensimmäinen on korkein lämpötila. ja 
kuudes on alin lämpötila. Voit säätää 
tarpeidesi mukaan

1.3Tehon ja valon säätö:
Voit ohjata LED-valoa liu'uttamalla Led-valokytkintä.

5
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1. Kun virtajohto on vaurioitunut, ammattilaisen on korjattava se.

2. Älä koske kompressoriin, koska lämpötila on hieman korkea.

3. Älä ripusta mitään oveen, muuten tuotteet putoavat.

4. Jatka puhdistamista tuotteen molemmilta puolilta, muuten jäähdytysvaikutus heikkenee.

5. Kun tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, noudata alla olevia ohjeita:

1) Irrota virtapistoke ja poista kaikki tuotteiden sisällä olevat esineet.

2) Puhdista tuotteet sisä- ja ulkopuolelta ja kuivaa ne täysin

3) Poissa lasten leikkialueelta, jos lapset menevät jäähdyttimeen.

6. Älä vahingoita jäähdytyssyklin letkua. Jäähdytyskiertoputki asennettiin kaapin sisä- ja 

ulkopuolelle. Jos nämä osat rikkoutuvat, se aiheuttaa jäähdytysputken repeämisen.

6

H
akem

usilm
oitus



1. Puhdista tuotteet täysin sisä- ja ulkopuolelta.

1) Pyyhi ja puhdista pehmeällä liinalla tai käytä pehmeää liinaa, jossa on vähän 
neutraalia astioiden pesuainetta, ja pyyhi se sitten kuivalla pehmeällä liinalla.

2) Puhdista ja huolla jäähdytin säännöllisesti.

2. Huomio:

1) Turvallisuussyistä irrota tuotteet verkkovirrasta ennen puhdistamista

2) Älä huuhtele huolellisesti vedellä suoraan.

3) Puhdista tuote säännöllisesti. Muoviosat, kuten oven tiiviste, ovenkarmi ja 
niin edelleen, vaurioituvat helposti, kun jäähdytysöljyhöyryt pysyvät kiinni 
pitkään.

4) Seuraavat esineet vahingoittavat tuotteen pintaa:
Alkalinen pesuaine, wc-saippua, jauhettu jauhe, kiehuva vesi, lakaisukone, 
lakan ohenne, asetoni, metyylibentseeni ja niin edelleen.
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Ongelmien karttoittaminen

Ongelma Ratkaisu

Laite ei herää Onko virtajohto kytketty?

Sulake rikki?

Ei virtaa?

Ei hyvää ilmanvaihtoa?

Lämmönlähde laitteen lähellä?

Ovi ei sulkeudu kunnolla tai seisoo auki liian kauan?
Jäähdytys ongelma

Oven tiiviste ei ole tiukka tai vääntynyt?

Liian monta pulloa samalla hyllyllä?

Ilman sisään- tai ulostuloaukko on tukossa?

Väärät asetukset?

Ei tarpeeksi tilaa ilmanvaihdolle molemmilla sivuilla ja takana?

Laitetta ei sijoiteta tasaiselle pinnalle?

Melu Laite koskettaa seinää?

Irrallisia tai puuttuvia osia?

Jos vikaa ei voida korjata tarkastuksella, ota yhteyttä valmistajaan tai huoltoteknikkoon.
8
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Huomautus: Normaali toiminta seuraavassa tilanteessa

1) Kun tuote toimii, kuule juoksevan veden ääntä, se johtuu 
kylmäainevirroista.

2) Kun sää on kuuma tai ympäristön kosteus on liian suuri, joissakin tuotteen osissa 
voi olla lauhdutinvettä, kuten tuotteen pinta, LED-valon kansi, ovi ja niin edelleen. 
Se on normaali ilmiö, se ei vaikuta turvallisiin jäähdytysominaisuuksiin. Tarvitsee 
vain pyyhkiä kuivalla pehmeällä liinalla.

Varoitus:
Kylmäaine ja vaahtoava materiaali ovat syttyviä. Ole varovainen huollon, 
asennuksen, käsittelyn ja käsittelyn aikana. Ota yhteyttä erikoisosastoon 
hukattujen tuotteiden osalta, äläkä hävitä niitä vapaasti.
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asiat vaativat huomiota
Vihjeitä jätehuoltoon
Kääreellä suojataan sähkölaitteita kuljetuksen aikana ja kaikki 
materiaalin osat ovat kierrätysmateriaaleja.
●Aaltopahvi/kartonki (tehty jätepaperista)
●Polystyreenilohko (vaahtofluoriditon polystyreeni)
●Muovikalvo, pussi (polystyreeni)

●Pakkausnauha (polystyreeni)
●Älä koskaan anna lapsen leikkiä pakkausmateriaalien kanssa, muovikalvo voi aiheuttaa 

tukehtumisen.

●Kuljeta pakkausmateriaalit julkiseen ympäristön keräyspisteeseen. 
Jätekylmäviinikaappi sisältää edelleen paljon arvokkaita raaka-aineita ja se 
tulee käsitellä erikseen asuinalueella, jossa ei ole jäteluokitusta.

●Jätekylmä viinikaappi on kaavittava ajoissa; irrota pistoke ja irrota pehmeä 
virtajohto. Tuhoa lukko estääksesi lapsen lukitsemisen
itse pelatessaan lukkoa.

●Ennen kuin jätekylmä viinikaappi lähetetään julkiseen 
keräyspisteeseen, kylmäkiertojärjestelmää ei saa vaurioittaa, jotta 
varmistetaan, että kylmäainekaapin kylmäaine ja öljy eivät vuoda.

●Ota yhteyttä paikalliseen ympäristönsuojeluviranomaiseen tai valtion virastoon 
jätteiden keräyspäivämäärää ja keräysvarastoa koskevissa tilanteissa.
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Varoitus
●Kylmäaine- ja vaahtokerros on syttyvää. Huomioi tulipalo huollon asennuksessa, 

kuljetuksessa ja käsittelyssä. Käytetty tuote on kierrätettävä erikoistuneiden yritysten 
toimesta, älä hävitä sitä mielivaltaisesti.

●Konetta ei saa sijoittaa paikkaan, josta voi vuotaa syövyttävää ja syttyvää kaasua, se on helppo 
räjähtää tai vahingoittaa konetta.
●Maadoitusjohtoja ei voi yhdistää kaasuputkeen, vesiputkijärjestelmään, ukkosenjohtimeen ja 
puhelimeen. Jos tämä jätetään huomiotta, se voi aiheuttaa vastaanottajalle sähköiskun.
●Virtajohtoa ei voi pidentää ilman lupaa, sillä välin tämä laite ei voinut jakaa pistorasiaa muiden 
laitteiden kanssa, muuten on helppo aiheuttaa oikosulku tai vahingoittaa elektronisia 
komponentteja.
●Tämä tuote ei sisällä varaosia, älä pura sitä. Tässä käytetty kylmäaine

Tuote on palava, ei-ammattimainen huoltohenkilöstö ei saa korjata konetta, virheellinen korjaus voi 
aiheuttaa tulipalon tai räjähdysvaaran. Jos kone on viallinen, ota yhteyttä huoltohenkilöstöön.
● Tätä laitetta ei ole tarkoitettu henkilöiden (mukaan lukien lapset) käytettäväksi, joilla on alentuneet 

fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, ellei heidän turvallisuudestaan   
vastaava henkilö ole valvonut tai opastanut laitteen käyttöä.
● Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivät he leiki laitteen kanssa. laite.
● Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavan pätevyyden omaavan henkilön 

on vaihdettava se vaaran välttämiseksi.
● VAROITUS: Pidä tuuletusaukot, laitteen kotelossa tai sisäänrakennetussa rakenteessa, poissa 

esteistä.
● VAROITUS: Älä käytä muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia laitteita tai muita keinoja 

sulatusprosessin nopeuttamiseen.3
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● VAROITUS: Älä vahingoita kylmäainepiiriä.
● VAROITUS: Älä käytä sähkölaitteita elintarvikevaraston sisällä

laitteen osastoihin, elleivät ne ole valmistajan suosittelemaa tyyppiä.
●VAROITUS: Kun asetat laitetta paikalleen, varmista, ettei virtajohto jää puristuksiin tai vaurioitunut

●VAROITUS: Älä sijoita useita kannettavia pistorasioita tai kannettavia virtalähteitä laitteen taakse.

●Älä säilytä tässä laitteessa räjähtäviä aineita, kuten syttyvää ponneainetta sisältäviä aerosolitölkkejä.

●Pistokkeeseen on päästävä käsiksi tuotteen asennuksen jälkeen.

●VAARA: Lasten puristuksiin jäämisen vaara. Ennen kuin heität pois vanhan: 
jääkaappi tai pakastin:

* Ota ovet pois.
* Jätä hyllyt paikoilleen, jotta lapset eivät pääse helposti kiivetä sisään.

Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa ja vastaavissa sovelluksissa, 
kuten

● henkilökunnan keittiötilat kaupoissa, toimistoissa ja muissa työympäristöissä;
●maalaistalot ja asiakkaat hotelleissa, motelleissa ja muissa asuinympäristöissä;
●bed and breakfast -tyyppiset ympäristöt;
●ateriapalvelut ja vastaavat muut kuin vähittäiskaupan sovellukset.

●Kun kone on asennettu, vasemmalla ja oikealla sivulla ja takana on oltava yli 5 cm 
lämmönpoistotilaa, kone ei voi varastoida. syttyviä esineitä.

●Ole varovainen käsittelyn aikana, älä kuljeta laatikon edestä ja takaa,
3on kallistettava vasemmalta ja oikealta puolelta, ei voi makuulla siirtää laatikkoa.

B.51.03021 12



Manuel d'instructions
SY-51

Contenu Merci d'avoir acheté nos produits, 
veuillez lire attentivement le manuel 
d'instructions et conserver le manuel 
correctement afin de faciliter votre 
référence ultérieure.

Présentation du produit...... 
Porté Standard.......... 
Structure............... 
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Mode d'emploi........ Avis 
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1. Afin de garantir la qualité du produit, ce produit adopte une technologie avancée de réfrigération et 
de fabrication. En outre, une technologie de détection complète et stricte et une série d'équipements 
importés sont adoptés.
2. Des compresseurs de bonne qualité sont utilisés afin que le système de réfrigération soit raisonnable et 
que la plage de température soit large. Le plus important, la consommation électrique est faible. 3. Il s'agit 
d'un refroidisseur de haute qualité, durable et résistant à la corrosion car son boîtier et sa pièce intérieure 
adoptent l'acier inoxydable.
4．La porte en verre trempé transparent avec la lumière LED permet au refroidisseur d'atteindre la lumière et l'effet 

d'affichage.

5.Ce refroidisseur utilise l'évaporateur roll-bond qui est beau et réfrigère rapidement.
6. La porte utilise du verre creux pour éviter toute condensation et rendre les marchandises plus clairement dans les 

glacières.

7. Le boîtier adopte le matériau environnemental pour mousser
8. Tous les produits avec l'approbation de CCC GS CE CB ETL RoHs et ainsi de suite 9. Ce 
produit peut être utilisé dans un château, un bar, un magasin, un restaurant, un hôtel, une 
maison, une entreprise, etc.

1
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Notre société se réserve le droit de modifier le produit. L'apparence des unités que vous achetez

peut être légèrement différent du manuel, mais cela n’affecte pas votre bon fonctionnement et votre utilisation.
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Transport Installation
Éteignez cet appareil et débranchez la fiche

Retirez le matériau d'emballage, puis placez la glacière dans un 
endroit lisse et solide.L'inclinaison ne doit pas dépasser 45°en cas de panne du compresseur

Veuillez manipuler avec précaution. Parce que la porte est une porte vitrée.

。

En mouvement Le refroidisseur doit être placé dans un endroit bien ventilé.

Ne poussez pas la porte vitrée au cas où le verre 
se briserait en morceaux.

Ne fréquentez pas l'électricité Sortez les marchandises

En cas de coupure de courant ou de débranchement de la prise, veuillez 

rebrancher la prise après 5 minutes.
Veuillez retirer toutes les marchandises avant de déménager, en 
cas de chute des marchandises.

5 minutes
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Doit être équipé d'une prise de courant spécialisée et d'un fusible N'utilisez pas de prise de courant avec de nombreux appareils

Pour une utilisation normale, la tension doit être conforme à la 

plaque signalétique et la prise de courant doit avoir un conducteur 

de terre fiable.

Sinon, cela provoquera un échauffement de la ligne, voire un incendie.

N'endommagez pas le cordon d'alimentation et la prise de courant Ne pas stocker ou à proximité de produits inflammables

Veuillez éviter que le pied ou la roue universelle touche 
et écrase la ligne afin d'être causé par
fuites électriques, voire incendie

Il est interdit de stocker des matières inflammables et explosives, telles 

que l'éther diéthylique, l'essence, l'alcool éthylique, le feu, etc. Il est 

interdit aux glacières d'être à proximité de marchandises dangereuses.

Ne mettez pas d'appareils électriques dans la glacière Ne vaporisez pas de produit inflammable à proximité de la glacière.

Ne mettez aucun appareil électrique dans les 
produits. Sinon, cela pourrait présenter un danger

Il est interdit de pulvériser des produits combustibles 

et explosifs, comme de la peinture à l'huile.
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1、Procédé d'application:
1.1Avant de connecter l'alimentation, veuillez vérifier le cordon 

d'alimentation, l'interrupteur d'éclairage et le bouton de 

l'interrupteur du thermostat, s'ils sont corrects ou non.

1.2Réglage de la température :

Le réglage de la température a 1 à 6 vitesses, la 

première est la température la plus élevée. et la 

sixième est la température la plus basse. Vous pouvez 

ajuster selon vos besoins

1.3Réglage de la puissance et de la lumière :

Faites glisser l'interrupteur de lumière LED pour contrôler la lumière LED.
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1. Lorsque le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être réparé par des professionnels.

2. Ne touchez pas le compresseur car la température sera un peu élevée.

3. N'accrochez rien à la porte, sinon les produits tomberont.

4. Veuillez continuer à nettoyer les deux côtés du produit, sinon l'effet de réfrigération sera affecté.

5. Lorsque le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez suivre les instructions ci-dessous :

1) Débranchez la fiche d’alimentation et retirez tous les éléments à l’intérieur des produits.

2) Veuillez nettoyer l'intérieur et l'extérieur des produits et les rendre complètement secs.

3) Loin de l'aire de jeux pour enfants, au cas où les enfants entreraient dans la glacière.

6. N'endommagez pas le tube du cycle de réfrigération. Le tube du cycle de réfrigération a été installé à l’intérieur et à l’extérieur de 

l’armoire. Si cette pièce est cassée, cela entraînera la rupture du pipeline de refroidissement.
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1. Nettoyez entièrement l’intérieur et l’extérieur des produits.

1) Veuillez éponger et nettoyer avec un chiffon doux, ou utiliser un chiffon doux avec un peu de détergent 

neutre pour vaisselle pour nettoyer, puis utiliser un chiffon doux et sec pour l'essuyer.

2) Veuillez nettoyer et entretenir régulièrement le refroidisseur.

2.Attention :

1) Pour des raisons de sécurité, veuillez débrancher les produits avant de les nettoyer

2) Ne rincez pas abondamment directement à l’eau.

3) Veuillez nettoyer le produit régulièrement. Les pièces en plastique sont faciles à endommager lorsque les 

vapeurs d'huile de refroidissement restent collées pendant une longue période, comme le joint de 

porte, le cadre de porte, etc.

4) Les éléments suivants endommageront la surface du produit :
Détergent alcalin, savon de toilette, poudre moulue, eau bouillante, 
balayeuse, diluant pour laque, acétone, méthylbenzène, etc.
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Dépannage
Problème Solution

L'appareil ne fonctionne pas Le cordon d'alimentation est-il branché?

Fusible cassé?

Aucune puissance?

Pas de bonne ventilation ?

Source de chaleur à proximité de l'appareil?

La porte ne ferme pas correctement ou reste ouverte trop longtemps?

Problème de refroidissement

Le joint de porte n’est pas serré ou déformé?

Trop de bouteilles sur la même étagère?

L’entrée ou la sortie d’air est bloquée?

Mauvais réglages?

Pas assez d'espace pour la ventilation des deux côtés et à l'arrière ?

L'appareil n'est pas placé sur une surface plane?

Bruit L'appareil touche un mur?

Pièces détachées ou manquantes?

Si le défaut ne peut pas être éliminé par inspection, veuillez contacter le fabricant ou un technicien de service.
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Remarque : Fonctionnement normal pour la situation suivante

1) Lorsque le produit fonctionne, entendez le bruit de l'eau courante, cela est dû aux flux 
de réfrigérant.

2) Lorsque le temps est chaud ou que l'humidité ambiante est trop élevée, certaines parties du produit 
peuvent contenir de l'eau de condenseur, comme la surface du produit, le couvercle de l'éclairage LED, la 
porte, etc. C'est un phénomène normal, cela n'affectera pas les performances de sécurité de la 
réfrigération. Il suffit de l'essuyer avec un chiffon doux et sec.

Avertissement:

Le réfrigérant et le matériau moussant sont inflammables. Veuillez faire attention lors de la maintenance, de 
l'installation, de la manipulation et du traitement. Veuillez contacter un service spécialisé pour les produits 
gaspillés et ne pas les jeter librement.
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les questions nécessitent une attention particulière

Conseils pour l'élimination des déchets

L'emballage est utilisé pour protéger les appareils électriques pendant le transport et chaque 

partie des matériaux est constituée de matériaux recyclés.

●Carton ondulé/carton (fabriqué à partir de vieux papiers)
● Bloc de polystyrène (mousse de polystyrène sans fluorure)
●Film plastique, sac (polystyrène)
●Ficelle d'emballage (polystyrène)

●Ne laissez jamais un enfant jouer avec les matériaux d'emballage, le film plastique pourrait provoquer la 

suffocation.

●Transporter les matériaux d’emballage jusqu’au dépôt public de collecte environnementale. Les caves à vin 

froides usagées contiennent encore de nombreuses matières premières précieuses et doivent être traitées 

séparément dans les zones résidentielles n'adoptant pas la classification des déchets.

●La cave à vin froide usagée doit être grattée en temps opportun ; retirez la fiche et retirez le câble 

d'alimentation souple. Détruisez le verrou pour éviter qu'un enfant ne soit verrouillé

par lui-même lors du jeu de serrure.
●Avant d'envoyer la cave à vin froide usagée au dépôt de collecte public, le 

système de circulation du froid ne doit pas être endommagé pour garantir que le 

réfrigérant et l'huile de la cave à vin froide ne subissent aucune fuite.

●Pour les situations concernant la date de collecte des déchets et le dépôt de collecte, veuillez consulter 
le service local d'assainissement de l'environnement ou l'agence gouvernementale.
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Avertissement

●Le réfrigérant et la couche de mousse sont inflammables. Faites attention au feu lors de l'installation, du 
transport et de la manipulation. Les produits usagés doivent être recyclés par des entreprises spécialisées et 
ne doivent pas être jetés arbitrairement.

● Il est interdit de placer la machine dans un endroit où il est possible de fuir des gaz corrosifs et inflammables, il est 
facile d'exploser ou d'endommager la machine.

●Les fils de terre ne peuvent pas être connectés au tuyau de gaz, au système de conduite d'eau, au 
paratonnerre et au téléphone. Si vous ignorez cela, vous risquez de provoquer un accident de choc électrique.
●Impossible de rallonger le cordon d'alimentation sans autorisation, tandis que cet appareil ne peut pas partager une 
prise avec un autre appareil, sinon il est facile de provoquer un court-circuit ou d'endommager les composants 
électroniques.

●Ce produit ne contient aucune pièce de rechange, veuillez ne pas le démonter. Le réfrigérant utilisé dans ce
le produit est combustible, le personnel de maintenance non professionnel ne doit pas réparer la machine, une réparation inappropriée 
peut présenter un risque d'incendie ou d'explosion. Si la machine est défectueuse, veuillez contacter le personnel de service.

● Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 

mentales réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées ou aient reçu des 

instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

● Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le. appareil.
● Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou une personne de 

qualification similaire afin d'éviter tout danger.

● AVERTISSEMENT : Gardez les ouvertures de ventilation, dans l'enceinte de l'appareil ou dans la structure intégrée, dégagées de toute 

obstruction.

● AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le processus de 
dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant.
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● AVERTISSEMENT : N'endommagez pas le circuit réfrigérant.

● AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur du stockage des aliments.

compartiments de l'appareil, à moins qu'ils ne soient du type recommandé par le fabricant.
● AVERTISSEMENT : lors du positionnement de l'appareil, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas coincé ou endommagé.

●AVERTISSEMENT : Ne placez pas plusieurs prises de courant portables ou blocs d'alimentation portables à l'arrière de 
l'appareil.

●Ne stockez pas de substances explosives telles que des bombes aérosol contenant un propulseur inflammable dans cet appareil.

●La prise doit être accessible une fois le produit installé.

●DANGER : Risque de piégeage des enfants. Avant de jeter votre ancien : 
réfrigérateur ou congélateur :

* Enlevez les portes.
* Laissez les étagères en place afin que les enfants ne puissent pas facilement grimper à l'intérieur.

Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires telles 
que

● des espaces cuisine pour le personnel dans les magasins, bureaux et autres environnements de travail ;

● les fermes et par les clients des hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel ;
●environnements de type chambres d'hôtes ;
●restauration et applications similaires non commerciales.

●Lorsque la machine est installée, les côtés gauche et droit et l'arrière doivent avoir plus de 5 cm d'espace de 
dissipation thermique, la machine ne peut pas stocker. objets inflammables.

●Lors de la manipulation, soyez prudent, ne transportez pas par l'avant et l'arrière de la caisse,

3doit être incliné des côtés gauche et droit, ne peut pas s'allonger pour déplacer la boîte.
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Upute za uporabu
SY-51

Sadržaj Zahvaljujemo što ste kupili naše 
proizvode, pažljivo pročitajte priručnik s 
uputama i pravilno ga čuvajte kako biste 
kasnije lakše mogli pristupiti njemu.

Predstavljanje proizvoda...... 
Nosivi standard.......... 
Struktura................. 
Instalacija........... ... 
Sigurnosne upute....... 
Upute za uporabu........ 
Obavijest o primjeni........ 
Održavanje.............. 
Problem Pucanje..........
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1． Kako bi se zajamčila kvaliteta proizvoda, ovaj proizvod usvaja naprednu tehnologiju hlađenja i 
proizvodnje. Osim toga, usvojena je stroga sveobuhvatna tehnologija detekcije i niz uvezene opreme.

2． Koriste se kompresori dobre kvalitete kako bi rashladni sustav bio razuman i temperaturni 
raspon širok. Što je najvažnije, potrošnja energije je niska. 3． Ovo je hladnjak visokog stupnja 
poliranja, izdržljiv i otporan na koroziju jer su njegovo kućište i unutarnja prostorija izrađeni od 
nehrđajućeg čelika.
4．Prozirna staklena vrata od kaljenog stakla s LED svjetlom čine hladnjak dosegljivim svjetlom i 
efektom prikaza.
5.Ovaj hladnjak koristi roll-bond isparivač koji je lijep i brzo hladi.
6. Vrata koriste šuplje staklo kako bi se izbjegla bilo kakva kondenzacija i roba u hladnjaku bila 
jasnija.

7. Kućište se pjeni od ekološkog materijala
8. Svi proizvodi s odobrenjem CCC GS CE CB ETL RoHs i tako dalje 9． Ovaj 
proizvod se može koristiti u zamku, baru, trgovini, restoranu, hotelu, kućanstvu, 
poduzeću i tako dalje.
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Naša tvrtka zadržava pravo izmjene proizvoda. Izgled jedinica koje kupujete

može se neznatno razlikovati od priručnika, ali ne utječe na vaš pravilan rad i korištenje.
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Prijevoz Montaža
Isključite ovaj uređaj i izvucite utikač

Uklonite materijal za pakiranje, a zatim hladnjak postavite na 
glatko i čvrsto mjestoNagib ne smije biti veći od 45°u slučaju kvara kompresora

Molimo pažljivo rukujte. Jer vrata su staklena vrata.

.

Kretanje Hladnjak treba postaviti na mjesto s dobrom ventilacijom.

Nemojte gurati staklena vrata kako se 
staklo ne bi razbilo.

Nemojte često koristiti struju Izvadite robu
Kada nestane struje ili odspojite utikač, ponovno spojite 
utikač nakon 5 minuta.

Molimo izvadite svu robu prije selidbe, u 
slučaju da roba padne.

5 minuta

3

Sigurnosne upute



Treba biti opremljen posebnom utičnicom i osiguračem Nemojte koristiti utičnicu s mnogo uređaja

Za normalnu uporabu, napon mora biti u skladu s 
natpisnom pločicom, a utičnica mora imati pouzdani 
vodič za uzemljenje.

Inače će uzrokovati zagrijavanje voda, čak i požar

Nemojte oštetiti kabel za napajanje i utičnicu Nemojte skladištiti niti u blizini zapaljivih proizvoda

Izbjegavajte da stopalo ili univerzalni kotač dodiruju i 
zgnječe uže tako da to bude uzrokovano
curenje struje, čak i požar

Zabranjeno je skladištenje zapaljivih i eksplozivnih 
materijala, kao što su dietil eter, benzin, etilni alkohol, 

vatra i sl. Hladnjaci su zabranjeni u blizini opasnih tvari.

Ne stavljajte električne uređaje u hladnjak Nemojte raspršivati   zapaljivo u blizini hladnjaka.

Ne stavljajte nikakve električne uređaje u 
proizvode. U protivnom može izazvati opasnost

Zabranjeno je raspršivanje zapaljive i 
eksplozivne robe, poput uljane boje
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1、Način primjene:
1.1Prije spajanja na struju provjerite jesu li 
kabel za napajanje, prekidač za svjetlo i 
prekidač termostata u redu ili ne.

1.2Postavka temperature:
Postavka temperature ima 1~6 stupnjeva 
prijenosa, prvi je najviša temp. a šesti je 
najniža temp. Možete prilagoditi prema 
svojim potrebama

1.3Podešavanje snage i svjetla:
Pomaknite prekidač za LED svjetlo da biste kontrolirali LED svjetlo.
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1. Ako je kabel za napajanje oštećen, moraju ga popraviti stručnjaci.

2. Ne dirajte kompresor, jer će temperatura biti malo visoka.

3. Ne vješajte ništa na vrata, inače će proizvodi pasti.

4. Nastavite čistiti s obje strane proizvoda, inače će to utjecati na učinak hlađenja.

5. Ako se proizvod neće koristiti dulje vrijeme, slijedite upute u nastavku:

1) Isključite utikač i izvadite sve predmete unutar proizvoda.

2) Očistite proizvode iznutra i izvana i potpuno ih osušite

3) Dalje od dječjeg igrališta, u slučaju da djeca uđu u hladnjak.

6. Nemojte oštetiti cijev rashladnog ciklusa. Cijev rashladnog ciklusa postavljena je unutar i izvan 

ormarića. Ako je ovaj dio slomljen, to će uzrokovati puknuće cjevovoda za hlađenje.
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1. Potpuno očistite unutarnju i vanjsku stranu proizvoda.

1) Obrišite i očistite mekom krpom ili upotrijebite meku krpu s malo neutralnog 
deterdženta za posuđe za čišćenje, a zatim suhom mekom krpom obrišite.

2) Redovito čistite i održavajte hladnjak.

2. Pažnja:

1) Radi sigurnosti, prije čišćenja isključite proizvode iz utičnice

2) Nemojte temeljito ispirati izravno vodom.

3) Redovito čistite proizvod. Plastične dijelove je lako oštetiti ako se 
pare rashladnog ulja zadrže duže vrijeme, poput brtve vrata, okvira 
vrata i tako dalje.

4) Sljedeći predmeti mogu oštetiti površinu proizvoda:
Alkalni deterdžent, toaletni sapun, mljeveni prah, kipuća voda, čistač, 
razrjeđivač laka, aceton, metilbenzen i tako dalje.
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Rješavanje problema

Problem Riješenje

Aparat ne radi Je li kabel za napajanje uključen?

Pokvaren osigurač?

Bez snage?

Nema dobre ventilacije?

Izvor topline u blizini uređaja?

Vrata se ne zatvaraju pravilno ili predugo stoje otvorena?
Problem s hlađenjem

Brtva vrata nije stegnuta ili deformirana?

Previše boca na istoj polici?

Ulaz ili izlaz zraka je blokiran?

Pogrešne postavke?

Nemate dovoljno prostora za ventilaciju sa obje strane i sa stražnje strane?

Uređaj nije postavljen na ravnu površinu?

Buka Aparat dodiruje zid?

Labavi ili nedostajući dijelovi?

Ako se greška ne može otkloniti pregledom, obratite se proizvođaču ili serviseru.
8
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Napomena: Normalan rad za sljedeću situaciju

1) Kada proizvod radi, čujete zvuk poput tekuće vode, uzrokovan je protokom 
rashladnog sredstva.

2) Kada je vrijeme vruće ili je vlažnost zraka prevelika, neki dijelovi proizvoda mogu imati 
vodu iz kondenzatora, poput površine proizvoda, poklopca LED svjetla, vrata i tako 
dalje. To je normalna pojava, neće utjecati na sigurnosne performanse hlađenja. Samo 
je potrebno obrisati suhom mekom krpom.

Upozorenje:

Rashladno sredstvo i materijal za pjenu su zapaljivi. Budite pažljivi prilikom održavanja, 
postavljanja, rukovanja i obrade. Molimo kontaktirajte specijalizirani odjel za otpadne 
proizvode i nemojte ih slobodno bacati.
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stvari zahtijevaju pozornost
Savjeti za odlaganje otpada

Omot se koristi za zaštitu električnih uređaja tijekom transporta i 
svaki dio materijala je recikliran materijal.

●Valoviti karton/karton (napravljen od starog papira)
●Polistirenski blok (pjenasti polistiren bez fluorida)
●Plastična folija, vrećica (polistiren)

●Konac za pakiranje (polistiren)

●Nikada ne dopustite djetetu da se igra s materijalima za pakiranje, plastična folija može 

uzrokovati gušenje.

●Transportirajte materijale za pakiranje u javno ekološko sabirno skladište. Otpadni 

ormar za hladno vino još uvijek ima mnogo vrijednih sirovina i mora se odvojeno 

tretirati u stambenim područjima bez usvajanja klasifikacije smeća.

●Otpadni ormar za hladno vino mora se pravodobno ostrugati; isključite utikač i uklonite meki 

kabel za napajanje. Uništite bravu kako biste spriječili situaciju da dijete bude zaključano

sam kada igra bravu.
●Prije slanja spremnika za otpadno hladno vino u javno odlagalište, ne 

smije se oštetiti rashladni sustav za cirkulaciju kako bi se osiguralo da 
rashladno sredstvo i ulje iz ormara za hladno vino ne iscure.

●Za situacije u vezi datuma prikupljanja otpada i odlagališta, obratite se 
lokalnom odjelu za zaštitu okoliša ili državnoj agenciji.
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Upozorenje

●Rashladno sredstvo i sloj pjene su zapaljivi. Obratite pozornost na vatru prilikom instalacije, 
transporta i rukovanja održavanjem. Rabljeni proizvod trebaju reciklirati specijalizirane 
tvrtke, nemojte samovoljno bacati.

●Stroj je zabranjeno postavljati na mjesto gdje je moguće istjecanje korozivnog i zapaljivog plina, gdje 
je lako eksplodirati ili oštetiti stroj.

●Žice za uzemljenje ne mogu se spojiti na plinovod, vodovod, gromobran i telefon. Ako to zanemarite, 
postoji mogućnost da izazovete strujni udar.
●Ne može se produljiti kabel za napajanje bez odobrenja, u međuvremenu, ovaj uređaj ne može dijeliti 
utičnicu s drugim uređajem, inače je lako izazvati kratki spoj ili oštetiti elektroničke komponente.

●Ovaj proizvod ne sadrži rezervne dijelove, nemojte ga rastavljati. Rashladno sredstvo koje se u ovome koristi
proizvod je zapaljiv, neprofesionalno osoblje za održavanje ne smije popravljati stroj, neodgovarajući popravak 
može predstavljati opasnost od požara ili eksplozije. Ako je stroj neispravan, obratite se servisnom osoblju.

● Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje od strane osoba (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili su dobili upute o 
korištenju uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

● Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s. uređaj.
● Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov serviser ili slično kvalificirana 

osoba kako bi se izbjegla opasnost
● UPOZORENJE: Otvore za ventilaciju, u kućištu uređaja ili u ugrađenoj strukturi, držite podalje od 

prepreka.
● UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehaničke uređaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, 

osim onih koje preporučuje proizvođač.3
11



● UPOZORENJE: Nemojte oštetiti krug rashladnog sredstva.

● UPOZORENJE: Ne koristite električne uređaje unutar spremišta za hranu
odjeljcima uređaja, osim ako nisu one vrste koju preporučuje proizvođač.

●UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uređaja pazite da kabel za napajanje nije uklješten ili oštećen

●UPOZORENJE: Ne postavljajte više prijenosnih utičnica ili prijenosnih izvora napajanja na stražnju stranu 
uređaja.

●Ne pohranjujte eksplozivne tvari kao što su aerosolne limenke sa zapaljivim pogonskim plinom u ovom uređaju.

●Utikač mora biti dostupan nakon instaliranja proizvoda.

●OPASNOST: Opasnost od uklještenja djeteta. Prije nego što bacite svoj stari: 
hladnjak ili zamrzivač:

* Skinite vrata.
* Ostavite police na mjestu kako se djeca ne bi mogla lako popeti unutra.

Ovaj uređaj je namijenjen za korištenje u kućanstvu i sličnim primjenama kao 
što su

● kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruženjima;
● seoske kuće i klijenti u hotelima, motelima i drugim stambenim sredinama;
●okruženja tipa noćenje i doručak;
●ugostiteljstvo i slične nemaloprodajne primjene.
●Kada je stroj instaliran, lijeva i desna strana i stražnja strana moraju imati više od 5 cm prostora za 

rasipanje topline, stroj se ne može pohraniti. zapaljivi predmeti.
●Tijekom rukovanja budite oprezni, nemojte nositi s prednje i stražnje strane kutije,
3treba biti nagnut s lijeve i desne strane, ne može leći da pomakne kutiju.
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Használati utasítás
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Tartalom Köszönjük, hogy termékeinket vásárolta, 
kérjük, figyelmesen olvassa el a használati 
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1. A termék minőségének garantálása érdekében ez a termék fejlett hűtési és gyártási technológiát 
alkalmaz. Ezenkívül a szigorú átfogó észlelési technológiát és egy sor importált berendezést fogadnak 
el.
2. Jó minőségű kompresszorokat használnak, hogy a hűtőrendszer ésszerű és a hőmérséklet-
tartomány széles legyen. A legfontosabb, hogy az energiafogyasztás alacsony. 3. Ez egy polírozó 
magas, strapabíró és korrózióálló hűtő, mert burkolata és belső helyisége rozsdamentes acélból 
készült.
4.Az átlátszó edzett üvegajtó LED-es világítással a hűvösebb fényt és a kijelző hatását teszi 
lehetővé.
5.Ez a hűtő a roll-bond elpárologtatót használta, amely gyönyörű és gyorsan hűthető.
6. Az ajtó üreges üveget használ, hogy elkerülje a páralecsapódást, és tisztábbá tegye a hűtőben 
lévő árukat.

7. A burkolat a környezeti anyagot habossá teszi
8. Az összes termék a CCC GS CE CB ETL RoH jóváhagyásával és így tovább 9. Ez a 
termék használható kastélyban, bárban, boltban, étteremben, szállodában, 
háztartásban, vállalkozásban és így tovább.
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Cégünk a termékváltoztatás jogát fenntartja. A megvásárolt egységek megjelenése

kissé eltérhet a kézikönyvben leírtaktól, de nem befolyásolja a megfelelő működést és használatot.
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Szállítás Telepítés
Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a csatlakozódugót

Távolítsa el a csomagolóanyagot, majd a hűtőt sima és szilárd 
helyre kell helyezniA dőlésszög nem haladhatja meg a 45-öt°a kompresszor meghibásodása esetén

Kérjük, óvatosan kezelje. Mert az ajtó üvegajtó.

.

Mozgó A hűtőt jól szellőző helyen kell elhelyezni.

Ne nyomja meg az üvegajtót, nehogy az 
üveg darabokra törjön.

Ne használjon gyakran áramot Vegye ki az árut
Áramkimaradás vagy a dugó kihúzása esetén 5 perc 
elteltével csatlakoztassa újra.

Kérjük, költözés előtt vegyen ki minden 
árut, ha az áru leesik.

5 perc

3

Biztonsági utasítások



Speciális hálózati aljzattal és biztosítékkal kell felszerelni Ne használjon konnektort sok készülékhez

Normál használathoz a feszültségnek meg kell felelnie az 

adattáblán, és a hálózati aljzatnak megbízható földelővezetékkel 

kell rendelkeznie.

Ellenkező esetben a vezeték felmelegedését, sőt tüzet is okozhat

Ne sértse meg a tápkábelt és az aljzatot Ne tároljon gyúlékony termékeket vagy azok közelében

Ügyeljen arra, hogy a láb vagy az univerzális kerék ne 
érintse meg és ne nyomja össze a zsinórt
elektromos szivárgás, akár tűz is

Tilos gyúlékony és robbanásveszélyes anyagokat, például 
dietil-étert, benzint, etil-alkoholt, tüzet és így tovább tárolni. 

A hűtőket tilos veszélyes áruk közelébe helyezni.

Ne tegyen elektromos készülékeket a hűtőbe Ne permetezzen gyúlékony anyagot a hűtő közelébe.

Ne helyezzen elektromos készüléket a termékekbe. 
Ellenkező esetben veszélyt okozhat

Tilos éghető és robbanásveszélyes 
anyagok, például olajfesték permetezése
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1、Alkalmazás módja:
1.1Mielőtt csatlakoztatná a tápfeszültséget, ellenőrizze a 

tápkábelt, a világításkapcsolót és a termosztát kapcsoló 

gombját, hogy rendben van-e vagy sem.

1.2Hőmérséklet beállítása:
A hőmérséklet-beállítás 1-6 fokozatú, az első a 
legmagasabb hőmérséklet. a hatodik pedig a 
legalacsonyabb hőmérséklet. Igényei szerint 
állíthatja be

1.3A teljesítmény és a fény beállítása:

Csúsztassa el a Led lámpa kapcsolóját a LED világítás vezérléséhez.
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1. Ha a tápkábel megsérült, azt szakembernek kell megjavítania.

2. Ne érintse meg a kompresszort, mert a hőmérséklet kissé magas lesz.

3. Ne akasszon semmit az ajtóra, különben a termékek leesnek.

4. Kérjük, folytassa a termék mindkét oldalának tisztítását, különben ez befolyásolja a hűtési hatást.

5. Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, kövesse az alábbi utasításokat:

1) Húzza ki a tápkábelt, és vegye ki a termékből az összes elemet.

2) Tisztítsa meg a termékek belsejét és külsejét, és szárítsa meg teljesen

3) A játszótértől távol, ha a gyerekek belépnek a hűtőbe.

6. Ne sértse meg a hűtési ciklus csövét. A hűtőciklus csövet a szekrényen belül és kívül 

helyezték el. Ha ezek az alkatrészek eltörnek, az a hűtőcső megszakad.
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1. Tisztítsa meg teljesen a termékek belsejét és külsejét.

1) Kérjük, törölje fel és tisztítsa meg egy puha ruhával, vagy használjon puha ruhát 
kevés semleges edénytisztítószerrel, majd száraz puha ruhával törölje szárazra.

2) Kérjük, rendszeresen tisztítsa és karbantartsa a hűtőt.

2. Figyelem:

1) A biztonság érdekében tisztítás előtt húzza ki a termékeket a konnektorból

2) Ne öblítse le alaposan vízzel közvetlenül.

3) Kérjük, rendszeresen tisztítsa meg a terméket. A műanyag alkatrészek könnyen 

megsérülhetnek, ha a hűtőolaj gőzei hosszú ideig megtapadnak, mint például az ajtótömítés, 

az ajtókeret és így tovább.

4) A következő elemek károsítják a termék felületét:
Lúgos mosószer, WC-szappan, őrölt por, forrásban lévő víz, seprőgép, 
lakkhígító, aceton, metilbenzol és így tovább.
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Hibaelhárítás
Probléma Megoldás

A készülék nem ébred fel Be van dugva a tápkábel?

Eltört biztosíték?

Nincs áram?

Nincs jó szellőzés?

Hőforrás a készülék közelében?

Az ajtó nem zár megfelelően, vagy túl sokáig áll nyitva?
Hűtési probléma

Az ajtótömítés nem feszes vagy deformálódott?

Túl sok palack ugyanazon a polcon?

A levegő bemeneti vagy kimeneti nyílása eltömődött?

Rossz beállítások?

Nincs elég hely a szellőzéshez mindkét oldalon és hátul?

A készüléket nem helyezik sík felületre?

Zaj A készülék falhoz ér?

Laza vagy hiányzó alkatrészek?

Ha a hiba ellenőrzéssel nem hárítható el, forduljon a gyártóhoz vagy a szerviztechnikushoz.
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Megjegyzés: Normál működés a következő helyzetekben

1) Amikor a termék működik, hallja a folyó víz hangját, amelyet a hűtőközeg 
áramlása okoz.

2) Ha meleg az idő, vagy a környezet páratartalma túl magas, a termék egyes részein 
kondenzációs víz lehet, mint például a termék felülete, a LED-lámpa burkolata, az ajtó 
és így tovább. Ez normális jelenség, nem befolyásolja a biztonsági hűtési teljesítményt. 
Csak száraz, puha ruhával kell letörölni.

Figyelem:
A hűtőközeg és a habképző anyag gyúlékony. Kérjük, legyen óvatos a karbantartás, telepítés, 
kezelés és feldolgozás során. Kérjük, vegye fel a kapcsolatot a szakosodott részleggel az 
elveszett termékekért, és ne dobja ki szabadon.

9
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ügyek figyelmet igényelnek
Hulladékelhelyezési tippek

A fóliát az elektromos készülékek szállítás közbeni védelmére használják, és 

az anyag minden része újrahasznosított anyag.

●Hullámkarton/karton (hulladékpapírból)
●Polisztirol blokk (hab fluoridmentes polisztirol)
●Műanyag fólia, zacskó (polisztirol)

●Csomagoló zsinór (polisztirol)
●Soha ne hagyja, hogy gyermek játsszon a csomagolóanyagokkal, mert a műanyag fólia fulladást 

okozhat.

●Csomagolóanyagok szállítása nyilvános környezetvédelmi gyűjtőtelepre. A 

hulladékhideg boros szekrény még mindig sok értékes nyersanyagot tartalmaz, 

ezért a hulladék besorolást nem alkalmazó lakóterületen külön kell kezelni.
●A hulladék hideg boros szekrényt időben le kell kaparni; húzza ki a csatlakozódugót, és távolítsa el a tápkábelt. 

Pusztítsa el a zárat, hogy megakadályozza az olyan helyzeteket, hogy egy gyereket bezárjanak

saját maga, amikor lejátssza a zárat.
●Mielőtt a hulladékhűtőboros szekrényt nyilvános gyűjtőraktárba 

küldené, a hideg keringető rendszert nem szabad megsérteni, hogy 
a hidegboros szekrény hűtőközege és olaja ne szivárogjon.

●A hulladékgyűjtés dátumával és a gyűjtőraktárral kapcsolatos helyzetekkel kapcsolatban 
forduljon a helyi környezetvédelmi higiéniai osztályhoz vagy kormányzati szervhez.
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Figyelem
●A hűtőközeg és a habréteg gyúlékony. Ügyeljen a tűzre a karbantartási telepítés, 

szállítás és kezelés során. A használt terméket erre szakosodott cégeknek kell 
újrahasznosítaniuk, ne dobják ki önkényesen.

●Tilos a gépet olyan helyen elhelyezni, ahol korrozív és gyúlékony gázok szivároghatnak, könnyen 
felrobbanhat vagy károsíthatja a gépet.
●A földelő vezetékek nem csatlakoztathatók a gázcsőhöz, a vízvezetékrendszerhez, a villámhárítóhoz és a 
telefonhoz. Ha ezt figyelmen kívül hagyja, fennáll annak a lehetősége, hogy a fogadó áramütést okozzon.
●A tápkábelt engedély nélkül nem lehet meghosszabbítani, eközben ez a készülék nem tud más készülékkel egy 
aljzatot megosztani, ellenkező esetben könnyen rövidzárlatot okozhat, vagy károsíthatja az elektronikus 
alkatrészeket.
●Ez a termék nem tartalmaz alkatrészt, kérjük, ne szerelje szét. Az ehhez használt hűtőközeg

a termék éghető, nem hivatásos karbantartó személyzet nem javíthatja a gépet, a nem megfelelő 
javítás tűz- vagy robbanásveszélyt jelenthet. Ha a gép hibás, forduljon a szervizhez.
● Ezt a készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező személyek 

(beleértve a gyermekeket is), vagy nem rendelkeznek tapasztalattal és tudással, kivéve, ha a biztonságukért felelős 
személy felügyeli őket, vagy nem utasította őket a készülék használatára vonatkozóan.

●A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak vele. készülék.
●Ha a tápkábel megsérült, a veszély elkerülése érdekében a gyártónak, annak szervizképviseletének vagy hasonlóan 

képzett személynek kell kicserélnie.
● FIGYELMEZTETÉS: A készülék burkolatában vagy a beépített szerkezetben lévő szellőzőnyílásokat tartsa távol az 

akadályoktól.
● FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon mechanikus eszközöket vagy egyéb eszközöket a leolvasztási folyamat 

felgyorsítására, kivéve a gyártó által ajánlottakat.
3
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● FIGYELMEZTETÉS: Ne sértse meg a hűtőkört.
● FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon elektromos készülékeket az élelmiszertárolóban

a készülék rekeszeiben, kivéve, ha azok a gyártó által javasolt típusúak.
●FIGYELMEZTETÉS: A készülék elhelyezésekor ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne szoruljon be vagy sérüljön meg

●FIGYELMEZTETÉS: Ne helyezzen el több hordozható aljzatot vagy hordozható tápegységet a készülék 
hátulján.

●Ne tároljon robbanásveszélyes anyagokat, például gyúlékony hajtógázt tartalmazó aeroszolos palackokat ebben a készülékben.

●A csatlakozódugónak hozzáférhetőnek kell lennie a termék beszerelése után.

●VESZÉLY: Gyermekek beszorulásának veszélye. Mielőtt kidobná régi 
hűtőszekrényét vagy fagyasztóját:

* Vegye le az ajtókat.
* Hagyja a polcokat a helyükön, hogy a gyerekek ne tudjanak könnyen bemászni.
Ezt a készüléket háztartási és hasonló alkalmazásokra tervezték, mint pl

● üzletek, irodák és egyéb munkakörnyezetek személyzeti konyhái;
●parasztházakban és az ügyfelek által szállodákban, motelekben és más lakóhelyiségekben;
●bed and breakfast típusú környezetek;
●vendéglátás és hasonló, nem kiskereskedelmi alkalmazások.

●A gép beszerelésekor a bal és jobb oldalon és a hátoldalon több mint 5 cm-nek kell lennie a 
hőelvezetési térnek, a gép nem tárolható. gyúlékony tárgyakat.

●Kezelés közben legyen óvatos, ne szállítsa a doboz elejéről és hátuljáról,
3meg kell dönteni a bal és a jobb oldalon, nem lehet lefeküdni, hogy mozgassa a dobozt.
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Manuale di istruzioni
SY-51

Contenuti Grazie per aver acquistato i nostri prodotti, vi 

preghiamo di leggere attentamente il manuale di 

istruzioni e di conservarlo correttamente in modo 

da facilitarne la consultazione in un secondo 

momento.

Presentazione del prodotto...... 
Standard trasportato................ 
Struttura................. 
Installazione........... ... Istruzioni 
di sicurezza....... Istruzioni per 
l'uso........ Avviso 
sull'applicazione........ 
Manutenzione............... 
Problemi Tiro..........
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1． Per garantire la qualità del prodotto, questo prodotto adotta tecnologie avanzate di refrigerazione e 
produzione. Inoltre, vengono adottate la rigorosa tecnologia di rilevamento completo e una serie di 
apparecchiature importate.
2． Vengono utilizzati compressori di buona qualità in modo che il sistema di refrigerazione sia ragionevole e 
l'intervallo di temperatura sia ampio. La cosa più importante è che il consumo energetico è basso. 3． Si tratta di 
un dispositivo di raffreddamento ad alta lucidatura, durevole e resistente alla corrosione perché il suo involucro e 
la camera interna adottano l'acciaio inossidabile.
4．La porta in vetro temperato trasparente con la luce a LED consente al dispositivo di raffreddamento di raggiungere la luce e l'effetto di 

visualizzazione.

5.Questo dispositivo di raffreddamento utilizzava l'evaporatore roll-bond che è bello e veloce nella refrigerazione.

6. La porta utilizza vetro cavo per evitare la formazione di condensa e rendere più visibile la merce nei 
refrigeratori.

7. L'involucro adotta il materiale ambientale per la schiuma
8． Tutti i prodotti con l'approvazione di CCC GS CE CB ETL RoHs e così via 9． 
Questo prodotto può essere utilizzato in castello, bar, negozio, ristorante, hotel, 
casa, azienda e così via.

1

Introduzione del prodotto e standard portato



La nostra azienda si riserva il diritto di modificare il prodotto. L'aspetto delle unità acquistate

potrebbe essere leggermente diverso dal manuale, ma ciò non influisce sul corretto funzionamento e utilizzo.

2

Struttura



Trasporto Installazione
Spegnere questo apparecchio e staccare la spina

Rimuovere il materiale di imballaggio, quindi posizionare il frigorifero in 
un luogo liscio e solidoL'inclinazione non deve superare i 45°in caso di guasto del compressore

Per favore, da maneggiare con cura. Perché la porta è di vetro.

。

In movimento Il frigorifero deve essere posizionato in un luogo con buona ventilazione.

Non spingere la porta di vetro per evitare 
che il vetro si rompa.

Non frequentare l'elettricità Tira fuori la merce

Quando si interrompe l'alimentazione o si scollega la spina, 
ricollegarla dopo 5 minuti.

Si prega di estrarre tutta la merce prima dello spostamento, in 
caso di caduta della merce.

5 minuti

3

Istruzioni di sicurezza



Dovrebbe essere dotato di presa di corrente e fusibile specializzati Non utilizzare una presa di corrente con molti elettrodomestici

Per l'uso normale, la tensione dovrebbe essere conforme alla 

targhetta e la presa di alimentazione dovrebbe avere un 

conduttore di terra affidabile.

Altrimenti si causerà il riscaldamento della linea, perfino un incendio

Non danneggiare il cavo di alimentazione e la presa di corrente Non conservare o vicino a prodotti infiammabili

Si prega di evitare che il piede o la ruota universale tocchino e 

schiaccino il filo in modo che ciò possa essere causato

perdite elettriche, persino incendi

È vietato conservare materiali infiammabili ed esplosivi, come 
etere etilico, benzina, alcol etilico, fuoco e così via. Ai 

frigoriferi è vietato avvicinarsi a merci pericolose.

Non mettere gli apparecchi elettrici nel frigorifero Non spruzzare sostanze infiammabili vicino al frigorifero.

Non inserire apparecchi elettrici nei prodotti. 
Altrimenti potrebbe causare pericolo

È vietato spruzzare prodotti combustibili 
ed esplosivi, come la pittura ad olio

4

Istruzioni di sicurezza



1、Metodo di applicazione:
1.1Prima di collegare l'alimentazione, controllare se il cavo di 

alimentazione, l'interruttore della luce e la manopola 

dell'interruttore del termostato sono ok o meno.

1.2Impostazione della temperatura:

L'impostazione della temperatura ha 1~6 marce, la 
prima è la temperatura più alta. e la sesta è la 
temperatura più bassa. Puoi regolare in base alle 
tue esigenze

1.3Impostazione di potenza e luce:
Far scorrere l'interruttore della luce a LED per controllare la luce a LED.

5

Istruzioni per l'uso



1. Quando il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere riparato da professionisti.

2. Non toccare il compressore perché la temperatura sarà leggermente alta.

3. Non appendere nulla alla porta, altrimenti i prodotti cadranno.

4. Continuare a pulire entrambi i lati del prodotto, altrimenti l'effetto di refrigerazione ne risentirà.

5. Quando il prodotto non verrà utilizzato per un lungo periodo, seguire le istruzioni seguenti:

1) Scollegare la spina di alimentazione ed estrarre tutti gli oggetti all'interno dei prodotti.

2) Pulire l'interno e l'esterno dei prodotti e asciugarli completamente

3) Lontano dall'area giochi dei bambini, nel caso i bambini entrino nel frigorifero.

6. Non danneggiare il tubo del ciclo di refrigerazione. Il tubo del ciclo di refrigerazione è stato installato all'interno e 

all'esterno dell'armadio. Se queste parti sono rotte, ciò causerà la rottura della tubazione di raffreddamento.

6

Avviso di candidatura



1. Pulire completamente l'interno e l'esterno dei prodotti.

1) Si prega di asciugare e pulire con un panno morbido, oppure utilizzare un panno morbido con poco 

detersivo neutro per stoviglie per pulire, quindi utilizzare un panno morbido e asciutto per asciugarlo.

2) Si prega di pulire e sottoporre a manutenzione regolarmente il frigorifero.

2. Attenzione:

1) Per motivi di sicurezza, scollegare i prodotti prima della pulizia

2) Non sciacquare accuratamente con acqua direttamente.

3) Si prega di pulire regolarmente il prodotto. Le parti in plastica sono facili da danneggiare quando i vapori 

dell'olio di raffreddamento rimangono attaccati per lungo tempo, come la guarnizione della porta, il 

telaio della porta e così via.

4) I seguenti elementi danneggeranno la superficie del prodotto:
Detergente alcalino, sapone da toeletta, polvere macinata, acqua bollente, 
spazzatrice, diluente per vernici, acetone, metilbenzene e così via.
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Risoluzione dei problemi

Problema Soluzione

L'apparecchio non funziona Il cavo di alimentazione è collegato??

Fusibile rotto?

Senza energia?

Nessuna buona ventilazione?

Fonte di calore vicina all'apparecchio?

La porta non si chiude correttamente o rimane aperta troppo a lungo?

Problema di raffreddamento

La guarnizione della porta non è serrata o deformata?

Troppe bottiglie sullo stesso scaffale?

L'ingresso o l'uscita dell'aria sono bloccati?

Impostazioni sbagliate?

Spazio insufficiente per la ventilazione su entrambi i lati e sul retro?

L'apparecchio non è posizionato su una superficie piana?

Rumore L'apparecchio tocca una parete?

Parti allentate o mancanti?

Se il guasto non può essere eliminato mediante ispezione, contattare il produttore o un tecnico dell'assistenza.
8
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i



Nota: funzionamento normale per la seguente situazione

1) Quando il prodotto è in funzione, si sente un rumore simile a quello dell'acqua corrente, causato 
dai flussi di refrigerante.

2) Quando il clima è caldo o l'umidità ambientale è eccessiva, alcune parti del prodotto potrebbero 
contenere acqua di condensa, come la superficie del prodotto, la copertura della luce LED, lo 
sportello e così via. È un fenomeno normale e non influisce sulle prestazioni di refrigerazione di 
sicurezza. Basta pulire con un panno morbido e asciutto.

Avvertimento:

Il materiale refrigerante e schiumogeno è infiammabile. Si prega di prestare attenzione durante la manutenzione, 

l'installazione, la movimentazione e l'elaborazione. Si prega di contattare il dipartimento specializzato per i prodotti 

di scarto e di non smaltirli liberamente.
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le cose necessitano di attenzione
Consigli per lo smaltimento dei rifiuti

L'involucro viene utilizzato per proteggere l'apparecchio elettrico durante il trasporto e 

ogni parte dei materiali è costituita da materiali riciclati.

●Cartone ondulato/cartone (prodotto con carta straccia)
● Blocco di polistirolo (polistirolo espanso privo di fluoro)
●Pellicola di plastica, sacchetto (polistirolo)

●Corda da imballaggio (polistirolo)

●Non lasciare mai che i bambini giochino con i materiali di imballaggio, la pellicola di plastica potrebbe causare 

soffocamento.

●Trasportare i materiali di imballaggio al deposito pubblico di raccolta ambientale. La cantina per 

vino freddo di scarto contiene ancora molte materie prime preziose e deve essere trattata 

separatamente in un'area residenziale che non adotta la classificazione dei rifiuti.

●L'armadio per vini freddi di scarto deve essere raschiato tempestivamente; staccare la spina e rimuovere 

il cavo morbido di alimentazione. Distruggi il lucchetto per evitare che un bambino venga bloccato

da solo quando si gioca la serratura.
●Prima di inviare la cantinetta per vini freddi al deposito pubblico di raccolta, il sistema 

di circolazione del freddo non deve essere danneggiato per garantire che il 

refrigerante e l'olio della cantinetta per vini freddi non subiscano perdite.

●Per situazioni relative alla data di raccolta dei rifiuti e al deposito di raccolta, 
consultare il dipartimento locale di igiene ambientale o l'agenzia governativa.
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Avvertimento

●Lo strato di refrigerante e schiuma è infiammabile. Prestare attenzione al fuoco durante l'installazione, 
il trasporto e la movimentazione. Il prodotto usato deve essere riciclato da aziende specializzate, non 
smaltito arbitrariamente.

●È vietato posizionare la macchina in un luogo in cui è possibile la fuoriuscita di gas corrosivo e infiammabile, è 
facile che esploda o danneggi la macchina.

●I fili di terra non possono essere collegati al tubo del gas, all'impianto idrico, al parafulmine e al 
telefono. Se si ignora ciò, si rischia di provocare un incidente con scossa elettrica.
●Non è possibile allungare il cavo di alimentazione senza autorizzazione, nel frattempo questo apparecchio non può 
condividere la presa con un altro apparecchio, altrimenti è facile causare cortocircuiti o danneggiare i componenti 
elettronici.

●Questo prodotto non contiene pezzi di ricambio, non smontarlo. Il refrigerante utilizzato in questo
il prodotto è combustibile, il personale di manutenzione non professionale non dovrà riparare la macchina, una riparazione impropria 
potrebbe comportare il rischio di incendio o esplosione. Se la macchina è difettosa, contattare il personale di assistenza.

● Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte, o con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni 
relative all'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

● I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con. apparecchio.
● Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da una 

persona similmente qualificata per evitare pericoli.

● AVVERTENZA: mantenere le aperture di ventilazione, nell'involucro dell'apparecchio o nella struttura integrata, libere da 
ostruzioni.

● ATTENZIONE: Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento 
diversi da quelli consigliati dal produttore.3
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● ATTENZIONE: non danneggiare il circuito frigorifero.
● ATTENZIONE: Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno della conservazione degli alimenti

vani dell'apparecchio, a meno che non siano del tipo consigliato dal produttore.
● ATTENZIONE: Durante il posizionamento dell'apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia intrappolato o danneggiato

●ATTENZIONE: Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro 
dell'apparecchio.

●Non conservare sostanze esplosive come bombolette spray con propellente infiammabile in questo apparecchio.

●La spina deve essere accessibile dopo l'installazione del prodotto.

●PERICOLO: Rischio di intrappolamento dei bambini. Prima di buttare via il tuo vecchio: 

frigorifero o congelatore:

* Togli le porte.
* Lasciare i ripiani in posizione in modo che i bambini non possano entrarvi facilmente.

Questo apparecchio è destinato all'uso in applicazioni domestiche e simili, ad 
es

● aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
● agriturismi e da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale;
●ambienti tipo bed and breakfast;
●ristorazione e applicazioni simili non al dettaglio.
●Quando la macchina è installata, i lati sinistro e destro e il retro devono avere più di 5 cm di spazio per la dissipazione del 

calore, la macchina non può essere conservata. oggetti infiammabili.

●Durante la movimentazione fare attenzione, non trasportare dalla parte anteriore e posteriore della scatola,

3deve essere inclinato dai lati sinistro e destro, non può sdraiarsi per spostare la scatola.
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Handleiding
SY-51

Inhoud Bedankt voor de aankoop van onze 
producten. Lees de gebruiksaanwijzing 
aandachtig door en bewaar de handleiding 
goed, zodat u deze later gemakkelijk kunt 
raadplegen.

Productintroductie...... 
Standaard uitgevoerd............... 
Structuur............... 
Installatie...... ... 
Veiligheidsinstructies....... 
Gebruiksaanwijzing....... 
Toepassingskennisgeving.. 
Onderhoud............... Probleem 
Schieten..........

１
１
２
３
4
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6
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1. Om de kwaliteit van het product te garanderen, maakt dit product gebruik van geavanceerde koel- 
en productietechnologie. Bovendien worden de strikte uitgebreide detectietechnologie en een reeks 
geïmporteerde apparatuur toegepast.
2. Er worden compressoren van goede kwaliteit gebruikt, zodat het koelsysteem redelijk is en het 
temperatuurbereik breed is. Het belangrijkste is dat het stroomverbruik laag is. 3. Dit is een hoge, 
duurzame en corrosiebestendige koeler voor de polijstmachine, omdat de behuizing en de 
binnenkamer roestvrij staal bevatten.
4.De transparante deur van gehard glas met het LED-licht zorgt ervoor dat de koeler licht bereikt en een weergave-

effect heeft.

5.Deze koeler maakte gebruik van de roll-bond verdamper die mooi en snel koelt.
6. De deur maakt gebruik van hol glas om condensatie te voorkomen en de goederen duidelijker in koelers te 

maken.

7. De behuizing neemt het milieumateriaal over op schuim
8. Alle producten met de goedkeuring van CCC GS CE CB ETL RoHs enzovoort 9. Dit 
product kan worden gebruikt in kasteel, bar, winkel, restaurant, hotel, huishouden, 
onderneming enzovoort.

1

Productintroductie en standaard uitgevoerd



Ons bedrijf behoudt zich het recht voor om het product te wijzigen. Het uiterlijk van de eenheden die u koopt

kan enigszins afwijken van de handleiding, maar heeft geen invloed op uw juiste bediening en gebruik.

2

Structuur



Vervoer Installatie
Schakel dit apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact

Verwijder het verpakkingsmateriaal en plaats de koeler op een gladde 
en stevige plaatsDe helling mag niet groter zijn dan 45°voor het geval de compressor defect is

Ga er voorzichtig mee om. Omdat de deur een glazen deur is.

。

In beweging De koeler moet op een goede ventilatieplaats worden geplaatst.

Duw niet tegen de glazen deur, anders 
breekt het glas in stukken.

Gebruik niet vaak elektriciteit Haal de goederen eruit

Wanneer de stroom uitvalt of de stekker uit het stopcontact haalt, sluit u de 

stekker na 5 minuten opnieuw aan.
Haal alle goederen eruit voordat u ze verplaatst, voor het 
geval de goederen vallen.

5 minuten
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Moet worden uitgerust met een gespecialiseerd stopcontact en zekering Gebruik bij veel apparaten geen stopcontact

Voor normaal gebruik moet de spanning overeenkomen met het 

typeplaatje en moet het stopcontact een betrouwbare 

aardgeleider hebben.

Anders zal de lijn verhit raken en zelfs brand veroorzaken

Beschadig het netsnoer en het stopcontact niet Bewaar of in de buurt van brandbare producten

Vermijd dat de voet of het universele wiel de lijn raakt 
en verplettert, zodat dit wordt veroorzaakt
elektrische lekken, zelfs brand

Het is verboden brandbare en explosieve materialen op te slaan, zoals 

diethylether, benzine, ethylalcohol, vuur enzovoort. Het is de koelers 

verboden gevaarlijke goederen in de buurt te brengen.

Plaats geen elektrische apparaten in de koelbox Spuit geen ontvlambare stoffen in de buurt van de koeler.

Plaats geen elektrische apparaten in de 
producten. Anders kan dit gevaar opleveren

Het is verboden brandbare en explosieve 
goederen, zoals olieverf, te spuiten
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1、Toepassingsmethode:
1.1Voordat u de stroom aansluit, controleer of het 
netsnoer, de lichtschakelaar en de 
thermostaatschakelaar in orde zijn of niet.

1.2Temperatuurinstelling:
De temperatuurinstelling heeft 1~6 versnellingen, de 

eerste is de hoogste temperatuur. en de zesde is de 

laagste temperatuur. U kunt aanpassen aan uw 

behoeften

1.3Instelling van kracht en licht:
Verschuif de led-lichtschakelaar om het led-licht te bedienen.
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1. Als het netsnoer beschadigd is, moet het door professionals worden gerepareerd.

2. Raak de compressor niet aan, omdat de temperatuur een beetje hoog zal zijn.

3. Hang niets aan de deur, anders vallen producten.

4. Blijf aan beide zijden van het product reinigen, anders wordt het koeleffect beïnvloed.

5. Als het product langere tijd niet wordt gebruikt, volg dan de onderstaande instructies:

1) Haal de stekker uit het stopcontact en verwijder alle items in de producten.

2) Maak de binnen- en buitenkant van de producten schoon en laat ze volledig drogen

3) Uit de buurt van de kinderspeelplaats, als de kinderen de koelbox betreden.

6. Beschadig de koelcyclusbuis niet. De koelcyclusbuis werd binnen en buiten de kast 

geïnstalleerd. Als dit onderdeel kapot gaat, zal de koelleiding scheuren.
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1. Maak de producten van binnen en van buiten volledig schoon.

1) Dweil en reinig met een zachte doek, of gebruik een zachte doek met een beetje neutraal vaatwasmiddel om 

schoon te maken, gebruik vervolgens een droge, zachte doek om hem droog te vegen.

2) Reinig en onderhoud de koeler regelmatig.

2. Let op:

1) Haal voor de veiligheid de stekker uit het stopcontact voordat u gaat schoonmaken

2) Spoel niet direct grondig met water.

3) Maak het product regelmatig schoon. Plastic onderdelen raken gemakkelijk 
beschadigd als de koeloliedampen lange tijd blijven hangen, zoals 
deurpakking, deurkozijn enzovoort.

4) De volgende items zullen het oppervlak van het product beschadigen:

Alkalisch wasmiddel, toiletzeep, gemalen poeder, kokend water, 
veegmachine, lakverdunner, aceton, methylbenzeen enzovoort.
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Probleemoplossen

Probleem Oplossing

Apparaat ontwaakt niet Is het netsnoer aangesloten??

Gebroken zekering?

Geen kracht?

Geen goede ventilatie?

Warmtebron dichtbij het toestel?

Deur sluit niet goed of staat te lang open?
Koelprobleem

De deurpakking is niet strak of vervormd?

Te veel flessen op dezelfde plank?

De luchtinlaat of -uitlaat is geblokkeerd?

Verkeerde instellingen?

Niet genoeg ruimte voor ventilatie aan beide zijkanten en achterkant?

Het apparaat is niet op een vlakke ondergrond geplaatst?

Lawaai Apparaat raakt een muur?

Losse of ontbrekende onderdelen?

Als de storing niet door inspectie kan worden verholpen, neem dan contact op met de fabrikant of een servicemonteur.
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Opmerking: Normale werking voor de volgende situatie

1) Wanneer het product werkt, hoort u het geluid van stromend water. Dit wordt veroorzaakt door 
de koelmiddelstromen.

2) Als het warm weer is of de luchtvochtigheid te hoog is, kunnen sommige delen van het product 

condenswater bevatten, zoals het oppervlak van het product, de LED-lichtafdekking, de deur enzovoort. 

Het is een normaal verschijnsel en heeft geen invloed op de veiligheidskoelingsprestaties. U hoeft alleen 

maar af te vegen met een droge, zachte doek.

Waarschuwing:

Koelmiddel en schuimend materiaal zijn brandbaar. Wees voorzichtig bij onderhoud, installatie, 
hantering en verwerking. Neem contact op met de gespecialiseerde afdeling voor weggegooide 
producten en gooi ze niet zomaar weg.
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zaken hebben aandacht nodig
Tips voor afvalverwerking

Wrappage wordt gebruikt om elektrische apparaten tijdens transport te beschermen en elk 

onderdeel van de materialen is gerecycled materiaal.

●Golfkarton/karton (gemaakt van oud papier)
●Polystyreen blok (schuim fluoridevrij polystyreen)
●Plastic folie, zak (polystyreen)
●Verpakkingskoord (polystyreen)

●Laat kinderen nooit met verpakkingsmateriaal spelen; plastic folie kan verstikking 
veroorzaken.

●Transporteer het verpakkingsmateriaal naar een openbaar milieu-inzamelpunt. De koude 

wijnkast voor afval bevat nog steeds veel waardevolle grondstoffen en moet in woonwijken 

afzonderlijk worden behandeld, waarbij geen afvalclassificatie wordt toegepast.

●Afgedankte koude wijnkast moet tijdig worden geschraapt; verwijder de stekker en verwijder de 

zachte voedingskabel. Vernietig het slot om te voorkomen dat een kind op slot zit

door hem/haarzelf tijdens het bespelen van het slot.

●Voordat de koude wijnkast voor afval naar een openbaar verzameldepot wordt 

gestuurd, mag het koudecirculatiesysteem niet worden beschadigd om ervoor te 

zorgen dat het koelmiddel en de olie van de koude wijnkast niet lekken.

●Voor situaties met betrekking tot de datum van afvalinzameling en het verzameldepot kunt u 
contact opnemen met de plaatselijke afdeling milieuhygiëne of overheidsinstanties.
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Waarschuwing

●Koelmiddel- en schuimlaag zijn ontvlambaar. Let op brand tijdens onderhoudsinstallatie, transport en 

hantering. Gebruikte producten moeten door gespecialiseerde bedrijven worden gerecycled en mogen niet 

willekeurig worden weggegooid.

●Het is verboden de machine op een plaats te plaatsen waar bijtend en brandbaar gas kan lekken, de machine 
gemakkelijk kan exploderen of beschadigen.
●De aarddraden kunnen niet worden aangesloten op de gasleiding, het waterleidingsysteem, de 
bliksemafleider en de telefoon. Als u dit negeert, bestaat de mogelijkheid dat u een elektrische schok krijgt.
●Kan het netsnoer niet zonder toestemming verlengen. Dit apparaat mag geen stopcontact delen met een ander 
apparaat, anders kan er gemakkelijk kortsluiting ontstaan   of de elektronische componenten beschadigd raken.

●Dit product bevat geen reserveonderdelen, demonteer het niet. Het koelmiddel dat hierin wordt gebruikt
product brandbaar is, mag niet-professioneel onderhoudspersoneel de machine niet repareren; onjuiste reparatie kan het 
risico op brand of explosie met zich meebrengen. Als de machine defect is, neem dan contact op met het servicepersoneel.

● Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 

capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze toezicht hebben gekregen of instructies hebben gekregen over het 

gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

● Er moet toezicht worden gehouden op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. apparaat.

● Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of een vergelijkbaar 
gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen

●WAARSCHUWING: Houd ventilatieopeningen in de behuizing van het apparaat of in de ingebouwde structuur vrij van 
obstakels.

● WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen, 
anders dan die aanbevolen door de fabrikant.
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●WAARSCHUWING: Beschadig het koelcircuit niet.
●WAARSCHUWING: Gebruik geen elektrische apparaten in de voedselopslag

compartimenten van het apparaat, tenzij deze van het door de fabrikant aanbevolen type zijn.
●WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen van het apparaat voor dat het netsnoer niet klem komt te zitten of beschadigd raakt

●WAARSCHUWING: Plaats niet meerdere draagbare stopcontacten of draagbare stroomvoorzieningen aan de achterkant van het 
apparaat.

●Bewaar geen explosieve stoffen zoals spuitbussen met een brandbaar drijfgas in dit apparaat.

●De stekker moet toegankelijk zijn nadat het product is geïnstalleerd.

●GEVAAR: Risico dat kinderen bekneld raken. Voordat u uw oude: koelkast of 
vriezer weggooit:

* Haal de deuren eraf.
* Laat de planken op hun plaats zitten, zodat kinderen niet gemakkelijk naar binnen kunnen klimmen.

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen, 
zoals

● personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
●boerderijen en door klanten in hotels, motels en andere woonachtige omgevingen;
●bed & breakfast-achtige omgevingen;
●catering en soortgelijke niet-retailtoepassingen.
●Wanneer de machine is geïnstalleerd, moeten de linker- en rechterkant en achterkant meer dan 5 cm ruimte voor warmteafvoer 

hebben, de machine kan deze niet opslaan. brandbare voorwerpen.

●Wees voorzichtig tijdens het hanteren, draag niet vanaf de voor- en achterkant van de doos,

3moet van de linker- en rechterkant worden gekanteld, kan niet gaan liggen om de doos te verplaatsen.
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Bruksanvisningen
SY-51

Innhold Takk for at du kjøpte våre produkter, 
vennligst les bruksanvisningen nøye og 
oppbevar bruksanvisningen på riktig 
måte for å gjøre det lettere for deg å 
referere senere.

Produktintroduksjon...... 
Carried Standard.......... 
Struktur................. 
Installasjon........... ... 
Sikkerhetsinstruksjoner....... 
Bruksanvisning........ 
Bruksanvisning........ 
Vedlikehold............... 
Problem Skyting...........
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Translated from English to Norwegian - www.onlinedoctranslator.com
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1. For å garantere produktets kvalitet, bruker dette produktet avansert kjøle- og produksjonsteknologi. I 
tillegg er den strenge omfattende deteksjonsteknologien og en serie importert utstyr tatt i bruk.

2． Det brukes kompressorer av god kvalitet slik at kjølesystemet er rimelig og temperaturområdet 
bredt. Det viktigste er at strømforbruket er lavt. 3． Dette er en poler høy, slitesterk og 
korrosjonsbestandig kjøler fordi huset og det indre rommet tar i bruk rustfritt stål.

4．Gjennomsiktig herdende glassdør med LED-lyset gjør at kjøleren får lys og displayeffekt.

5.Denne kjøleren brukte roll-bond-fordamperen som er vakker og hurtigkjølende.
6. Døren bruker hult glass for å unngå kondens og gjøre varene i kjølere tydeligere.

7. Huset tilpasser miljømaterialet til å skumme
8． Alle produktene med godkjenning av CCC GS CE CB ETL RoHs og så videre 9. 
Dette produktet kan brukes i chateau, bar, butikk, restaurant, hotell, husholdning, 
bedrift og så videre.
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Produktintroduksjon og gjennom
ført standard



Vårt firma forbeholder seg retten til å endre produktet. Utseendet til enhetene du kjøper

kan være litt forskjellig fra bruksanvisningen, men det påvirker ikke riktig drift og bruk.
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Transportere Installasjon
Slå av dette apparatet og trekk ut støpselet

Fjern emballasjen, deretter må kjøleren plasseres på et 
jevnt og solid stedHelningen skal ikke overstige 45°i tilfelle kompressorfeil

Vær forsiktig. Fordi døren er en glassdør.

.

Flytte Kjøleren skal plasseres på et sted med god ventilasjon.

Ikke skyv glassdøren i tilfelle glasset 
bryter i stykker.

Ikke hyppig strøm Ta ut varene
Ved strømbrudd eller koble fra støpselet, må du koble til 
støpselet igjen etter 5 minutter.

Vennligst ta ut alle varene før flytting, i 
tilfelle varene faller.

5 minutter
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Bør være utstyrt med spesialisert strømuttak og sikring Ikke bruk en stikkontakt med mange apparater

For normal bruk skal spenningen være i henhold til 
navneskiltet, og stikkontakten skal ha en pålitelig 
jordingsleder.

Ellers vil det føre til oppvarming av ledningen, til og med brann

Ikke skade strømledningen og stikkontakten Ikke oppbevar eller i nærheten av brennbare produkter

Vennligst unngå foten eller universalhjulet for å berøre 
og knuse linjen slik at det er forårsaket av
elektriske lekkasjer, til og med brann

Det er forbudt å lagre brennbare og eksplosive 
materialer, som dietyleter, bensin, etylalkohol, brann og 

så videre. Kjølerne er forbudt å nærme seg farlig gods.

Ikke sett elektriske apparater inn i kjøleren Ikke spray brennbart nær kjøleren.

Ikke legg noen elektriske apparater inn i 
produktene. Ellers kan det føre til fare

Det er forbudt å spraye brennbare og 
eksplosive varer, som oljemaling
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1、Påføringsmetode:
1.1Før du kobler til strømmen, vennligst sjekk 
strømledningen, lysbryteren og 
termostatbryteren om de er ok eller ikke.

1.2Temperaturinnstilling:
Temperaturinnstillingen har 1~6 gir, den første 
er den høyeste temperaturen. og den sjette er 
den laveste tempen. Du kan justere etter dine 
behov

1.3Innstilling av strøm og lys:
Skyv LED-lysbryteren for å kontrollere LED-lyset.
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1. Når strømledningen er skadet, må den repareres av fagfolk.

2. Ikke rør kompressoren, for temperaturen blir litt høy.

3. Ikke heng noe på døren, ellers vil produktene falle.

4. Fortsett å rengjøre begge sider av produktet, ellers vil kjøleeffekten bli påvirket.

5. Når produktet ikke skal brukes på lang tid, vennligst følg instruksjonene nedenfor:

1) Trekk ut støpselet og ta ut alle elementene inne i produktene.
2) Rengjør innsiden og utsiden av produktene og tørk dem helt
3) Bort fra barnas lekeområde, i tilfelle barna går inn i kjøleren.

6. Ikke skade kjølesyklusrøret. Kjølesyklusrøret ble installert i og utenfor skapet. Hvis 
denne delen er ødelagt, vil det føre til at kjølerørledningen brister.
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1. Rengjør innsiden og utsiden av produktene fullstendig.

1) Mopp og rengjør med en myk klut, eller bruk en myk klut med lite nøytralt 
servisevaskemiddel for å rengjøre, og bruk deretter en tørr myk klut for å tørke den.

2) Rengjør og vedlikehold kjøleren regelmessig.

2. Oppmerksomhet:

1) For sikkerhets skyld, koble fra produktene før rengjøring

2) Ikke skyll grundig med vann direkte.

3) Rengjør produktet regelmessig. Plastdeler er lett å bli skadet når 
kjøleoljedampene sitter fast i lang tid, som dørpakning, dørkarm 
og så videre.

4) Følgende elementer vil skade produktets overflate:
Alkalisk vaskemiddel, toalettsåpe, malt pulver, kokende vann, 
feiemaskin, lakktynner, aceton, metylbenzen og så videre.
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Feilsøking
Problem Løsning

Apparatet vekker ikke Er strømledningen plugget inn?

Ødelagt sikring?

Ingen makt?

Ingen god ventilasjon?

Varmekilde nær apparatet?

Døren lukkes ikke ordentlig eller står åpen for lenge?
Kjøleproblem

Dørpakningen er ikke tett eller deformert?

For mange flasker på samme hylle?

Luftinntak eller -utløp er blokkert?

Feil innstillinger?

Ikke nok plass til ventilasjon på begge sider og bak?

Apparatet er ikke plassert på en flat overflate?

Bråk Apparatet berører en vegg?

Løse eller manglende deler?

Hvis feilen ikke kan elimineres gjennom inspeksjon, vennligst kontakt produsenten eller en servicetekniker.
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Merk: Normal drift for følgende situasjon

1) Når produktet fungerer, hør lyden som rennende vann, det var forårsaket av 
kjølemiddelstrømmen.

2) Når været er varmt eller luftfuktigheten er for høy, kan noen deler av produktet ha 
kondensatorvann, for eksempel produktets overflate, LED-lysdeksel, døren og så 
videre. Det er normalt fenomen, det vil ikke påvirke sikkerhetskjøleytelsene. 
Trenger bare å tørke av med en tørr myk klut.

Advarsel:
Kjølemiddel og skummende materiale er brannfarlig. Vær forsiktig ved vedlikehold, 
installasjon, håndtering og behandling. Ta kontakt med spesialavdelingen for 
bortkastede produkter, og ikke kast fritt.
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saker trenger oppmerksomhet
Tips for avfallshåndtering

Innpakning brukes til å beskytte elektriske apparater under transport, og hver 

del av materialene er resirkulerte materialer.

●Bølgepapp/papp (laget av avfallspapir)
●Polystyrenblokk (skumfluoridfri polystyren)
●Plastfilm, pose (polystyren)
●Pakkestreng (polystyren)
●La aldri barn leke med emballasjematerialer, plastfilm kan føre til 

kvelning.
●Transportere emballasje til offentlig miljøinnsamlingsstasjon. 

Avfallskaldvinskap har fortsatt mange verdifulle råvarer og skal behandles 
separat i boligområde som ikke vedtar søppelklassifisering.

●Avfallskaldvinskap skal skrapes i tide; ta ut støpselet og fjern den myke 

strømkabelen. Ødelegg låsen for å forhindre en slik situasjon at et barn blir låst

av seg selv når han spiller låsen.
●Før avfallskaldvinskapet sendes til offentlig innsamlingsstasjon, 

skal ikke kaldsirkulasjonssystemet skades for å sikre at 
kjølemediet og oljen i kaldvinsskapet ikke lekker.

●For situasjoner med avfallsinnsamlingsdato og innsamlingsdepot, vennligst ta 
kontakt med den lokale miljøsaneringsavdelingen eller et offentlig organ.
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Advarsel
●Kjølemiddel og skumlag er brannfarlig, Vær oppmerksom på brannen ved 

vedlikeholdsinstallasjon, transport og håndtering. Brukt produkt må resirkuleres av 
spesialiserte selskaper, ikke vilkårlig kasseres.

●Det er forbudt å plassere maskinen på et sted hvor det er mulig å lekke etsende og brennbar gass, det er 
lett å eksplodere eller skade maskinen.

●Jordledningene kan ikke kobles til gassrøret, vannrørsystemet, lynavlederen og telefonen. Hvis du 
ignorerer dette, vil den ha muligheten til å forårsake en ulykke med elektrisk støt.
●Kan ikke forlenge strømledningen uten tillatelse, i mellomtiden kunne dette apparatet ikke dele en 
stikkontakt med andre apparater, ellers er det lett å forårsake kortslutning eller skade de elektroniske 
komponentene.

●Dette produktet inneholder ingen reservedeler, vennligst ikke demonter. Kuldemediet som brukes i dette
produktet er brennbart, ikke-profesjonelt vedlikeholdspersonell skal ikke reparere maskinen, feil reparasjon kan 
være risiko for brann eller eksplosjon. Hvis maskinen er defekt, vennligst kontakt servicepersonell.

● Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner, eller mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de har fått tilsyn eller instruksjoner 
om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

● Barn bør være under tilsyn for å sikre at de ikke leker med. apparatet.
● Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av produsenten, dennes serviceagent eller tilsvarende 

kvalifisert person for å unngå fare
● ADVARSEL: Hold ventilasjonsåpningene i apparatets kabinett eller i den innebygde strukturen fri for 

hindringer.
● ADVARSEL: Ikke bruk mekaniske enheter eller andre midler for å akselerere avrimingsprosessen, annet 

enn det som er anbefalt av produsenten.3
11



● ADVARSEL: Ikke skade kjølemiddelkretsen.
● ADVARSEL: Ikke bruk elektriske apparater inne i matlageret

rom i apparatet, med mindre de er av typen anbefalt av produsenten.
● ADVARSEL: Når du plasserer apparatet, sørg for at strømledningen ikke er fanget eller skadet
●ADVARSEL: Ikke plasser flere bærbare stikkontakter eller bærbare strømforsyninger på baksiden av 

apparatet.
●Ikke oppbevar eksplosive stoffer som spraybokser med brennbart drivmiddel i dette apparatet.
●Pluggen må være tilgjengelig etter at produktet er installert.

●FARE: Fare for at barn kommer i klem. Før du kaster ditt gamle: 
kjøleskap eller fryser:

* Ta av dørene.
* La hyllene stå på plass slik at barn ikke lett kan klatre inn.

Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger og lignende bruksområder som 
f.eks

● personalkjøkkenområder i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljøer;
● gårdshus og av kunder i hoteller, moteller og andre boligmiljøer;
●miljøer av typen bed and breakfast;
●catering og lignende applikasjoner utenfor detaljhandel.

●Når maskinen er installert, må venstre og høyre side og bakside ha mer enn 5 cm av 
varmeavledningsrommet, maskinen kan ikke lagre. brennbare gjenstander.

●Under håndtering, vær forsiktig, ikke bære fra forsiden og baksiden av esken,
3skal vippes fra venstre og høyre side, kan ikke legge seg ned for å flytte boksen.
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Instrukcja obsługi
SY-51

Zawartość Dziękujemy za zakup naszych produktów, 

prosimy o uważne zapoznanie się z instrukcją 

obsługi i zachowanie jej w odpowiedni 

sposób, aby ułatwić korzystanie z niej w 

przyszłości.

Wprowadzenie do produktu...... 
Przenoszony 
standard....Struktura.............. 
Instalacja........... ... Instrukcje 
bezpieczeństwa....... Wskazówki 
dotyczące użytkowania.... Uwagi 
dotyczące stosowania....... 
Konserwacja............ Usterka 
Strzelanie..........

１
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２
３
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1. Aby zagwarantować jakość produktu, w produkcie tym zastosowano zaawansowaną technologię 
chłodzenia i produkcji. Ponadto przyjęto ścisłą, kompleksową technologię wykrywania i szereg 
importowanego sprzętu.
2. Aby układ chłodniczy działał rozsądnie, a zakres temperatur był szeroki, należy stosować dobrej 
jakości sprężarki. Co najważniejsze, zużycie energii jest niskie. 3. Jest to chłodnica wymagająca 
polerowania, trwała i odporna na korozję, ponieważ jej obudowa i wnętrze wykonane są ze stali 
nierdzewnej.
4.Przezroczyste drzwiczki ze szkła hartowanego ze światłem LED sprawiają, że lodówka osiąga efekt świetlny i 

wystawowy.

5.W tej lodówce zastosowano parownik typu roll-bond, który zapewnia piękne i szybkie chłodzenie.
6. W drzwiach zastosowano puste szkło, aby uniknąć kondensacji i zapewnić lepszą przejrzystość towarów w 

lodówkach.

7. Obudowa przyjmuje materiał środowiskowy do spieniania
8. Wszystkie produkty posiadające aprobatę CCC GS CE CB ETL RoHs i tak dalej 9． Ten produkt 

może być używany w zamku, barze, sklepie, restauracji, hotelu, gospodarstwie domowym, 

przedsiębiorstwie i tak dalej.

1
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Nasza firma zastrzega sobie prawo do zmiany produktu. Wygląd zakupionych jednostek

może nieznacznie różnić się od instrukcji, ale nie ma to wpływu na prawidłowe działanie i użytkowanie.

2
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Transport Instalacja
Wyłącz to urządzenie i wyciągnij wtyczkę

Usuń materiał opakowaniowy, a następnie chłodnicę należy umieścić w gładkim 
i solidnym miejscuNachylenie nie może przekraczać 45°w przypadku awarii sprężarki

Proszę się z tym ostrożnie obchodzić. Ponieważ drzwi są szklanymi drzwiami.

。

Poruszający Chłodnicę należy umieścić w miejscu o dobrej wentylacji.

Nie pchaj szklanych drzwiczek, gdyż mogą 
one rozbić się na kawałki.

Nie korzystaj często z prądu Wyjmij towar
W przypadku odłączenia zasilania lub odłączenia wtyczki należy ponownie 

podłączyć wtyczkę po 5 minutach.
Proszę wyjąć wszystkie towary przed przeprowadzką, na 
wypadek upadku towaru.

5 minut

3
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Powinien być wyposażony w specjalistyczne gniazdko elektryczne i bezpiecznik Nie używaj gniazdka elektrycznego z wieloma urządzeniami

Do normalnego użytkowania napięcie powinno być zgodne z tabliczką 

znamionową, a gniazdo zasilania powinno mieć niezawodny przewód 

uziemiający.

W przeciwnym razie spowoduje to nagrzanie linii, a nawet pożar

Nie uszkadzaj przewodu zasilającego i gniazdka elektrycznego Nie przechowuj produktów łatwopalnych ani w ich pobliżu

Należy unikać dotykania stopy lub koła uniwersalnego i 

zgniatania linii, co może być spowodowane

wycieki prądu, a nawet pożar

Zabrania się przechowywania materiałów łatwopalnych i wybuchowych, takich jak 

eter dietylowy, benzyna, alkohol etylowy, ogień i tak dalej. Zabrania się 

umieszczania lodówek w pobliżu towarów niebezpiecznych.

Nie wkładaj urządzeń elektrycznych do lodówki Nie rozpylaj łatwopalnych substancji w pobliżu chłodnicy.

Nie wkładaj do produktów żadnych urządzeń elektrycznych. W 

przeciwnym razie może to spowodować zagrożenie

Zabrania się rozpylania materiałów palnych i 
wybuchowych, np. farb olejnych
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1、Metoda aplikacji:
1.1Przed podłączeniem zasilania sprawdź, 
czy przewód zasilający, włącznik światła i 
pokrętło termostatu są w porządku.

1.2Ustawienie temperatury:
Ustawienie temperatury ma 1 ~ 6 biegów, 
pierwszy to najwyższa temperatura. a szósta to 
najniższa temp. Możesz dostosować według 
swoich potrzeb

1.3Ustawianie mocy i światła:
Przesuń włącznik światła LED, aby sterować światłem LED.

5
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1. Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać naprawiony przez profesjonalistę.

2. Nie dotykaj sprężarki, ponieważ temperatura będzie trochę wysoka.

3. Nie wieszaj niczego na drzwiach, w przeciwnym razie produkty spadną.

4. Proszę czyścić obie strony produktu, w przeciwnym razie będzie to miało wpływ na efekt chłodzenia.

5. Jeżeli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, postępuj zgodnie z poniższą instrukcją:

1) Odłącz wtyczkę zasilania i wyjmij wszystkie elementy znajdujące się wewnątrz produktów.

2) Wyczyść produkty wewnątrz i na zewnątrz i wysusz je całkowicie

3) Z dala od placu zabaw dla dzieci, w przypadku wejścia dzieci do lodówki.

6. Nie uszkadzaj rurki obiegu chłodniczego. Rura obiegu chłodniczego została zainstalowana wewnątrz i na zewnątrz 

szafki. Jeśli te części zostaną uszkodzone, spowoduje to pęknięcie rurociągu chłodzącego.

6

Inform
acja o aplikacji



1. Dokładnie wyczyść produkty wewnątrz i na zewnątrz.

1) Przetrzyj powierzchnię mopem i wyczyść miękką ściereczką lub użyj miękkiej ściereczki z dodatkiem niewielkiej 

ilości neutralnego detergentu do naczyń, a następnie wytrzyj ją do sucha suchą, miękką ściereczką.

2) Regularnie czyść i konserwuj chłodnicę.

2. Uwaga:

1) Ze względów bezpieczeństwa należy odłączyć produkty przed czyszczeniem

2) Nie spłukiwać bezpośrednio wodą.

3) Należy regularnie czyścić produkt. Części plastikowe, takie jak uszczelka drzwi, 
ościeżnica drzwi i tak dalej, łatwo ulegają uszkodzeniu, jeśli opary oleju chłodzącego 
utrzymują się przez długi czas.

4) Następujące elementy uszkodzą powierzchnię produktu:
Detergent zasadowy, mydło toaletowe, zmielony proszek, wrząca woda, zamiatarka, 
rozcieńczalnik do lakieru, aceton, metylobenzen i tak dalej.
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Rozwiązywanie problemów

Problem Rozwiązanie

Urządzenie nie budzi się Czy przewód zasilający jest podłączony?

Uszkodzony bezpiecznik?

Brak mocy?

Brak dobrej wentylacji?

Źródło ciepła w pobliżu urządzenia?

Drzwi nie zamykają się prawidłowo lub stoją otwarte zbyt długo?
Problem z chłodzeniem

Uszczelka drzwi nie jest szczelna lub zdeformowana?

Za dużo butelek na tej samej półce?

Wlot lub wylot powietrza jest zablokowany?

Złe ustawienia?

Za mało miejsca na wentylację po bokach i z tyłu?

Urządzenie nie zostało umieszczone na płaskiej powierzchni?

Hałas Urządzenie dotyka ściany?

Luźne lub brakujące części?

Jeżeli usterki nie można usunąć w drodze przeglądu, należy skontaktować się z producentem lub technikiem serwisu.
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Uwaga: Normalne działanie w następującej sytuacji

1) Gdy produkt działa, słychać dźwięk przypominający płynącą wodę, spowodowany przepływem 
czynnika chłodniczego.

2) Gdy jest gorąco lub wilgotność otoczenia jest zbyt duża, w niektórych częściach produktu 
może znajdować się skraplacz, np. na powierzchni produktu, osłonie oświetlenia LED, 
drzwiach i tak dalej. Jest to zjawisko normalne, nie ma wpływu na bezpieczeństwo chłodzenia. 
Wystarczy przetrzeć suchą, miękką szmatką.

Ostrzeżenie:

Czynnik chłodniczy i pieniący się materiał jest łatwopalny. Zachowaj ostrożność podczas 
konserwacji, instalacji, obsługi i przetwarzania. Prosimy o kontakt z wyspecjalizowanym działem w 
sprawie zużytych produktów i nie wyrzucać ich swobodnie.
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sprawy wymagają uwagi
Wskazówki dotyczące utylizacji odpadów

Opakowanie służy do zabezpieczenia urządzenia elektrycznego podczas 

transportu, a każda część materiałów pochodzi z recyklingu.

●Tektura/tektura falista (wykonana z makulatury)
●Blok styropianowy (styropian bezfluorkowy)
●Folia plastikowa, torba (styropian)

●Sznurek do pakowania (styropian)

●Nigdy nie pozwalaj dziecku bawić się materiałami opakowaniowymi, folia może 

spowodować uduszenie.

●Transport materiałów opakowaniowych do publicznego składowiska odpadów ekologicznych. 

Odpady z szafek na zimne wino nadal zawierają wiele cennych surowców i należy je utylizować 

oddzielnie w obszarach mieszkalnych, które nie przyjmują klasyfikacji śmieci.

●Zużyte szafki na zimne wino należy w odpowiednim czasie zeskrobać; zdejmij wtyczkę i odłącz miękki 

kabel zasilający. Zniszcz zamek, aby zapobiec sytuacji, w której dziecko zostanie zamknięte

samodzielnie podczas zabawy na zamku.

●Przed wysłaniem zużytej szafki na zimne wino do publicznego punktu zbiórki należy 

upewnić się, że system obiegu zimnego nie ulegnie uszkodzeniu, aby zapewnić, że 

czynnik chłodniczy i olej z szafki na zimne wino nie ulegną wyciekom.

●W przypadku sytuacji związanych z datą odbioru odpadów i miejscem zbiórki należy 
skonsultować się z lokalnym wydziałem higieny środowiska lub agencją rządową.
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Ostrzeżenie

●Czynnik chłodniczy i warstwa pianki są łatwopalne. Podczas instalacji konserwacyjnej, transportu i przenoszenia 

należy zwracać uwagę na ogień. Zużyty produkt należy poddać recyklingowi w wyspecjalizowanych firmach, nie 

należy go samowolnie wyrzucać.

●Zabrania się ustawiania maszyny w miejscu, w którym może ulatniać się żrący i łatwopalny gaz, łatwo 
eksplodować lub uszkodzić maszynę.

●Przewodów uziemiających nie można łączyć z rurą gazową, instalacją wodociągową, piorunochronem i 
telefonem. Jeśli to zignorujesz, może to spowodować porażenie prądem.
●Nie można przedłużyć przewodu zasilającego bez zezwolenia. Tymczasem to urządzenie nie może dzielić gniazdka z 
innym urządzeniem, w przeciwnym razie łatwo jest spowodować zwarcie lub uszkodzenie elementów elektronicznych.

●Ten produkt nie zawiera żadnych części zamiennych, proszę nie demontować. Zastosowany w tym czynnik chłodniczy
produkt jest palny, nieprofesjonalny personel konserwacyjny nie powinien naprawiać maszyny, niewłaściwa naprawa może 
wiązać się z ryzykiem pożaru lub eksplozji. Jeżeli maszyna jest uszkodzona, prosimy o kontakt z personelem serwisu.

● To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 

umysłowych lub nieposiadających doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się one pod nadzorem lub zostały poinstruowane w 

zakresie użytkowania urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

● Dzieci należy nadzorować, aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem. urządzenie.

● Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub osobę o 
podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia

● OSTRZEŻENIE: Otwory wentylacyjne w obudowie urządzenia lub w konstrukcji do zabudowy powinny 
być drożne.

● OSTRZEŻENIE: Nie należy używać urządzeń mechanicznych ani innych środków przyspieszających proces 
rozmrażania, innych niż zalecane przez producenta.
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● OSTRZEŻENIE: Nie uszkodzić obwodu czynnika chłodniczego.

● OSTRZEŻENIE: Nie używaj urządzeń elektrycznych w pomieszczeniu do przechowywania żywności

przedziałów urządzenia, chyba że są typu zalecanego przez producenta.
● OSTRZEŻENIE: Podczas ustawiania urządzenia należy upewnić się, że przewód zasilający nie jest przytrzaśnięty ani uszkodzony

●OSTRZEŻENIE: Nie umieszczaj wielu przenośnych gniazdek elektrycznych ani przenośnych źródeł zasilania z tyłu 
urządzenia.

●Nie przechowuj w tym urządzeniu substancji wybuchowych, takich jak puszki aerozolowe z łatwopalnym gazem pędnym.

●Wtyczka musi być dostępna po zainstalowaniu produktu.

●NIEBEZPIECZEŃSTWO: Ryzyko uwięzienia dziecka. Zanim wyrzucisz swoją starą: 

lodówkę lub zamrażarkę:

* Zdejmij drzwi.
* Pozostaw półki na miejscu, aby dzieci nie mogły łatwo wejść do środka.

To urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwie domowym i podobnych 
zastosowaniach, np

● kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i innych środowiskach pracy;
● gospodarstwach rolnych oraz przez klientów w hotelach, motelach i innych obiektach typu mieszkalnego;
●środowiska typu bed and breakfast;
●catering i podobne zastosowania niehandlowe.
●Gdy maszyna jest zainstalowana, lewa i prawa strona oraz tył muszą mieć więcej niż 5 cm przestrzeni rozpraszania 

ciepła, maszyna nie może przechowywać. przedmioty łatwopalne.
●Podczas przenoszenia należy zachować ostrożność, nie przenosić z przodu i z tyłu pudła,

3należy przechylać na lewą i prawą stronę, nie można się położyć, aby przenieść skrzynkę.
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Manual de instruções
SY-51

Conteúdo Obrigado por adquirir nossos produtos, 
leia atentamente o manual de instruções 
e guarde-o adequadamente para 
facilitar sua consulta posterior.

Introdução do produto...... 
Padrão transportado.......... 
Estrutura......... 
Instalação........... ... 
Instruções de segurança..... 
Instruções de uso........ 
Aviso de aplicação........ 
Manutenção............... 
Problemas Tiroteio..........

１
１
２
３
4
5
6
7
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1． Para garantir a qualidade do produto, este produto adota tecnologia avançada de refrigeração e 
fabricação. Além disso, são adotadas a estrita tecnologia de detecção abrangente e uma série de 
equipamentos importados.
2． Compressores de boa qualidade são usados   para que o sistema de refrigeração seja razoável 
e a faixa de temperatura seja ampla. O mais importante, o consumo de energia é baixo. 3. Este é 
um cooler de alto polimento, durável e resistente à corrosão porque sua carcaça e espaço interno 
adotam aço inoxidável.
4.A porta de vidro temperado transparente com luz LED faz com que o refrigerador alcance a luz e o efeito de 

exibição.

5.Este cooler usou o evaporador roll-bond que é bonito e de refrigeração rápida.
6. A porta utiliza vidro oco para evitar qualquer condensação e deixar a mercadoria nos refrigeradores 
mais clara.

7. O invólucro adota o material ambiental para formar espuma
8． Todos os produtos com a aprovação do CCC GS CE CB ETL RoHs e assim por diante 9． 
Este produto pode ser usado em castelos, bares, lojas, restaurantes, hotéis, residências, 
empresas e assim por diante.

1

Introdução do produto e padrão transportado



Nossa empresa reserva-se o direito de alterar o produto. A aparência das unidades que você compra

pode ser um pouco diferente do Manual, mas não afeta suas operações e uso adequados.
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Transporte Instalação
Desligue este aparelho e retire o plugue

Remova o material de embalagem, então o cooler precisa ser colocado em um 
local liso e sólidoA inclinação não deve exceder 45°caso a falha do compressor

Por favor, manuseie com cuidado. Porque a porta é de vidro.

。

Movendo-se O refrigerador deve ser colocado em local com boa ventilação.

Não empurre a porta de vidro para evitar 
que o vidro se quebre.

Não frequente eletricidade Retire as mercadorias

Quando a energia for cortada ou desconectada, reconecte 
o plugue após 5 minutos.

Por favor, retire todas as mercadorias antes de mover, 
caso as mercadorias caiam.

5 minutos
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Deve ser equipado com tomada e fusível especializados Não use uma tomada elétrica com muitos aparelhos

Para uso normal, a tensão deve estar de acordo com a placa de 

identificação e a tomada de alimentação deve ter um condutor de 

aterramento confiável.

Caso contrário, causará aquecimento da linha, até mesmo incêndio

Não danifique o cabo de alimentação e a tomada Não armazene ou perto de produtos inflamáveis

Evite que o pé ou a roda universal toque e esmague a 
linha, de modo que seja causado por
vazamentos elétricos, até mesmo incêndio

É proibido armazenar materiais inflamáveis   e explosivos, como éter 

dietílico, gasolina, álcool etílico, fogo e assim por diante. É proibido 

aproximar os refrigeradores de mercadorias perigosas.

Não coloque aparelhos elétricos no refrigerador Não borrife produtos inflamáveis   perto do refrigerador.

Não coloque nenhum aparelho elétrico nos 
produtos. Caso contrário, pode causar perigo

É proibido pulverizar produtos combustíveis 
e explosivos, como tinta a óleo
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1、Método de aplicação:
1.1Antes de conectar a alimentação, verifique se o 
cabo de alimentação, o interruptor da luz e o botão 
do termostato estão ok ou não.

1.2Configuração de temperatura:

A configuração de temperatura tem 1 a 6 marchas, a 

primeira é a temperatura mais alta. e a sexta é a 

temperatura mais baixa. Você pode ajustar de acordo com 

suas necessidades

1.3Configuração de energia e luz:
Deslize o interruptor de luz LED para controlar a luz LED.

5
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1. Quando o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser reparado por profissionais.

2. Não toque no compressor, pois a temperatura estará um pouco alta.

3. Não pendure nada na porta, caso contrário os produtos cairão.

4. Continue limpando ambos os lados do produto, caso contrário, o efeito de refrigeração será afetado.

5. Quando o produto não for usado por um longo período, siga as instruções abaixo:

1) Desconecte o plugue de alimentação e retire todos os itens de dentro dos produtos.

2) Limpe o interior e o exterior dos produtos e deixe-os totalmente secos

3) Longe da área de recreação infantil, caso as crianças entrem no refrigerador.

6. Não danifique o tubo do ciclo de refrigeração. O tubo do ciclo de refrigeração foi instalado dentro e fora do 

gabinete. Se esta peça estiver quebrada, causará a ruptura da tubulação de resfriamento.
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1. Limpe totalmente o interior e o exterior dos produtos.

1) Esfregue e limpe com um pano macio ou use um pano macio com um pouco de 
detergente neutro para limpar e, em seguida, use um pano macio e seco para secar.

2) Limpe e faça manutenção no refrigerador regularmente.

2. Atenção:

1) Por segurança, desconecte os produtos antes de limpar

2) Não lave abundantemente com água diretamente.

3) Limpe o produto regularmente. As peças de plástico são fáceis de serem danificadas quando os vapores 

do óleo de resfriamento permanecem por muito tempo, como junta da porta, moldura da porta e 

assim por diante.

4) Os seguintes itens danificarão a superfície do produto:
Detergente alcalino, sabonete, pó moído, água fervente, vassoura, diluente 
de laca, acetona, metilbenzeno e assim por diante.
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Solução de problemas

Problema Solução

Aparelho não acorda O cabo de alimentação está conectado?

Fusível quebrado?

Nenhum poder?

Não há boa ventilação?

Fonte de calor perto do aparelho?

A porta não fecha corretamente ou fica aberta por muito tempo?
Problema de resfriamento

A junta da porta não está apertada ou deformada?

Muitas garrafas na mesma prateleira?

A entrada ou saída de ar está bloqueada?

Configurações erradas?

Não há espaço suficiente para ventilação em ambos os lados e na parte traseira?

O aparelho não está colocado em uma superfície plana?

Barulho Aparelho toca uma parede?

Peças soltas ou faltando?

Se a falha não puder ser eliminada através da inspeção, entre em contato com o fabricante ou com um técnico de serviço.
8
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Nota: Operação normal para a seguinte situação

1) Quando o produto está funcionando, ouça um som semelhante ao de água corrente, causado pelos 

fluxos de refrigerante.

2) Quando o tempo está quente ou a umidade ambiente é muito grande, algumas partes do produto 
podem conter água do condensador, como a superfície do produto, a tampa da luz LED, a porta e 
assim por diante. É um fenômeno normal, não afetará o desempenho da refrigeração de 
segurança. Só precisa limpar com um pano macio e seco.

Aviso:
O refrigerante e o material espumante são inflamáveis. Tenha cuidado durante a manutenção, 
instalação, manuseio e processamento. Entre em contato com departamento especializado em 
desperdício de produtos e não descarte livremente.

9

Solução de problem
as



assuntos precisam de atenção
Dicas de descarte de resíduos

A embalagem é usada para proteger aparelhos elétricos durante o transporte e 

todas as partes dos materiais são materiais reciclados.

●Papelão/cartão ondulado (feito de resíduos de papel)
● Bloco de poliestireno (espuma de poliestireno sem flúor)

●Filme plástico, saco (poliestireno)

●Corda de embalagem (poliestireno)

●Nunca deixe crianças brincarem com materiais de embalagem, pois o filme plástico pode 

causar asfixia.

●Transportar materiais de embalagem para depósito público de coleta ambiental. Os resíduos de 

armários para vinhos frios ainda possuem muitas matérias-primas valiosas e devem ser tratados 

separadamente em áreas residenciais que não adotam a classificação de lixo.

●Os resíduos de armários para vinhos frios devem ser raspados em tempo hábil; retire o plugue e remova o 

cabo flexível de alimentação. Destrua o bloqueio para evitar tal situação em que uma criança fique trancada

sozinho ao jogar a fechadura.
●Antes de enviar o armário de vinho frio para o depósito de coleta pública, o 

sistema de circulação de frio não deve ser danificado para garantir que o 

refrigerante e o óleo do armário de vinho frio não sofram vazamentos.

●Para situações sobre data de coleta de resíduos e local de coleta, consulte o 
departamento de saneamento ambiental local ou órgão governamental.
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Aviso
●A camada de refrigerante e espuma é inflamável. Preste atenção ao fogo durante a instalação de 

manutenção, transporte e manuseio. Os produtos usados   precisam ser reciclados por empresas 

especializadas, não descartados arbitrariamente.

●É proibido colocar a máquina em locais onde seja possível vazar gases corrosivos e inflamáveis, onde seja 
fácil explodir ou danificar a máquina.

●Os fios de aterramento não podem ser conectados à tubulação de gás, à rede de água, ao pára-raios e ao 
telefone. Se ignorar isto, haverá a possibilidade de causar um acidente com choque elétrico.
●Não é possível alongar o cabo de alimentação sem autorização, entretanto, este aparelho não pode compartilhar uma 
tomada com outro aparelho, caso contrário, é fácil causar curto-circuito ou danificar os componentes eletrônicos.

●Este produto não contém peças sobressalentes, por favor não desmonte. O refrigerante usado neste
o produto é combustível, o pessoal de manutenção não profissional não deve reparar a máquina, o reparo inadequado pode 
representar risco de incêndio ou explosão. Se a máquina estiver com defeito, entre em contato com o pessoal de serviço.

● Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, a menos que tenham recebido supervisão ou 
instruções sobre a utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança.

● As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brinquem com o. utensílio.

● Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deverá ser substituído pelo fabricante, seu agente de serviço ou pessoa 
igualmente qualificada para evitar perigos.

● AVISO: Mantenha as aberturas de ventilação, no gabinete do aparelho ou na estrutura embutida, 
desobstruídas.

● AVISO: Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios para acelerar o processo de descongelamento, 
além dos recomendados pelo fabricante.3
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● AVISO: Não danifique o circuito refrigerante.
● AVISO: Não utilize aparelhos elétricos dentro do armazém de alimentos

compartimentos do aparelho, a menos que sejam do tipo recomendado pelo fabricante.
● AVISO: Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentação não esteja preso ou danificado

●AVISO: Não coloque várias tomadas portáteis ou fontes de alimentação portáteis na parte traseira do 
aparelho.

●Não armazene substâncias explosivas, como latas de aerossol com propelente inflamável, neste aparelho.

●O plugue deve estar acessível após a instalação do produto.

●PERIGO: Risco de aprisionamento de crianças. Antes de jogar fora o seu antigo: 
geladeira ou freezer:

*Tire as portas.
* Deixe as prateleiras no lugar para que as crianças não possam entrar facilmente.

Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações domésticas e semelhantes, 
como

● áreas de cozinha para funcionários em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;

● casas de fazenda e por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial;
●ambientes tipo bed and breakfast;
●catering e aplicações similares não retalhistas.
●Quando a máquina é instalada, os lados esquerdo e direito e traseiro devem ter mais de 5 cm de espaço de 

dissipação de calor, a máquina não pode armazenar. itens inflamáveis.
●Durante o manuseio tenha cuidado, não carregue pela parte frontal e traseira da caixa,

3deve ser inclinado dos lados esquerdo e direito, não pode deitar para movimentar a caixa.
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Navodila
SY-51

Vsebina Hvala, ker ste kupili naše izdelke, 
prosimo, da pozorno preberete priročnik 
z navodili in ga pravilno shranite, da se 
vam bo kasneje olajšala uporaba.

Predstavitev izdelka...... 
Nosilec Standard.......... 
Struktura................. 
Namestitev........... ... 
Varnostna navodila....... 
Navodila za uporabo........ 
Obvestilo o uporabi........ 
Vzdrževanje...... Težava 
Streljanje..........
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３
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Translated from English to Slovenian - www.onlinedoctranslator.com

https://www.onlinedoctranslator.com/en/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


1． Da bi zagotovili kakovost izdelka, ta izdelek uporablja napredno tehnologijo hlajenja in izdelave. 
Poleg tega je sprejeta stroga celovita tehnologija odkrivanja in vrsta uvožene opreme.

2． Uporabljajo se kompresorji dobre kakovosti, tako da je hladilni sistem razumen in 
temperaturno območje široko. Najpomembneje je, da je poraba energije nizka. 3． To je 
visokokakovosten, trpežen in proti koroziji odporen hladilnik, ker sta njegovo ohišje in notranji 
prostor izdelana iz nerjavečega jekla.
4．Prozorna vrata iz kaljenega stekla z LED lučko poskrbijo, da hladilnik doseže svetlobo in 
prikaže učinek.
5.Ta hladilnik je uporabljal roll-bond uparjalnik, ki je lep in hiter za hlajenje.
6. Vrata uporabljajo votlo steklo, da se prepreči kakršna koli kondenzacija in da je blago v hladilnikih 
bolj jasno.

7. Ohišje sprejme okoljski material za peno
8. Vsi izdelki z odobritvijo CCC GS CE CB ETL RoHs in tako naprej 9． Ta izdelek se 
lahko uporablja v dvorcu, baru, trgovini, restavraciji, hotelu, gospodinjstvu, 
podjetju itd.

1

Predstavitev izdelka in preneseni standard



Naše podjetje si pridržuje pravico do spremembe izdelka. Videz enot, ki jih kupite

se lahko nekoliko razlikuje od priročnika, vendar ne vpliva na vaše pravilno delovanje in uporabo.
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Struktura



Transport Namestitev
Izklopite to napravo in izvlecite vtič

Odstranite embalažni material, nato pa je treba hladilnik postaviti na 
gladko in trdno mestoNaklon ne sme presegati 45°v primeru okvare kompresorja

Prosimo, ravnajte previdno. Ker so vrata steklena.

.

Premikanje Hladilnik postavite na mesto z dobrim prezračevanjem.

Ne potiskajte steklenih vrat, da se 
steklo ne razbije na koščke.

Ne uporabljajte pogosto elektrike Izvlecite blago
Ob izpadu električnega toka ali izključitvi vtiča ponovno 
priključite vtič po 5 minutah.

Prosimo, da pred selitvijo odstranite vse blago, v 
primeru padca blaga.

5 minut

3

Varnostna navodila



Opremljen mora biti s posebno vtičnico in varovalko Ne uporabljajte električne vtičnice z veliko napravami

Za normalno uporabo mora biti napetost v skladu z 
imensko tablico, vtičnica pa mora imeti zanesljiv 
ozemljitveni vodnik.

V nasprotnem primeru bo prišlo do segrevanja voda, celo do požara

Ne poškodujte napajalnega kabla in vtičnice Ne shranjujte ali blizu vnetljivih izdelkov

Izogibajte se, da bi se noga ali univerzalno kolo 
dotaknila in zdrobila vrvico, da bi to povzročilo
puščanje električne energije, celo požar

Prepovedano je skladiščenje vnetljivih in eksplozivnih snovi, 
kot so dietil eter, bencin, etilni alkohol, ogenj itd. Hladilnikom 

je prepovedano približevanje nevarnega blaga.

V hladilnik ne postavljajte električnih naprav V bližini hladilnika ne pršite vnetljivega.

V izdelke ne vstavljajte električnih naprav. V 
nasprotnem primeru lahko povzroči nevarnost

Prepovedano je škropiti vnetljivo in 
eksplozivno blago, kot je oljna barva
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1、Način prijave:
1.1Preden priključite napajanje, preverite, ali 
so napajalni kabel, stikalo za luč in stikalni 
gumb termostata v redu ali ne.

1.2Nastavitev temperature:
Nastavitev temperature ima 1~6 prestav, 
prva je najvišja temp. in šesti je najnižja 
temp. Lahko prilagodite glede na svoje 
potrebe
1.3Nastavitev moči in svetlobe:
Potisnite stikalo za luči Led, da upravljate lučko LED.
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1. Če je napajalni kabel poškodovan, ga morajo popraviti strokovnjaki.

2. Ne dotikajte se kompresorja, ker bo temperatura nekoliko visoka.

3. Ničesar ne obešajte na vrata, sicer bodo izdelki padli.

4. Prosimo, čistite obe strani izdelka, sicer bo to vplivalo na učinek hlajenja.

5. Če izdelka dlje časa ne boste uporabljali, sledite spodnjim navodilom:

1) Izključite napajalni vtič in odstranite vse predmete v izdelkih.

2) Očistite notranjost in zunanjost izdelkov ter jih popolnoma posušite

3) Stran od otroškega igrišča, v primeru otrok vstopite v hladilnik.

6. Ne poškodujte cevi hladilnega cikla. Cev hladilnega cikla je bila nameščena znotraj in zunaj 

omare. Če se ta del zlomi, bo to povzročilo pretrganje hladilnega cevovoda.
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1. Popolnoma očistite notranjost in zunanjost izdelkov.

1) Obrišite in očistite z mehko krpo ali pa za čiščenje uporabite mehko krpo z malo 
nevtralnega detergenta za namizno posodo, nato pa s suho mehko krpo obrišite.

2) Redno čistite in vzdržujte hladilnik.

2. Pozor:

1) Zaradi varnosti izključite izdelke iz električnega omrežja pred čiščenjem

2) Ne spirajte neposredno z vodo.

3) Izdelek redno čistite. Plastične dele je enostavno poškodovati, če 
se hlapi hladilnega olja zadržijo dlje časa, na primer tesnilo vrat, 
okvir vrat itd.

4) Naslednji predmeti lahko poškodujejo površino izdelka:
Alkalni detergent, toaletno milo, mlet prah, vrela voda, pometalo, 
razredčilo za lak, aceton, metilbenzen itd.
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Odpravljanje težav

Težava rešitev

Aparat ne deluje Ali je napajalni kabel priključen?

Zlomljena varovalka?

Brez moči?

Ni dobrega prezračevanja?

Vir toplote v bližini naprave?

Vrata se ne zapirajo pravilno ali pa so odprta predolgo?
Težava s hlajenjem

Tesnilo vrat ni tesno ali deformirano?

Preveč steklenic na isti polici?

Dovod ali izhod zraka je blokiran?

Napačne nastavitve?

Ni dovolj prostora za prezračevanje na obeh straneh in zadaj?

Naprava ni postavljena na ravno površino?

Hrup Naprava se dotika stene?

Zrahljani ali manjkajoči deli?

Če napake ni mogoče odpraviti s pregledom, se obrnite na proizvajalca ali serviserja.
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Opomba: normalno delovanje za naslednje razmere

1) Ko izdelek deluje, slišite zvok, kot je tekoča voda, povzročili so ga pretoki 
hladilnega sredstva.

2) Ko je vreme vroče ali je vlaga v okolju previsoka, lahko nekateri deli 
izdelka vsebujejo kondenzacijsko vodo, na primer površina izdelka, pokrov 
luči LED, vrata itd. To je običajen pojav, ki ne bo vplival na varnost hlajenja. 
Samo obrišite s suho mehko krpo.

Opozorilo:
Hladilno sredstvo in material za penjenje sta vnetljiva. Bodite previdni pri 
vzdrževanju, namestitvi, rokovanju in predelavi. Obrnite se na specializiran oddelek 
za odpadne izdelke in jih ne zavrzite po svoje.
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zadeve potrebujejo pozornost
Nasveti za odstranjevanje odpadkov

Ovoj se uporablja za zaščito električnega aparata med transportom in 

vsak del materiala je recikliran material.
●Valoviti karton/karton (iz starega papirja)
●Polistirenski blok (penasti polistiren brez fluorida)
●Plastična folija, vrečka (polistiren)

●Pakirna vrvica (polistiren)
●Nikoli ne pustite, da se otrok igra z embalažo, plastična folija lahko povzroči 

zadušitev.

●Prenesite embalažni material v javno okoljsko zbirališče. Odpadna omara za 

hladno vino še vedno vsebuje veliko dragocenih surovin in jih je treba ločeno 

obdelati v stanovanjskih območjih, ki ne uporabljajo klasifikacije smeti.
●Odpadno omaro za hladno vino je treba pravočasno postrgati; odklopite vtič in odstranite 

napajalni mehki kabel. Uničite ključavnico, da preprečite takšno situacijo, da je otrok zaklenjen

sam, ko igra ključavnico.
●Preden omaro za odpadno hladno vino pošljete v javno zbirališče, se 

sistem hladilnega obtoka ne sme poškodovati, da zagotovite, da 
hladilno sredstvo in olje iz omare za hladno vino ne puščata.

●Za situacije glede datuma zbiranja odpadkov in zbirališča se posvetujte z 
lokalnim oddelkom za sanitarno okolje ali vladno agencijo.
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Opozorilo

●Plast hladilnega sredstva in pene sta vnetljiva, pri vzdrževalni namestitvi, transportu in 
rokovanju bodite pozorni na ogenj. Rabljeni izdelek morajo reciklirati specializirana 
podjetja, ne zavrzite samovoljno.

●Stroj je prepovedano postavljati na mesto, kjer je možno uhajanje jedkih in vnetljivih plinov, kjer 
lahko eksplodira ali poškoduje stroj.

●Ozemljitvenih vodnikov ni mogoče povezati s plinovodom, vodovodnim sistemom, strelovodom in 
telefonom. Če tega ne upoštevate, lahko pride do nesreče zaradi električnega udara.
●Napajalnega kabla ni mogoče podaljšati brez dovoljenja, medtem ko ta naprava ne more deliti 
vtičnice z drugo napravo, sicer lahko povzroči kratek stik ali poškoduje elektronske komponente.

●Ta izdelek ne vsebuje rezervnih delov, zato ga ne razstavljajte. Pri tem uporabljeno hladilno sredstvo
je izdelek vnetljiv, neprofesionalno vzdrževalno osebje ne sme popravljati stroja, nepravilno popravilo 
lahko povzroči požar ali eksplozijo. Če je stroj v okvari, se obrnite na servisno osebje.

● Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če jih oseba, ki je odgovorna za 
njihovo varnost, nadzoruje ali jim daje navodila glede uporabe naprave.

● Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z. naprava.
● Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno 

usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.
● OPOZORILO: Prezračevalne odprtine v ohišju naprave ali v vgradni strukturi naj ne bodo 

zamašene.
● OPOZORILO: Ne uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstev za pospešitev postopka odmrzovanja, 

razen tistih, ki jih priporoča proizvajalec.3
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● OPOZORILO: Ne poškodujte krogotoka hladilnega sredstva.

● OPOZORILO: Ne uporabljajte električnih naprav znotraj shranjevanja hrane
predelke naprave, razen če so takšnega tipa, kot ga priporoča proizvajalec.

●OPOZORILO: Pri nameščanju naprave pazite, da napajalni kabel ni ukleščen ali poškodovan
●OPOZORILO: Na zadnji strani naprave ne postavljajte več prenosnih vtičnic ali prenosnih 

napajalnikov.
●V tej napravi ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so aerosolne pločevinke z vnetljivim pogonskim plinom.

●Vtič mora biti dostopen po namestitvi izdelka.

●NEVARNOST: Nevarnost zagozditve otroka. Preden zavržete svoj stari: 
hladilnik ali zamrzovalnik:

* Odstranite vrata.
* Pustite police na mestu, da otroci ne bodo zlahka zlezli vanje.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih aplikacijah, kot je 
npr

● kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;
● kmečke hiše in stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;
●okolja tipa nočitev z zajtrkom;
●gostinstvo in podobne neprodajne aplikacije.
●Ko je stroj nameščen, morajo leva in desna stran ter zadnji del imeti več kot 5 cm prostora za 

odvajanje toplote, stroja ni mogoče shraniti. vnetljive predmete.
●Med rokovanjem bodite previdni, ne nosite s sprednje in zadnje strani škatle,
3mora biti nagnjen z leve in desne strani, ne more ležati, da bi premaknil škatlo.

B.51.03021 12



Návod na použitie
SY-51

Obsah Ďakujeme, že ste si zakúpili naše 
produkty, pozorne si prečítajte návod na 
obsluhu a návod si riadne uschovajte, 
aby ste si ho mohli neskôr uľahčiť.

Predstavenie produktu...... 
Štandardná preprava.......... 
Štruktúra................. 
Inštalácia........... ... 
Bezpečnostné pokyny....... 
Návod na použitie....... 
Poznámka k aplikácii........ 
Údržba............... Problém 
Streľba..........

1
1
２
３
4
5
6
7
8
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1. Aby bola zaručená kvalita produktu, tento produkt využíva pokročilú technológiu chladenia a výroby. 
Okrem toho sú prijaté prísne komplexné detekčné technológie a séria dovážaných zariadení.

2. Aby bol chladiaci systém primeraný a rozsah teplôt bol široký, používajú sa kvalitné kompresory. 
Najdôležitejšie je, že spotreba energie je nízka. 3. Jedná sa o vysoko leštiaci, trvanlivý a korózii 
odolný chladič, pretože jeho plášť a vnútorný priestor sú vyrobené z nehrdzavejúcej ocele.

4.Priehľadné dvierka z tvrdeného skla s LED svetlom zaistia, že chladič dosiahne svetlo a efekt 
displeja.
5.Tento chladič využíval rolovaný výparník, ktorý je krásny a rýchlo chladí.
6. Na dvierkach je použité duté sklo, aby sa zabránilo kondenzácii a aby bol tovar v chladičoch 
prehľadnejší.

7. Puzdro prijíma environmentálny materiál na penu
8. Všetky produkty so schválením CCC GS CE CB ETL RoHs a tak ďalej 9. Tento 
produkt je možné použiť v zámku, bare, obchode, reštaurácii, hoteli, domácnosti, 
podniku a pod.
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Predstavenie produktu a vykonaný štandard



Naša spoločnosť si vyhradzuje právo na zmenu produktu. Vzhľad jednotiek, ktoré si kúpite

sa môže mierne líšiť od návodu, ale nemá to vplyv na správne fungovanie a používanie.

2

Štruktúra



Doprava Inštalácia
Vypnite toto zariadenie a vytiahnite zástrčku

Odstráňte obalový materiál a potom je potrebné umiestniť chladič na 
hladké a pevné miestoSklon nesmie presiahnuť 45°v prípade poruchy kompresora

Zaobchádzajte s ním opatrne. Pretože dvere sú sklenené.

.

Sťahovanie Chladič by mal byť umiestnený na dobre vetranom mieste.

Netlačte na sklenené dvierka v prípade, že 
sa sklo rozbije na kúsky.

Nepoužívajte často elektrinu Vytiahnite tovar
Po prerušení napájania alebo odpojení zástrčky zástrčku znova 

zapojte po 5 minútach.
Pred presťahovaním vyberte všetok tovar, v 
prípade pádu tovaru.

5 minút
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Mal by byť vybavený špecializovanou zásuvkou a poistkou Nepoužívajte zásuvku s mnohými spotrebičmi

Pre bežné použitie by malo byť napätie podľa 
typového štítku a zásuvka by mala mať spoľahlivý 
uzemňovací vodič.

V opačnom prípade to spôsobí zahrievanie linky, dokonca požiar

Nepoškodzujte napájací kábel a zásuvku Neskladujte alebo v blízkosti horľavých produktov

Vyhnite sa tomu, aby sa noha alebo univerzálne koliesko dotkli a 

rozdrvili vlasec, čo by mohlo byť spôsobené

úniky elektriny, dokonca aj požiar

Je zakázané skladovať horľavé a výbušné materiály, ako 
je dietyléter, benzín, etylalkohol, oheň a pod. Chladiče 

sú zakázané v blízkosti nebezpečného tovaru.

Do chladničky nevkladajte elektrické spotrebiče Nestriekajte horľavé látky v blízkosti chladiča.

Do výrobkov nevkladajte žiadne elektrické spotrebiče. V 
opačnom prípade môže spôsobiť nebezpečenstvo

Je zakázané striekať horľavé a výbušné 
predmety, ako sú olejové farby
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1、Spôsob aplikácie:
1.1Pred pripojením napájania skontrolujte 
napájací kábel, spínač svetiel a gombík 
termostatu, či sú v poriadku alebo nie.

1.2Nastavenie teploty:
Nastavenie teploty má 1~6 prevodových 
stupňov, prvý je najvyššia teplota. a šiesta je 
najnižšia teplota. Môžete si upraviť podľa 
svojich potrieb

1.3Nastavenie výkonu a svetla:
Posunutím prepínača LED svetla môžete ovládať LED svetlo.
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1. Keď je napájací kábel poškodený, musí byť opravený odborníkmi.

2. Nedotýkajte sa kompresora, pretože teplota bude trochu vysoká.

3. Na dvere nič nevešajte, inak produkty spadnú.

4. Čistite prosím obe strany produktu, inak bude ovplyvnený chladiaci efekt.

5. Ak sa výrobok nebude dlhší čas používať, postupujte podľa nasledujúcich pokynov:

1) Odpojte sieťovú zástrčku a vyberte všetky položky vo vnútri produktov.

2) Vyčistite vnútornú a vonkajšiu stranu výrobkov a nechajte ich úplne vysušiť

3) Ďaleko od detského ihriska, pre prípad, že by deti vstúpili do chladničky.

6. Nepoškodzujte rúrku chladiaceho cyklu. Rúrka chladiaceho cyklu bola inštalovaná vo vnútri a mimo 

skrinky. Ak sa tieto časti zlomia, spôsobí to prasknutie chladiaceho potrubia.
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1. Úplne vyčistite vnútro aj vonkajšok produktov.

1) Utrite a vyčistite mäkkou handričkou alebo na čistenie použite mäkkú handričku s malým množstvom 

neutrálneho čistiaceho prostriedku na riad a potom ju utrite suchou mäkkou handričkou.

2) Pravidelne čistite a udržiavajte chladič.

2. Pozor:

1) Z bezpečnostných dôvodov odpojte produkty pred čistením

2) Nevyplachujte dôkladne priamo vodou.

3) Výrobok pravidelne čistite. Plastové diely sa ľahko poškodia, keď sa výpary 
chladiaceho oleja prilepia na dlhú dobu, ako napríklad tesnenie dverí, 
rám dverí atď.

4) Nasledujúce položky poškodia povrch produktu:
Alkalický čistiaci prostriedok, toaletné mydlo, mletý prášok, vriaca voda, 
zametač, riedidlo laku, acetón, metylbenzén atď.
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Riešenie problémov

Problém Riešenie

Spotrebič nefunguje Je napájací kábel zapojený?

Zlomená poistka?

Bez energie?

Nemáte dobré vetranie?

Zdroj tepla v blízkosti spotrebiča?

Dvierka sa nezatvárajú správne alebo sú príliš dlho otvorené?
Problém s chladením

Tesnenie dverí nie je tesné alebo zdeformované?

Príliš veľa fliaš na tej istej poličke?

Prívod alebo výstup vzduchu je zablokovaný?

Nesprávne nastavenia?

Nemáte dostatok miesta na vetranie na oboch stranách a vzadu?

Spotrebič nie je umiestnený na rovnom povrchu?

Hluk Spotrebič sa dotýka steny?

Uvoľnené alebo chýbajúce časti?

Ak poruchu nemožno odstrániť kontrolou, kontaktujte výrobcu alebo servisného technika.
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Poznámka: Normálna prevádzka pre nasledujúcu situáciu

1) Keď produkt funguje, počujte zvuk ako tečúca voda, bol spôsobený 
prietokom chladiva.

2) Keď je horúce počasie alebo je okolitá vlhkosť príliš vysoká, niektoré časti 
produktu môžu mať kondenzovanú vodu, ako napríklad povrch produktu, kryt LED 
svetla, dvierka atď. Je to normálny jav, neovplyvní to výkon bezpečnostného 
chladenia. Stačí utrieť suchou mäkkou handričkou.

POZOR:
Chladivo a penový materiál sú horľavé. Buďte opatrní pri údržbe, inštalácii, 
manipulácii a spracovaní. Obráťte sa na špecializované oddelenie pre 
odpadové produkty a nelikvidujte ich voľne.
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veci si vyžadujú pozornosť
Tipy na likvidáciu odpadu

Obal slúži na ochranu elektrospotrebiča pri preprave a každá časť 
materiálov je z recyklovaných materiálov.
●Vlnitá lepenka/lepenka (vyrobená zo zberového papiera)
●Polystyrénový blok (penový polystyrén bez fluoridov)
●Plastová fólia, vrecko (polystyrén)

●Baliaca šnúrka (polystyrén)
●Nikdy nedovoľte deťom hrať sa s obalovými materiálmi, plastová fólia môže spôsobiť 

udusenie.

●Prepravte obalový materiál do verejného ekologického zberného skladu. 

Odpadová studená vinotéka má stále veľa cenných surovín a musí sa s nimi 

zaobchádzať oddelene v obytnej oblasti, ktorá neprijíma klasifikáciu odpadu.
●Odpadová skrinka na studené víno sa musí včas zoškrabať; vytiahnite zástrčku a vyberte napájací 

mäkký kábel. Zničte zámok, aby ste zabránili takejto situácii, že dieťa bude zamknuté

sám pri hraní zámku.
●Pred odoslaním chladiacej vinotéky do verejného zberného 

skladu sa nesmie poškodiť chladiaci obehový systém, aby sa 
zabezpečilo, že chladivo a olej z vinotéky neuniknú.

●Informácie o dátume zberu odpadu a zbernom mieste nájdete na 
miestnom oddelení environmentálnej hygieny alebo vládnej agentúre.
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POZOR
●Vrstva chladiva a peny je horľavá, pri údržbe inštalácie, preprave a manipulácii dávajte 

pozor na oheň. Použitý výrobok je potrebné recyklovať v špecializovaných firmách, 
svojvoľne ho nevyhadzovať.

● Je zakázané umiestňovať stroj na miesto, kde môže dôjsť k úniku korozívneho a horľavého plynu, kde môže 
ľahko dôjsť k výbuchu alebo poškodeniu stroja.
●Uzemňovacie vodiče nie je možné spojiť s plynovým potrubím, vodovodným systémom, bleskozvodom 
a telefónom. Ak to ignorujete, môže to spôsobiť úraz elektrickým prúdom.
●Nie je možné bez povolenia predĺžiť napájací kábel, zatiaľ čo tento spotrebič nemôže zdieľať zásuvku s 
iným spotrebičom, inak môže ľahko dôjsť k skratu alebo poškodeniu elektronických komponentov.

●Tento produkt neobsahuje žiadne náhradné diely, prosím nerozoberajte. Chladivo použité v tomto
výrobok je horľavý, neprofesionálny personál údržby nesmie stroj opravovať, nesprávna oprava môže 
predstavovať riziko požiaru alebo výbuchu. Ak je stroj chybný, kontaktujte servisný personál.
● Tento spotrebič nie je určený na to, aby ho používali osoby (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými 

alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo nie 
sú poučené o používaní spotrebiča osobou zodpovednou za ich bezpečnosť.

●Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa s ním nebudú hrať. spotrebič.

● Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca alebo podobne 
kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu

● VAROVANIE: Udržujte vetracie otvory v kryte spotrebiča alebo v zabudovanej konštrukcii bez 
prekážok.

● UPOZORNENIE: Na urýchlenie procesu odmrazovania nepoužívajte mechanické zariadenia alebo iné 
prostriedky, okrem tých, ktoré odporúča výrobca.3
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● VAROVANIE: Nepoškodzujte chladiaci okruh.
● UPOZORNENIE: Vo vnútri skladu potravín nepoužívajte elektrické spotrebiče

priehradky spotrebiča, pokiaľ nejde o typ odporúčaný výrobcom.
●UPOZORNENIE: Pri umiestňovaní spotrebiča sa uistite, že napájací kábel nie je zachytený alebo poškodený

●VAROVANIE: Na zadnej strane spotrebiča neumiestňujte viacero prenosných zásuviek alebo prenosných napájacích 
zdrojov.

●V tomto spotrebiči neskladujte výbušné látky, ako sú aerosólové plechovky s horľavým hnacím plynom.

●Zástrčka musí byť prístupná po inštalácii produktu.

●NEBEZPEČENSTVO: Riziko zachytenia dieťaťa. Predtým, ako vyhodíte svoju starú: 

chladničku alebo mrazničku:

* Zložte dvere.
* Poličky nechajte na mieste, aby deti nemohli ľahko vliezť dovnútra.

Tento spotrebič je určený na použitie v domácnosti a podobných aplikáciách, ako 
napr
● kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách a iných pracovných prostrediach;

● farmárske domy a klienti v hoteloch, moteloch a iných prostrediach obytného typu;
●prostredie typu nocľah s raňajkami;
●stravovanie a podobné nemaloobchodné aplikácie.
●Keď je stroj nainštalovaný, ľavá a pravá strana a zadná strana musia mať viac ako 5 cm priestoru na 

rozptyl tepla, ktorý stroj nemôže skladovať. horľavé predmety.
●Pri manipulácii buďte opatrní, neprenášajte z prednej a zadnej strany boxu,
3by mala byť naklonená z ľavej a pravej strany, nemôže si ľahnúť, aby sa krabica posunula.
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Instruktionsmanual
SY-51

Innehåll Tack för att du köpt våra produkter, läs 
noggrant igenom bruksanvisningen och 
förvara manualen ordentligt för att 
underlätta din referens vid ett senare 
tillfälle.

Produktintroduktion...... 
Carried Standard.......... 
Struktur................. 
Installation........... ... 
Säkerhetsinstruktioner....... 
Användningsanvisningar........ 
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1． För att garantera produktens kvalitet använder denna produkt avancerad kyl- och 
tillverkningsteknik. Dessutom antas den strikta omfattande upptäcktstekniken och en serie importerad 
utrustning.
2． Kompressorer av god kvalitet används så att kylsystemet är rimligt och temperaturområdet 
brett. Det viktigaste är att strömförbrukningen är låg. 3． Detta är en polerhög, hållbar och 
korrosionsbeständig kylare eftersom dess hölje och inre rum antar det rostfria stålet.

4．Genomskinlig härdande glasdörr med LED-ljus gör att kylaren når ljus och visar effekt.

5.Denna kylare använde roll-bond-förångaren som är vacker och snabb kylning.
6. Dörren använder ihåligt glas för att undvika kondens och göra godset i kylare tydligare.

7. Höljet anpassar miljömaterialet till skum
8． Alla produkter med godkännande av CCC GS CE CB ETL RoHs och så vidare 9. 
Denna produkt kan användas i slott, bar, butik, restaurang, hotell, hushåll, företag 
och så vidare.
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Produktintroduktion och standard



Vårt företag förbehåller sig rätten att ändra produkten. Utseendet på enheterna du köper

kan skilja sig något från manualen, men det påverkar inte din korrekta användning och användning.
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Transport Installation
Stäng av denna apparat och dra ur kontakten

Ta bort förpackningsmaterialet, sedan måste kylaren placeras på en 
jämn och fast platsLutningen får inte överstiga 45°vid kompressorfel

Var vänlig hantera med försiktighet. Eftersom dörren är en glasdörr.

.

Rör på sig Kylaren ska placeras på en plats med god ventilation.

Tryck inte på glasdörren ifall glaset inte 
går sönder.

Använd inte elektricitet ofta Ta ut varorna
Vid strömavbrott eller koppla ur kontakten, vänligen sätt i 
kontakten igen efter 5 minuter.

Ta ut allt gods innan du flyttar, om varorna 
skulle falla.

5 minuter
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Bör vara utrustad med specialuttag och säkring Använd inte ett eluttag med många apparater

För normal användning bör spänningen vara 
enligt märkskylten, och eluttaget bör ha en 
pålitlig jordledare.

Annars kommer det att orsaka uppvärmning av ledningen, till och med brand

Skada inte nätsladden och eluttaget Förvara inte eller i närheten av brandfarliga produkter

Vänligen undvik foten eller universalhjulet att röra 
vid och krossa linan så att orsakas av
elektriska läckor, till och med brand

Det är förbjudet att lagra brandfarliga och explosiva 
material, såsom dietyleter, bensin, etylalkohol, eld och 

så vidare. Kylarna är förbjudna att nära farligt gods.

Placera inte elektriska apparater i kylaren Spraya inte brandfarligt nära kylaren.

Placera inga elektriska apparater i 
produkterna. Annars kan det orsaka fara

Det är förbjudet att spraya brännbart 
och explosivt gods, såsom oljefärg
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1、Appliceringsmetod:
1.1Innan du ansluter strömmen, vänligen kontrollera 
nätsladden, ljusströmställaren och 
termostatomkopplarvredet om de är ok eller inte.

1.2Temperaturinställning:
Temperaturinställningen har 1~6 växlar, den första 
är den högsta temperaturen. och den sjätte är den 
lägsta temperaturen. Du kan anpassa efter dina 
behov

1.3Inställning av effekt och ljus:
Skjut LED-ljusomkopplaren för att styra LED-ljuset.

5

Riktning för användning



1. När nätsladden är skadad måste den repareras av fackmän.

2. Rör inte kompressorn, eftersom temperaturen blir lite hög.

3. Häng inget på dörren, annars faller produkterna.

4. Fortsätt att rengöra på båda sidor av produkten, annars kommer kyleffekten att påverkas.

5. När produkten inte kommer att användas på en längre tid, följ instruktionerna nedan:

1) Dra ur nätkontakten och ta ut alla föremål inuti produkterna.
2) Rengör insidan och utsidan av produkterna och gör den helt torr

3) Bort från barnens lekplats, om barnen går in i kylaren.

6. Skada inte kylcykelröret. Kylcykelröret installerades inuti och utanför skåpet. Om 
denna del går sönder kommer det att orsaka att kylrörledningen brister.
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1. Rengör insidan och utsidan av produkterna helt.

1) Moppa och rengör med en mjuk trasa, eller använd en mjuk trasa med lite neutralt 
diskmedel för att rengöra, använd sedan en torr mjuk trasa för att torka den torr.

2) Rengör och underhåll kylaren regelbundet.

2. Observera:

1) För säkerhets skull, koppla ur produkterna innan rengöring

2) Spola inte ordentligt med vatten direkt.

3) Rengör produkten regelbundet. Plastdelar är lätta att skadas när 
kyloljeångorna sitter fast under lång tid, såsom dörrpackning, 
dörrkarm och så vidare.

4) Följande föremål kommer att skada produktens yta:
Alkaliskt tvättmedel, toaletttvål, malt pulver, kokande vatten, sopmaskin, 
lackförtunning, aceton, metylbensen och så vidare.

7

U
nderhåll



Felsökning
Problem Lösning

Apparaten vaknar inte Är nätsladden ansluten?

Trasig säkring?

Ingen ström?

Ingen bra ventilation?

Värmekälla nära apparaten?

Dörren stänger inte ordentligt eller står öppen för länge?
Kylningsproblem

Dörrpackningen är inte tät eller deformerad?

För många flaskor på samma hylla?

Luftintaget eller utloppet är blockerat?

Fel inställningar?

Inte tillräckligt med utrymme för ventilation på båda sidorna och baksidan?

Apparaten är inte placerad på en plan yta?

Ljud Apparaten vidrör en vägg?

Lösa eller saknade delar?

Om felet inte kan åtgärdas genom inspektion, kontakta tillverkaren eller en servicetekniker.
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Obs: Normal drift för följande situation

1) När produkten fungerar, hör ljudet som rinnande vatten, det orsakades av 
köldmedieflödet.

2) När vädret är varmt eller den omgivande luftfuktigheten är för hög, kan vissa delar av 
produkten ha kondensatorvatten, såsom produktens yta, LED-ljusskydd, dörren och så 
vidare. Det är ett normalt fenomen, det kommer inte att påverka kylsäkerheten. Behöver 
bara torka med en torr mjuk trasa.

Varning:
Köldmedium och skummande material är brandfarligt. Var försiktig vid underhåll, 
installation, hantering och bearbetning. Vänligen kontakta en specialiserad avdelning för 
bortkastade produkter och kassera inte fritt.
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frågor behöver uppmärksamhet
Tips för avfallshantering

Omslag används för att skydda elektriska apparater under transport och 

varje del av materialet är återvunnet material.
●Wellpapp/papp (tillverkat av returpapper)
●Polystyrenblock (skumfluoridfri polystyren)
●Plastfilm, påse (polystyren)
●Packsnöre (polystyren)
●Låt aldrig barn leka med förpackningsmaterial, plastfilm kan orsaka 

kvävning.
●Transportera förpackningsmaterial till offentlig miljöinsamlingsdepå. Avfall 

kallt vin skåp har fortfarande många värdefulla råvaror och ska behandlas 
separat i bostadsområde som inte antar sopor klassificering.

●Avfall kallt vin skåp ska skrapas i tid; ta ur kontakten och ta bort den mjuka 

strömkabeln. Förstör låset för att förhindra en sådan situation att ett barn låses

själv när han spelar låset.
●Innan avfallsskåpet för kallvin skickas till en offentlig 

insamlingsdepå, får kallcirkulationssystemet inte skadas för att 
säkerställa att kylmediet och oljan i kallvinskåpet inte läcker.

●För situationer om avfallsinsamlingsdatum och insamlingsdepå, vänligen 
rådfråga den lokala miljösaneringsavdelningen eller statlig myndighet.
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Varning
●Köldmedium och skumskikt är brandfarligt, Var uppmärksam på branden vid 

underhållsinstallation, transport och hantering. Använd produkt måste återvinnas av 
specialiserade företag, kasseras inte godtyckligt.

●Det är förbjudet att placera maskinen på en plats där det är möjligt att läcka frätande och brandfarlig gas, det är 
lätt att explodera eller skada maskinen.

●Jordledningarna kan inte kopplas ihop med gasledningen, vattenledningssystemet, blixtledaren och 
telefonen. Om du ignorerar detta har den möjlighet att orsaka en olycka med en elektrisk stöt.
●Det går inte att förlänga nätsladden utan tillstånd, men denna apparat kunde inte dela ett uttag med 
andra apparater, annars är det lätt att orsaka kortslutning eller skada de elektroniska komponenterna.

●Denna produkt innehåller inga reservdelar, vänligen ta inte isär. Köldmediet som används i detta
produkten är brännbar, icke-professionell underhållspersonal ska inte reparera maskinen, felaktig 
reparation kan innebära risk för brand eller explosion. Om maskinen är defekt, kontakta servicepersonalen.

● Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga, eller brist på erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått övervakning eller instruktioner 
angående användning av apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.

● Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med. apparat.
● Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller liknande 

kvalificerad person för att undvika fara
● VARNING: Håll ventilationsöppningar, i apparatens hölje eller i den inbyggda strukturen fria från 

hinder.
● VARNING: Använd inte mekaniska anordningar eller andra medel för att påskynda avfrostningsprocessen, andra 

än de som rekommenderas av tillverkaren.3
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● VARNING: Skada inte köldmediekretsen.
● VARNING: Använd inte elektriska apparater inuti matförrådet

apparatens fack, såvida de inte är av den typ som rekommenderas av tillverkaren.
● VARNING: När du placerar apparaten, se till att nätsladden inte fastnar eller skadas
●VARNING: Placera inte flera bärbara eluttag eller bärbara strömförsörjningar på apparatens baksida.

●Förvara inte explosiva ämnen som aerosolburkar med brandfarligt drivmedel i denna apparat.
●Pluggen måste vara åtkomlig efter att produkten har installerats.

●FARA: Risk för att barn fastnar. Innan du slänger din gamla: kyl eller 
frys:

* Ta av dörrarna.
* Lämna hyllorna på plats så att barn inte lätt kan klättra in.

Denna apparat är avsedd att användas i hushåll och liknande applikationer 
som t.ex

● personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;
● bondgårdar och av kunder i hotell, motell och andra bostadsmiljöer;
●miljöer av bed and breakfast-typ;
●catering och liknande applikationer utanför detaljhandeln.

●När maskinen är installerad måste vänster och höger sida och baksida ha mer än 5 cm av 
värmeavledningsutrymmet, maskinen kan inte lagras. brandfarliga föremål.

●Var försiktig under hanteringen, bär inte från fram- och baksidan av lådan,
3ska lutas från vänster och höger sida, kan inte ligga ner för att flytta lådan.
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